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PREFACE. 

V 

This series of German Classics-7-consisting of the 
plays of Schiller's ' Wilhelm Tell,' Gothe's ' Egmont ' 
and 'Iphigenie auf Tauris,' Lessing's * Minna von 
Bamhelm' and * Nathan der Weise' — have been 
annotated by the Author with the view of meeting 
the demand for a greater uniformity of treatment. 

The best books of reference, especially Duntzer's 
' Erlauterungen zu den Deutschen Klassikern/ have 
been consulted, and the help given is dictated by the 
exigencies of a moderately advanced student. 

The text is that of the latest German editions. 
The series is fairly progressive. The order in which 
the plays should be read is — * Minna von Barn- 
helm,' * Wilhelm Tell,' * Egmont,' aphigenie,' and 
'Nfitthan der Weise.' 

To those of his colleagues and friends who have 
assisted him with their welcome advice, the Author 
tenders his thanks. 

Haileyburt Coixboe: 
February 1S6S. 



INTRODUCTION. 



Schiller's Drama of Wilhelm Tell treats an episode in the 
history of the Swiss cantons Schwytz, Uri, and Unterwalden. 
I quote Wolfgang MenzeFs lucid account of the occur- 
rence : — 

* Around the beautiful lake formed by the Eeuss, on its 
descent from the St. Gotthardt, lie the four forest towns from 
which this lake takes its name — ^Vierwaldstatter See — Uri, 
Schwytz, Unterwalden, and Lucerne. 

* The inhabitants of the Uri valley were originally free- 
bom Alemanni, who held their lands in fee of the convent 
of Our Lady at Zurich, and the monastery of Wettingen, in 
the Aargau, but preserved their ancient communal right of 
self-government. The shepherds of Schwytz and Unter- 
walden were claimed as serfs by the Counts of Habsburg, 
a claim which they manftiUy resisted, appealing to their 
ancient liberties, and to a charter given to them by the 
Emperor Frederic II. after the taking of Faenza, and con- 
firmed by the Emperor Adolphus, in which it was ex- 
pressly stated that the Forest Cantons had voluntarily 
entered the federation.* 

The Coimta of Habsburg exexciae^ «w\. ^^ ^^^"^ ^^'^ 

»a2 



Vm INTR0DUCTI02«. 

beginning of the fourteenth century, in the name of the 
emperor, the right of penal judicature throughout the 
whole district of the Aar, as far as the St. Gotthardt, 
consequently over Uri, to which they had no right. On 
the accession of the Habsburgs to the throne, they placed 
deputy-governors over the country, who bore the double 
office of imperial crown officers by virtue of their office 
of judges, and of administrators of the possessions of 
the Habsburg femily. As early as the year 1291, the 
peasants of Uri, Schwytz, and Unterwalden had formed 
a defensive alliance to resist the encroachments of the 
house of Habsburg, whilst William, the Bishop of St. 
Gall, the Bishop of Constance, the Counts of Savoy, Mont- 
fort, Nellenburg, and the city of Zurich attacked the Habs- 
burg city of Winterthur. Since the accession of Albrecht 
of Habsburg to the imperial crown, it was the constant 
aim of the governors to abolish all local privileges, and 
force the free communes into a closer personal union with 
the house of Habsburg. Fair means, promises of high 
honour, judicial appointments, marriage with wealthy 
wards, lured several scions of the older Swiss houses to 
range themselves on the side of the Habsburgs ; but all 
attempts to seduce the people to take upon themselves the 
hateful yoke feiled. This check was met with a refusal to 
confirm Hie ancient charters, and secret instructions were 
sent to the local governors to use the utmost rigour and 
harshness i^s^nst the leaders of the malcontents — a behest 
which they were not tardy in obeying. 

■2^scAudt) in bis 'Chronicles,' a soTixce from 'w\i\c^^^\i\\iftT 
<^^^ved many incidents^ states that * m ikiQ -y^ax^l^^T xJti^^^ 



INTRODUCTION. IX 

dwelt a pious countrjonan in Unterwalden, beyond the 
Kemwald, by name of Henry von Melchthal, a wise, pru- 
dent, honest man, well-to>do, and in good repute among his 
people ; moreover, a firm supporter of the liberties of the 
country, and firmly resolved to hold to the imion with the 
empire, on which account Berengar von Landenberg, the 
governor of the whole of Unterwalden, was his enemy. 
This Melchthal had some very fine oxen, and the governor, 
for some trifling misdemeanour committed by the ison, 
Arnold von Melchthal, sent his bailiff to seize, by way of 
punishment, the finest pair of oxen, with the insulting 
message that, in his (the governor's) opinion, the peasants 
should draw the plough themselves. As the servant ful- 
filled his master's commands, Arnold, the son of old Melch- 
thal, struck him in his rage with a stick, and broke his 
fingers, whereupon he fied and hid himself for fear of his 
life.' The servant meanwhile complained to his master, 
by whose order old Melchthal, who did not know of his 
son's whereabouts, and consequently could not give the 
desired information, was blinded. 

At the same time, Gessler, the governor of Uri and 
Schwytz, treated the people with almost equal cruelty, and 
erected a fortress in Uri as a place of security for himself 
and other governors after him in case of revolt, and as a 
means of keeping the country in greater awe and sub- 
mission. His reply, on being at^ed the name of the 
fortress, * Zwing Uri,' greatly offended the people of Uri, 
on perceiving which he resolved to da^roA^b xJwKOi. '^^S^ 
fta^er, and on St. James' Day * caoa^d ^ ^^^^ *^ ^'^ '^^ 
up in the market-place at AItot£ aa^^ ^e ^xwrs^"^^ "^ 
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Austria to be placed at the top, which everyone who 
passed, on pain of confiscation of his property, corporal 
punishment, and imprisonment, was commanded to re- 
verence.' 

* It happened also that, when the Governor Gessler rode 
through the country to Schwytz, over which he also ruled, 
there lived at Steinen a wise and honourable man of an 
ancient family, Werner von Stauffacher, who had built a 
handsome house near the bridge at Steinen. On the gover- 
nor's arrival, Stauffacher, who was standing before the 
door, gave him a friendly welcome, and was asked by the 
governor to whom the house belonged. Stauffacher 
cautiously replied, " The house belongs to my sovereign 
lord the king, and is your and my fief." Upon this the 
governor said, " I will not allow peasants to build houses 
without my consent, or to live in fi:eedom as il' they were 
their own masters ! I will teach you to resist I " These 
words greatly disturbed Stauffacher, who was a sensible 
prudent man, and had, moreover, a prudent wife, who, 
quickly perceiving that something weighed heavily on his 
mind, did not rest until she had found out what the 
governor had said.' Her speech is quoted verbatim in the 
play;' and it is sufiicient here to state that Stauffacher 
acted upon the advice given by his clever wife, that he 
went to Uri to Walther FUrst, with whom Arnold von 
Melchthal had taken re^ge, and that these three men 
agreed that each should secretly assemble all the trust- 
worthjr people in his own canton, in order to consult about 
the weasurea to be taken for legaming likeVc ^x^cv^tA -^"mi- 
-^^£"^3 and expelling the tyrannical go^eTtiOT%. Ix. ^w^ ^n. 



INTBODUCIICMC. XI 

this interview agreed that they should meet by night in a 
meadow, lying hidden in a mountain opposite the Mythen- 
stein, called the BUtli» 

The Sunday following this interview, William Tell, an 
inhabitant of Uri, passed the market-place at Altorf with- 
out paying due reverence to the hat, and was punished 
by Gessler, to whom the matter had been referred, by the 
cruel sentence condemning him to shoot an apple from his 
son*s head. The skilled archer, than whom a better one 
was not to be found in the mountains, although successful, 
was, notwithstanding, led away captive to Fluellen. A 
storm arose while the governor was crossing the lake ; and 
Tell, to whom, as the most expert steersman, the helm had 
been entrusted, managed to escape, and shot the governor 
in the hollow between Art and KUssnacht. 

Tschudi states further that, on New Year's Day 1308, 
the peasantry obtained possession of Samen and Rossberg, 
in Unterwalden, by stratagem, and that those of Uri de- 
stroyed the new fortress of Zwing Uri, and the people of 
Schwytz the castle of Lowerz. 

The death of the Emperor Albrecht, who was slain by 
his own nephew John, Duke of Suabia, May 1, 1388, has 
by Schiller been incidentally mentioned in the play^ 
although really it did not happen until some monthfft^r 
the occurrences in the drama. 

The author (hard as it may be to 'be\\^"7^ -^^.^wss^^xH^o^ 
Switzerland, and derived hia infoxiiialvoii ^^ltJOc^ *acfGv 
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Gothe, partly also from EbeFs * Schilderting der GebirgB- 
volker der Schweiz,' and from Ebef's * Briefe iiber die 
Schweiz.' The Historical sources consulted by him were 
Tschudi, as well as the chronicles of Etterlin and Stumpf, 
and the more celebrated, though less reliable, history of 
Johannes von MuUer. 

The play was commenced in 1803 ; in January 1804, 
the first adt was sent tq^Gothe for approval, and the whole 
was finished in March 1804. 
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Hermann ©eflet/ Sftetd)gt)ogt in ^^xox)^ unb Utu 

SBernet^ greii^l^rt t)on 2Ctttnd^aufen/ SSannerij^err. 

Ulci* t)on SRubenj/ fcin Steffe. 

SBerner ©tauffad^er^ ^ 

^ontab ^\xnni 

StelSRebing^ 

«^an« auf bet fO^auet^ 

36tg im ^t>\ti 

Ulcid^ ber @i(l!)mib, 

3ofi t)on fSeiUCf 

aBalt^ec gftrjl^ 

SBil^elm ZtXX, 

seaffelmann/ bee 9)fai:rec# 

$etermann^ bet ^tgrifi^ 

^uonw ber ^iitt_ 

SBerni/ ber Sdger/ 

SRuobi/ ber Sifd^er^ 

2Crnolb t)om a^teld^tljial^ 

^onrab IBaumgartem 

fOleier t)on ©arnen^ 

®trut^ t)on 9Bin!elrteb^ 

^lau6 t)on ber Slfie/ 

SBurfl^art am SBfi^el/ 

^rnolb t)on @ett)a/ 

?)fetfer t)on Sujerm 

^uns t)on ©erfau. 

Sennit gifrf)er!nabe. 

Gepptf «^trten!nabe. 

©ertrub/ ^tauffad^rg (^Mxi. 

^ebtt)id/ SeUd ©atttn/ prfls Sodf)ter. 

SSerti^ia oon SSrunec!^ eine reid^e @rbtiu 

ICrmgarbf \ 

s0le4)t^itb, I 

pitbegavbf J 
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iPetfottftu 8 

^e/fV'^' I SSeas ilnaben. 

?eutbolb, f ®^^^"^^- 

SKubolf ber ^atxai, ©efterg ©tattmeiflo:. 

3o()anne6 ^articiba^ ^ttioq ^on &djXoat>ttu 

©tflffi, ber glurfd)fl|. 

)Der ©tier oon Uci. 

@tn Sfteid^Sbotc. 

grobnuogt. 

^eifier ®Uinmti, ©efellen unb ^^anblanger. 

Oeffentlicbe 2Cugi:ufei;. 

S3armbetjige IBcuber. 

©eflectfcbe unb Sanbenbecgifcbe S^eiter. 

SSiete l^anbleute/ ^dnnecunb SBeiber aus ben SBalbfldtten, 



*B^ 



3eit unb.Ort ber ^anblung. 



Qtit bet ^^anblung. 

jDte «&anblung teg ^Dramas fSQt in ben @d)lu$ bed Sa^teg 1307 
unb umfaft ben ^eitraum oon eintgen 9Bod)en. )Det er|te ^u^ug 
fptelt an ©imonid unb 3ub5/ 28. Dctobec 1307. )Dte @rfldnnund ber 
IBurg @arnen wurbe auf ba^ @^^rtflfefl feflgefe^t (@. 68)/ btefer 
Sermtn abet md)t abgemartet )Die Srmorbung beg J^atferS/ bie q^ 
f^td^tlid) auf ben 1. ^ai bed folgenben Sabred fdUt^ wtrb oon bem 
jDicbter no4 uid oorangegangene 2labt oerlegt. >Die ^^anblung oer* 
tbeiltftd) auf t)ter Sage: 

1) (Srfler SSag. ICufsug L 

2) 3n)eiter Sag. fOSorgend. ^ufjug II. @cene 1. 

^adjH. 2Cuf3ug II. ^cene 2. 

3) ^tter SSag. SSon sOlittag bid 2(benb. 2Cuf|ug m unb IV. 

4) SSterter Slag. 2Cm folgenben S^iorgen. 2Cu^ug Y. 

3n)tfd)en ben erflen unbsmeitenunbimifd^en ben jmeitenunb bntten 
ISag f&Ot ein gr5f erer Settraum. 



£)rt ber «&anblung. 

jDer Qtt ber ^anblung ifl ber SSienoalbfidtterfee unb fetne Um« 
gebung. >Dte ^cenen ftnb 

tbeildam@eefelbfl: 
bet SSreib 2(ufa. I. @c. 1. 
im Sftfltti 2Cu6. n. @c. 2. 
bei ©ifjigen 2(ufa. IV. @c. i. 

tdeild in ber 9ldbe bed ^ed: 
in 2Cltorf 2Cuft. I. @c. 3, 4. 2Cufj. III. ®c. 3. 2Cuft. V. ®c. l. 
in 2Crtingbaufen 2(uft. II. @c. 1. ^Cufi. IV. @c 2. 
in IBflrglen ^(ufj. m. @c. 1. 2Cufj. V. @c. 2, 3. 
In einer SBalbgegenb hti 2Cttorf 2Cu6. m. @c. 2. 
in ber boblen ©aflfe 2Cuf j. IV. @c 3. 

t|)ettd in ehoad n^etterer @ntfernung: 
m Btdnen TCufj. I. ®c. 2. 
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erjlc ©cenc** 

^e^ei Selfenufer beg SBfermalbfldtterfeed/ ^^w^i 

gegenflbec, 

jDeir @ee mad)t etne S3udf)f ins Sianb/ eine «^fitte tfi ixnxodt htm Ufer. 
g{fd!»et!nabe fdi^rt Itcb in etnem ^a^m Ueber ben @ee binn>ed^ 
flebt man bie gtiinen.fOSatten/' lD5rfec unb^dfe' t)on@d)tt)9| im ijieUen 
©onnenfcbein liegen. 3ur Sinfen bed 3uf(i)auer6 getgen jtd^ bie @pi^en 
bed «&a!en/' mit SSolfen umgeben^ jur §Hed)ten im fecnen ^inters 
grunb fitt^t man hit ©idgebirge. 9lod) e^e bee SSorljiang aixf^tt^U 
t)btt man ben ^u^rei^en^ unb ha^ ^armonifd)e ©eldute ber ^^eerben^^ 
glocten/* weld)ed fid) a\x6) hti etdffneter @cene nod^ eine ^tit (ang 

fortfe^t. 

Sif(]^erftta6e (flngt im StaS)n). 
sOlelobie bed ^u^tti^tn^ 
Q^ Id^elt ber ®ee, er lobet jum SBobe, 
JDer Stnabt fd^lief ein am griinen ©epobe;*® 
5)a ]^5rt er ein ^lingen, 
SBie 8fI5ten fo \h% 
SBie ©timmen ber Sngel 
3m ^arabieS* 

' ZufiUQ, act, from ' auf jie^en/ ' fatten/ meadows. 

to raise, viz. the curtain. ' «^5fe/ farmyards. 

* 8o&ne, not far frond Treib, ' «^afen/ moxmtain and pass 
in the canton of Uri, near the near Schwytz, to the north of the 
Unterwalden frontier. Mythenstein. 

* fBu4t> comp. bight. The ^ ^Ul^cei^en/ ranz des vaches, 
German eh finds its equivalent melody sung or played by the 
in English frequently in gh ; comp. cowherds. 

dted)t, right; iidjt, light; ®efed)t> • ^eerbenglocfen/ herd-bells. In 

fight, a. 0. The German word is mountainous districts the cattle, 

comparatively modem, as no and especially th.<^<ei ^\^^ \^s2c^^3q^> 

trace of it is to be found in the ally stray, a» ^i^^m^^ ^^i>5^ 

Old or Middle High German. beUa. 
* Uekr — pinweg/ Beymd the *• ®e\taUi ^wwSa^ i^^-ta. 



6 2BiI^eIm SelL 

Unb trie er ertra^et In fellger Sufi," 

Sa frfiten*^ ble aBoffet l^m urn ble SBruft 

Unb ed tuft au$ ben ^tefen : 

iiti StnaU, Bijl mein! 

3d^ Io(fe»3 ben S^Idfet, 

3d^jle^'l^n]^ereln.»* 

«&lrte (auf bem SBerge). 
SBariationen beg JCui^rei^end. 

^f)x SWotten, leW wol^l, 

if)x fonnlgen ffieiben! 

©et @enne^* mu^ fd^iben, 

iDet ©ommet Ijl l^ln. 
Sir fol^ren gu SBerg, wlr fommen wleber,^^ 
SBenn ber Studnt xnft, tvenn enra^en bie Sieber, 
SBenn mit SBIumen ble Grbe jl^ flelbet neu, 
SBenn ble SBriinnleln fllef en tm IleHl^en SWau 

3^r aWatten, leW wol^l, 

^i)x fonnlgen SBelben! 

©et Senne muf f^elben, 

S)er ©ommer t^ i^in. 

9tl))enidger 

(erfd)eint gegenfiber auf ber ^5^e bed Selfen). 
Swette ^Sanation. 
@g bonnem*^ ble «&6]^en, eg jlttert ber ®teg, 
0lld^t grauet bem S^u^en auf fd^winbll^tem*® SBeg; 
Cr fi^reltet tjemjegen 
3tufgelbembon(Si3; 

" Sufl# pleasure, joy; felige " SBir fol^ren ju IBer^ ex- 
Zixfti bliss. plained by the following, tOVC tottlf 

*^ fputen/ splash. men n^ieber. 

>' locfetv with cognate Latin " @d bonnem bte ^5^n/ The 

root 2a(?io, aUieio, &c to draw heights, hills, are thundering 

gently, entice, allure. (with avalanches coming down). 

** 5iel^* i^n l^erein/ draw him >" f(^n)tnblid)tem/ or more com- 

jn. monVy, \d][oolx^U\%<tm ^ISt^ ^ddy 

'^ 0enm, beidsmaiL pa^ 



L 2tufjug. 1. Scene* 7 

5)a griittet feln 8lelSj2o 

Hnb imter ben JJu^en ein neW^teS 3^eer, 
©ffennt er ble ©tobte ber 3^enfci^en nl^t mel^r; 

©urd^ ben a»if 21 nut ber Solfen 

©rHitft er ble SBelt, 

^ief unter ben aBaffem^a 

3)aS grunenbe 8felb. 
(iDte l^anbfd)aft t)er&nbert ftd^ man ^5rt etn bumpfeg ^rad)en t)on ben 
IBergen/ @d)atten oon 9Bol!en taufen (iber bte @$egenb.) 

Siluobi/'" bergtfd)er# !ommt au« ber^fltte. aBerni^** berSiger/ 

ftet^t t)om getfen. ^uoni/^ ber ^irte/ iommt mit bem fO^elfnapf 

auf ber ©c^julterj @eppi/*' fein «&anbbub/" fblgt ibm, 

auobl. ma^ ]^urtig,28 Senni. Sie)^ bie S^laue^^ eln. 

Der graue ^^atoogt*® f ommt, humpf bruttt ber Sixn,^^ 

5)er SKi^t^enjleln^a giel^t feine »§au6e an, 

Unb fait l^er Mdp eg auS bem SBetterlo^ :«« 

©er ©turm, i^ mein', wirb ba fein, el^' wlr'S benfen. 
JtuonL 'S fommt Slegen, JJd^rmann. 3^elne ®^afe freffen 

Sttit SBegierbe ©raS unb SBad^ter^* f^arrt ble ©rbe. 
SBernL ©le JJlfi^e frrlngen unb bag SBafierl^ul^n^* 

3!aud^t unter. Sin ©ewltter Ijl im 9lnjug.^® 
Jluoni ^um SBuben). Sug, <Stp)pif ob bag Sle)^ j!^ ni^t t)er* 

Iaufen?»7 

*• pranget/ sparkles. «* ajj^t^enjlein. Not the so- 

^ Stei^f twig. ^^ 9ltf/ deft, called solitaiy rock in the lake 

" SQSajtern; waters, i. e. water- near the Grutli, but the Mythen, 

falls, mountain-rivers. or Mjthenstock, near Schwytz, a 

**» **. "*» ** Local idiomatic mountain considerably more than 

words, representing the modern 6,000 feet above the level of the 

^onrabf SSerner/ Siubolf/ and ^os- sea. 

fep^. »« aSetterlod)/ if not a local 

'' t^anbbub/ boy ; sometimes name, the Tnountain^leftSf afford- 

called * 3ufenn.' ing a passage for the wind, 

** burtig^ comp. * hurry,' haste. '* xBdcbter/ dog's name. 

*• 9laue/ from Lat. nam, ship. " aSajferbubn/ diver, moorhen. 

•• Slb<^Ioogr; lit. the grey " ift im Uxvvx(j^ v^* -^^H^X^x^ 

^er of the vaUej. auf i ib Gom\ii%. 

" gittt/ L q. (3letfdfyeVf glacier. »' t>«c\au\ixvi x«> «taK^- 



8 aSill^elm Xtll. 

@tppu Die Jroune SlfeP* ftnn' l^ am ©eldut. 
JluonU ®o fel^lt unS felne mel^r, bie gel^t am weltjletu 
SfluobL Sl^r l^aW eln ^bn ©eldute,^^ mi^n ^ixt. 
SBernt Unbfid^mutfegaSie]^. Sjl'Seuet elg'neg^SanbSmann?*® 
Jtuont SBltt nlt*^ fo xd6), '8 Ip meineS gndb'gen ^tttn, 

©eg 9lttlng]^duferg,*^ unb mix jugejdl^lt,'*^ 
flfluobi. aBie f^5n ber StvX) bag SBanb ju »§alfe jlel^t !** 
Jluont, ©a8 wet^ fie au(]^, ba^ fie ben flfleil^ett f&l^rt/* 

Unb ndl^m' id) iS)x% jle ]^5tte auf ju fteffen. 
flfluobi. 3^r felb ni^t !tug,« ein unt^ernfinfl'seS SSie^ — 
SBernl. 3jl Balb gefagt. ©a8 ^itx f)(d an^ Senmnft;*^ 

Sag wlffen wlr, ble wit bie ©emfen*® iagen. 

5)le jieUen Hug, wo fie jur SBeibe gel^n, 

'ne Sorl^ut au8,** bie frl^t ba8 Dl^r unb warnet 

3^it l^eller ^feife,*® wenn ber 3ciger nal^t. 
muobl (gum ^irten)* ^dit i^x Je^t l^eim? 
Auoni. ©ie Ottp ifi aBgewelbet." 

SBetni* ®tt(ffeFge ^^eimfel^t; ©enn ! 
Jluoni* ©ie wiinfti^' id^ euc^ ; 

9Son eurer jjal^ fel^ fl(]^^8 ni^t immer wieber.** 
flfluobi. ©ott fommt ein 2f?ann in Jjotlet «§afl gelaufen. 
SBerni. 3(^ fenn' i^, '8 ifl ber SBaumgart t)on StljeUem^^ 

»• braune Cifet/ brown Lizzy, *» ben SRei^jen ffl^rt^ is the 

cow*s name. leader. 

»• ©eldute/ set of bells. *• fetb nicftt flug^ not in your 

*• ^anb^mann^ fellow-country- senses, beside yourself. 

man. *^ S^emunft/ reason, reasoning 

*^ nit/ loc. for nidjt faculties. 

« TCtting^uferS. Werner Frei- « ®emfe/ chamois. 

herr von Attinghausen, knight- ^ jlellcn eine SBor^ut aug# put 

banneret, speaker of the em- out a guard, or watch. 

bassy of the Forest Cantons to the *• feller t^feife^ shrill whistle, 

Emperor Albrecht, 1301 ; the for- or cry. 

mer Landammann, chief magis- '* abgemetbct/ depastured. 

trate, of Uri. " lel^rt fid)'« nid)t immer wiebet/ 

^ iugeg&^lt/ counted into my there is not always a return. 

hands. •■ IBaumgart/ orjasheissubse- 
^'i// »palfe fte^tf suits the quenHy caYLfti, "Bav>m^aiten, from 
^ock, AlzfiHen, in. lL^Q^£in^<d\!(>€E^ n«2^«^ . 



I. Slufgug, 1. Scene. 9 

Saumgarten* Urn (BotMrcWUn, ^diS)tmann, mxtn Jtol^n! 
(Ruobi. 0lutt, nutt,»« tt?a3 gl6t^8 fo ellig? 
SBaumgarten. SBinbet loS!** 

3l^r rettet mi^ Jjom S^obe, ®e^t mld& iiitt !*^ 
*u ttl. SanbSmann,'*^ wag f)abt \i)x ? 
SBernt ffier J^erfotgt eu^ benn? 

SBaumgarten (jum JJifci^er). (Kit, eilt, fie flnb mix bi^t fd^on 

an ben fferfen!** 

DeS fianbJJogtS flflelter f ommen l^lnter mix ; 

3(]^ Bin eln !P^ann beg ^obg, votnn fie mi^ greifen.^® 
(Ruobl, SBarum tjerfolgen eu^ bie flleiflgen ?^^ 
SBaumgarten, @rfl rettet tnid^, unbbann jiel^' l^ m6) Slebe.^* 
aBernl 3l^r feib mit SBIut Ufitdt, wag l^at'S gegeBen ? 
aSaumgarten. SeS ^aifergSBurgiJogt^beraufaioperg^'fa^ — 
Jtuottt. Set Solfenfd^le^en ? Sdft eud^ ber i?erfoIgen ? 
aSaumgarten. ©er fd^abet nid^t me^r, id^ ^a6' if)n erfd^togcn. 
91 Ue (fasten jurutf). ®ott fei eud^ gndblg ! SBag IfeoBt i)^ 

getl^an ? 
SBoumgarten. SBag {eber freie aJ^ann an melnem $laft* 

SKein guteg »§augred^t®* l^aB Id^ auggeftBt 

9tm ©d^dnber meiner @^r' unb melneg $Bei6e§. 
JtuonL «6at eud^ ber a3urgt)ogt an ber (Sl^r' gefd^dbigt? 



•* at^)emlo8]^cm[turjenb^ru8h- O.H.G. r«isa, mod. SHeife/ warlike 

ixig in out of breath. expedition. 

•• 9^un/ nun^ well, weU. " jle^' id) tudj Slcbe/ Til answer 

•• IBinbet log/ untie the boat. you. 

■' @e|t mid) ubecl Put me •* S^fofberg fa^. Bossberg, on 

across. the Lake of Alpnach, three miles 

*• Vide note 40. to the west of Stans ; Jaf / to 

" gerfen/ heels. The northern dwell, lit. to sit. SJurgoogt/ 

languages have no cognate root, castellan ; S3urg/ old root ; comp. 

Compare Gk. mipvai, A.-S. O.H.Gr. pure, A.-S. byrig^ Engl. 

fier^n, borough, Dan. horg, 

•• OCeifen (comp. Engl, gri^^ •* ^a>\%t^<i:^i *-sa&'«Ss3i^'b\iKs^^- 

grasp), to seize, ci^e a,cicc«:^T\%\o'S^^«o^«5sSi.<$swfc- 

*^ Sieiffgettf i. q. iReitet/ from moxilaw^; 



10 ' aBlI^elm Ztll 

aSaumflarteiu Sog er feln U^' Oeliijlett^* nl(]^t \)oVibta6)t, 

y&at ®ott unb meine gute 5lrt i?erl^utet. 
aBernl 3^r ijabt if)m mit ber 9trt ben Jlo))f jerfralten ? 
,Ruont. D la^t ung atleS l^dren; il^r ^o6t 3eit, 

5Bt8 er ben Jlo^ Jjom Ufcr Io8gel6unben. 
SBaumgarten. ^^ fjatU »§oIj gefattt*^® im SBalb, ba fommt 

fSfltin aBeiB gelaufen in ber Otngfl beS 3:obe8.«^ 

„S)er SBurgi?ogt lieg'^® in meinem »§au3, er f)aV 

^f)x anBefo^len, i^m tin SBab ju riijien.®* 

©rauf ^a6' er UngeBiil^rlid^eg^o t)on il^r 

SSerlongt; fie fei entft)rungen/* mid^ ju fud^en/ 

S)a lief i^ friW ^^"/^ f*> ^^^ ^^ w^'^r 
Unb mit ber 9trt l^ab' i^ i^m'8 SSab gefegnet. 
SBBerni, 3l^r tl^otet wol^l, fein 3^enfd^ fann mdf brum 

f(]^elten, 
\ftu nt. iDer SBiitl^eric^ ! Der l^ot nun feinen So^n ! 

«5at'g tang ijerbient um^^^ 3Solf t)on Unterwalben, 
SBaumgarten, Sir 3:]^at warb rud^ttar;^* mir wirb na^* 

gefe^tJ* 
Snbem wir ftjre^en, ®ott, ijerrtnnt^^ bie 3«it! 

((Ss fdngt an ju bonnern.) 

Jluont ?Jrif<^, S^l^i mann, fd^aff ben SBiebermann^^ l^inuBer ! 
aiuobi. ®e^t ni^tJ« @in fc^wereS Ungewitter ijl 
3m 9lnjug, 3]^r mii^t warten. 



•* b56' ©eluften^ evU design. " ^injU/ to the spot. 

•• '^Olj gefdllt The exact word " um8 2Jol^ at the hands of 

is reproduced in English, felling the people, /ro9» the people, 
timber. ^* XUditiat, noised abroad. 

" TCngft M Zohtit deadly " nad^gefe^t^ impersonal con- 
fright, anguish, struction, I am pursued. 

•• Iwg^ oratio obliqua; saying, '• oerrinntMS spent; elapses, 
the castellan was (lit. lying) in " SSiebecmanri/ honest, good 

the house. man. Grimm derives bteber from 

" riifltn^ prepare. O.R.Gt. pidarpi, the M.H.G. bi- 

'• Unijebu^c(id)eS/ unseemly re- derhe. 
goest. "» %i\\. xv^ti cawnot be done. 

" enttpvungertf run away. 



L ?ufjug» L ®eene* 11 

86aum9attett. ^dVqn ®ott ! 

3(!^ fam ni^t rcattm. Seber 5tuff(5^ub79 t5btet 
Jluottl 0"»w^f<^)' Otdfon mit @ott!«o Sem 0lft(5^fiett" 

<Sd fann und alien ®Iet(^ed ia Begegnen. 

(S3raufcn unb )Donnern.) 
JRuobu Der j^dl^n^^ tp log, i^r fe^t, tele l^o^ ber ©ee gel^t; 

i^ fann ni^t jieuem gegen ©turm unb SBBetten* 
Saumgarten (umfagt felne Jlnie). ®o l^etf eu^ ®ott, wie 

il^r eu^ mein erBannet \ ^ 
SBernl. di gel^t umS fieBen.®* @el Bcmnl^erjtg, S&fycmann ! 
fftuoni. '0 ifl tin ^au^t>attx unb l^ot 9Bei( unb «ftinber! 

(SDSteberl^olte >Donnerf(i)ldge.) 
Stuobi* SSJaS ? 3ti^ l^oB' oud^ ein Men ju i?erlleren, 

«&a6' aSBeiB unb Jtinb bal^eim, ttjie er. ®e^t l^in, 

SBle'g Branbet,^'* wie e3 wogt unb ffiirtel jiel^t 

Unb aUe ffiaffer aufrul^rt in ber ^lefe. 

3(3^ wottte gem ben 93iebermann erretten; 

5)0^ ed iji rein unmSgll^,®^ ti^^ ^^^ jelBji. 

aSaumgarten (nod^ auf ben Jlnleen). ®o mu^ l^ fatten In 

beS JJelnbeS «&anb, 

S)aS nal^e Slettunggufer Im ©ejt^te!®^ 

5)ort llegt'g! Id^ fann'S erreld^en mit ben Stugen, 

'glnuBer brlngen fann ber ©tlmme ©Aatt, 

5)a Ip ber Jlal^n, ber midi l^nfitertrCige, 

Unb mu^ l^ler Ilegen, l^Uflog, unb t^erjagen ! 
Jtuonl. ®t% teer ba fommt 



*• 2Cuf{<^Ub/ delay. as you take pity on me; meiiv 

•• @reif an mit ®ott\ Make a i. q. mtintv, genitive. 

beginning. " @g gel^t umd Seben/ It is a 

*^ ^Sjlfttnf neighbour ; lit. question of life and death, 

nearest. ** branbet^ how high the surf 

" ^bl^tif from Lat favonius, goes. 

In Switzerland the sirocco is so •« U\xv>XXWa^^\^i^««:^^^S?2&*^ 

called. inipoBaWAft. ^ 

- wie i^ eu^ wein enbarmeti " \m ^t^x^X^i Ssi^s^^*^"^ 



12 aBir^elm XtU. 

Ztil mit ber 2Crmbrufl. 

SelL aBer Iji ber 3^antt, ber l^ler urn »6itfe fllel^t? 

Auottt '3 l^ ettt OtljeOer aJ^ann; er l^at fein' (Sl^r* 
aSertl^eibigt unb ben SBotfenfi^ie|l erfd^lagen, 
2)eS JtonigS 93urg\jogt, ber auf flloperg fa^* 
3)eS fianbi?ogtS Sleiter jlnb il^m auf ben jjerfen. 
®r flel^t ben ®^ifer um bie Uefcerfal^rt;^^ 
5)er pir^t'^® jl(^ tjor bem Sturm unb witt ni(5^t fol^ren* 

giuobl. 2)a Iji ber 3:etl, er pil^rt bag Muber au^®^ 
©er foK mir'8 jeugen,^^ 0^ ^[^ 5^]^^ jy njagen. 

Xeir. SBo'g 0lotl^ t]^ut,«3 g4]^jj„a„„^ I4gt jl^ aHeS wagen, 

(^^eftige )Donnerfd)l&de/ ber @ee raufd)t auf.) 

Stuobt. ^^ fott mld^ In ben »§5tlenrad^en** purjen? 

©a8 tl^dte feiner, ber 6ei ©innen i%^^ 
3:eU. Ser Bratje SWann benft an fld^ felBjl jute^tj 

SSertrau' auf @ott unb rette ben SBebrdngten.^® 
afluobl. 9Som flc^ern $ort Idgt jld^'3 gemdc^Iid^ ratlin-*" 

Sa iji ber Jla^n unb bort ber See ; Jjerfu^t^g! 
Xtll. Ser ®ee fann jl^, ber fianbt)ogt nid^t ertarmem®* 

SSerfu^' eg, gdl^rmann! 
tglrten unb Sdger. (Rett' ll^n! flfletf ll^n! (Rett' C^n! 

(Ruobi. Unb njdr'g mein SBruber unb mein lelBIlti^ JHnb,** 



* SScU au6 SBiirglen 5 at the »* jeugen/ testify, be my wit- 
entrance of the Schachen Valley, ness. 

a mile and a half from Altorf. *> 9Bo'd9{ot^t^Ut> Where there 

He was farm-baili£f of the Zurich is need. 

convent in XJri, according to the '* «^dUenrad)enf lit throat d, 

report of the chronicles. jaws of, hell. 

»• Pe^t ben @d)iffier um bie »* hti @fnnen ij!> i. q. note 46. 

tteberfa^rt/ entreats the boat- '* SBebrdngten/ the (^stressed, 

man to feny him across. " SSom ft^em ^ort Idft {t(4'6 

■• furd^tV shortened from gernddjili^ rat^eU/ It is easy to 

ffird{)tet/ on account of the give advice in a safe port. 

joeire, •* ber ftanbooQt md)t erbatmen^ 

'' fSj^rt ba$ Siubev aud)t is also i. e. laxvxv \\*) va*it ^x^wstxwwu 

3 skilled oar. ** U\blvA) ^\xCbi 'bi^ Qi'ini <2t£^ 



I. Stufjng* 1. Scene. 18 

e« faim ttld^t feltt; '0 Iji f)mt ©ImonS unb 3ui>a,'oo 

iDa raft ber ®ee unb tritt fetn D))fer l^aBen.*®* 
SelL SKtt eltter Slebe wirb l^ier nid^W gefd^affl; 

5)ie ©tuttbe bringt, bem SWann mu^ «&ilfe wetbeiu 

®^>tl^, Sdl^tmann, wittji bu fal^renf 
Stuobl 9lein,ni#{(]^! 

3:en. 3tt Sotted Sflomen benn! ®ffi l^et ben ,Ra^! 

3^ Witt's mit melner fd^wad^en flraft t)erfud^en. 
JtuonL «&a, n^a^er ^ett! 

SBernL ©a8 grei(]^t bem SBelbgefetten!'®* 

SBaumgarten* Sl^ein Stetter feib il^r unb mein (Sngel; ^ett! 
Sell. aSo^I auS beS SSogtS ©ewalt errett' i6) euti^; 

^8 ®tutmed ^t1)tn mu^ etn anbrer l^elfen. 

Z>i>6) Befier iji'g, il^r fattt In ©otteS ^ganb 

9lte In ber aWenfi^en. 

(3u bem ^irten.) 
SanbSmann, trdfiet if)x 
fOttin SBeiB, n^enn mix n^ad menfi^Iiti^ed Begegnet. 
3^ l^oB' getl^an; voa^ i^ nid^t laffen fonnte. 

((Sr fpttngt in ben Sta^nJ) 

Stuonl dnm Sifti^er). Sl^r feib tin 3^eiper ©teuermann.*®' 

Sad {Id^ 
®er 3!ett getraut, bag fonntet ll^r nic^t wagen? 
fRuobi. SBol^r Beff're !»^dnner tl^un'0 bem Xett nid^t nad^;*®* 

(£8 giit ni^t jwei, wie ber ijl, im ©etirge. 
fflernl (ifi auf ben gett gefliegen). Cr jttgt fi^on at. ©ott 

l^elf bir, itat)tt ©d^wimmer! 
©le^, wie bag ©^ifflein auf ben Setten fd^wanft! 

'•• ©imoni« unb ^ubd/ the "* )Da« gteicftt bem SBeibge* 

Ibast of St. Simon and St Jade ; feUen ! That is like, i. e. spoken, 

le. October 28, 1307. acted like, a sportsman. 

••> unb »iU fein Opfer f^aUrtf »•« 3|r feib ein SDleifter@teuecs 
and wants his victim. This and mann/ Yon are a master-steers- 
similar traditions are no doubt man ; ironically «».\d.. 
remnants of heathen times, when ^^^ t\^>XxC^ Um*S^xC\^\^^^x 
human BaaiHce was offered up at do not umXakA *1^^^ 
Mtated peiioda and ilxed places. 



14 aBlI^elm Sell 

Stnonl (am Ufer). S)te9Iut gel^t britBetn^eg, ^ fel^'d ni^t txuXft. 

©0^ ^alt, ba ip e8 wlebet! *fdftlgll(]^ 

SlrBcitet ^(H) ber SBatfre bur^ ble SBranbung. 
(Stppl iDeS Sanbt)ogtS Sfklter fommen angef^^rcngt, 
JluottL ffietj ®ott, fie j!nb'8. ©a8 war »§ilf ' in ber fflot^. 

@in Slrupp Sanbenbergtfd)e SKeiter. 

Crfier flflelter. iDen STOSrber geBt l^erauS, ben il^r loerBorgen! 
Swelter* SDeg SBegS fam er, umfonji t^erl^el^U i^r i^n. 
Stuonx unb 9tuobL 9Ben meint il^r, abetter? 
(£rper8leiter(entbetftben0la^en). ^ga, wagfel^'td^! ^leufel! 
SBerni (oben). 3jl'« ber im 0la^en, ben i^r fu^t? Sffeit' ju! 

gSenn i^r frifc^ BeiIegt,io« ^olt il^r ll^n no^ ein.io« 
Swelter. SSerwunfid^t! Gr ip entwlft^t. 
(grper (jum »6irten unb JJifd^er). S^rl^abtil^m fortge^olfen; 

Sl^r fottt ung 6ugen.io7 gattt In ll^re ^geerbe ! 

5)le 'Sutte telnet ein, Brennt unb fd^Iagt nieber! 

(@ilen fort) 
&t)ppi (jlurjt na^). D melne Sdmmer! 
Jluonl (fotgt). SBel^ mlr, melne «6eerbe! 

SBernl ©ie SBfttl^rld&e! 
Sluobl (rlngt ble »§dnbe). ®ere(5^tlg!eit beg «§lmmete, 

Sann wlrb ber 9tetter fommen blefem i^anbe? 

(Solgt ilSinen.) 

>•• aSenn t^r frifdji beilegt/ If to reach, 
you make haste. ^^^ bfifett/ pay the penalty 

*^ ein^Olen/ to oome up with, comp. A.-S. betan* 



L ^ufjug. 2« @cen^ 15 



Sw^ite Scene* 

Su^teinen* in^^w^^f tint Sinbe oot bed ©tauffa^erd 
t^aufe' an bee Sanbflraf e ndd^ff bet S3cflcte. * 

SfBecnet ^^tauffa^ec; ^feifet t)on Sujecn' fommenim 

$feifer. 3a, Ja, «§en: ©taufa^er, njie i^ eu^ fagte* 
©d^njdrt ni^t ju Dejirei^,* wenn l]^r*8 ©nnt Jjennelbetu 
«6altet fefi am Slei^* unb watfer, wle biS)^* 
@ott fd^inne eu^ bet euter alten i^etl^tt! 

(^Mdt i\)m t)ttfii^ bte «^anb unb wiXi ge^en.) 

©tauffati^er- SBIdfct bo^, bU melne Sffiittl^in* fommt. S^rfeib 
STOein ®ajl ju ©^wi)^, l^ in Sujem bet cure. 

5Jfelfer- SSlel ©anf ! STOuf l^eute ©erfau^ noti^ errelti^en* 
ffiag il^ au^ ©^njereS® m5gt ju leiben l^aben 
ajon eurer SSdgte ®eij unb Uebermutl^, 
5£ra9t'8 in ©ebulb! dS fann fl^ dnbem, fcJ^nett, 
<Sin anbret Jtaifer fann and 0tei^ gelangen* 
©eib il^r erfi Deperrei^S,® feib il^r'8 auf immer. 

Qv q^t^t oh, ©tduffad^ec fe|t fi^ fummerooU auf etne S3anf unter 



* ©teinen/ about three miles having sixteen years* experience 
north-west of Schwytz, not fax of what it was to be absolutely 
from the Lake of Lowerz. subject to the sway of the House 

' ©tauffad^ec was living of Austria, advises Stau£bcher 

1341 as Altlandammann. A not to be led away by any induce- 

chapel was a.d. 1400 erected on ments whatsoever to exchange 

the spot formerly Cyccupied by the the protectorate of the empire for 

house. a personal union with the JDuchy . 

' Sujern had been bought of Austria. 
by Austria, 1291, having be- " fOStrt^tn/ wife, 
longed to an Alsatian convent ' ®tX^aHt at the foot of the , 

for several centuries before. Bigi. 

* ^dftodttnidft infOtftctid^ Bo ' Bad i^c audi) @(^ioere6«WhaAp 
not swear fealty to Austria. ever hecfvy \xo\]i^^ ^ 

* i>altet,feli am SHekbf Hold »®e\i> \\^t tx^ ti^^«w.^\% ^ 
£rmlf to the empire, Pfeifer, youonce'biAssn^^Vi Kxm*xs^» 
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ber Sinbe. ®o ftnbet i^n ©ertrub/ feme grau/ Me {14 neben 
fteUt unb t^n eine ^eitlang fditoetgenb betrac^tet 

® etttub. ©0 ernfi, mein jftreunb? 3c^ fenne bl^ nUfft we^ 

®(^ott tjlele 3:age fel^' i^'8 f^wetgenb an, 

Sie ftnjher Slrubjlnttio ^^^^^ ©time fur^t 

2luf belnem «§eriett brfiift eln jHtt ©ebrejlen," 

SSertrau' eg mlr; i^ bin bein treueg 3Belb, 

Unb mmt «§dlfte forbr' iti^ betneg ©rarnS. 

(@tauffacl{)er reid^t i^r bie •^anb unb fd^^weigt.) 

aBog Unn beln «§erj beftemmett,*^ i^g* ^^ ^^||»^ 

©efegnet Ijl bein glei^, bein ©lutfsjianb bl^t, 

aJott j!nb bie ©d^eunen, unb ber SKnber ©ti^ooten,*' 

S)er glatten $ferbe wol^Igendl^rte 3w^t 

3ft ^on ben SBergen gfudlidi) l^eimgebrad^t 

3ur SBlnterung in ben bequemen ©tdtten. 

S)a fiel^t bein «&au8, teid^, wie ein Sbeljlft;** 

aJon fd^5nem ©tamml^olj^* iji e8 nen gejimmert 

Unb nadi bem Olid^tma^^* orbentlid^ S^fugt; 

aJon i)ielen Senjlem gidnjt eg njol^nlid^/^ l^tt; 

STOit bunten 5Ba))i)enfc^ilbem ifi'g bemaU 

Unb weifen ©^jrCid^en, bie ber 3Banber8mann 

9Sertt)eitenb*® tieji unb il^ren &inn benjunbert.*^ 
©tauffad^er, SBol^t fiel^t bag «§au8 gejimmert*® unb gef> 

JDod^, ad^! e8 wanft ber ©runb, auf bem njir bauten, 
©ertrub. 2^ein SBemer, fage, njie tjerjlel^jl bn baS? 
©tanffad^er. 9Sor biefer Sinbe faf Ui) ivinQ%^^ ttjie l^eut, 

'* Strfibftntv melancholj. ** Siid^tmaft plumbline. 

" ®ebre|len/ from O.H.G. ir«- " wo^nlid^/ the nearest ap- 

to, 'want,' M.H.G. breste, proach to the almost untranslat- 

" be! lemmen; oppress. able ' comfortable.' 

" 0linber @d)aaren/ tiie herds " t)ent>eilenb/ tarrying, 

of cattle. " unb i^ren ©inn bewunbert/ 

i« @belft|f nobleman's seat. and marvels at their sense. 

"©tammbolS/tninkwood, solid «• aejimmert/ framed ; geffigt/ 

wood, as opposed to the inferior joined. 

JS^ttt^Clif "^ood nfled solely for ** ViLTift^ ^^'^.AsA^-j, 
burnings 



3)a8 f(!^5tt aSotlSra^te freublg fibcrben!enb,»« 
S)a !am ba)^ ijon ^^tta^t,*^ feiner SBurg, 
{Der SSogt mit feinen Sieiftgen geritten. 
98or biefem «§aufe l^ielt er wunbemb an; 
{Doti^ i^ crl^oB mi^ fd^nett, unb unterwiirfig,^* 
SBie ft^'8 gefc^rt,** trat l^ bem «§erni entgegen, 
{Der un3 beg JtaifcrS ri^terli^e 2^a^t 
SBorjIcttt im Sanbe.»« aBeffen tji bieS «§auS? 
gfragt' cr 658meittenb,^^ benn cr wu^t' eg voofjt 
{Do^ fi^nell befonnen*® i^ entgegn' il^m fo: 
S)ic8 «§au8, «§err SSogt, ijl melneS «§emi beS JtalferS 
Unb eureS, unb mein Sel^en.*^ 2)a Joerfe^t er: 
„ 3^ Bin aiegent im Sanb an JtaiferS ®tatt 
Unb will ni^t, bag ber SBauer «§dufer baue 
Sluf feine eigne «§anb, unb atfo fret 
«§inleb', aU ob er «&err war' in bem Sanbe: 
3^ werb' mid> unterfiel^n, eud> ba3 ju wel&ren." ^^ 
S)ie3 fagenb ritt er tru^iglid^^i ^f^^ bannen;^* 
3c^ aber blieb mit !ummer4)oller ©eele, 
S)a8 aBort 6eben!enb, bag ber SB5fe ftjrac^. 
©ertrub. 3»ein Mer «&err unb ^l^ewirtl^l! ^agflbu 
@in rebli^ SBort i)on beinem llBei6 ijemel^men? 
S)eS ebeln SBergS Xo^ttx riil^m' id> mid>, 
S)eS Joielerfal^rnen SWannS.^^ Sir ®^njejlem fagen, 
{Die SBoUe [pinnenb, in ben langen 0ldd^ten, 

« ©a8 Mn aSollbrad)te freubfg licfte ^adjt oorjleUt im Eanbe/ 

iiberbenf enO/ Thinking joyfidly of Who represents to ns the empe- 

what was so beautifully finished. ror*8 judicial power. 

*• JCflf nad)t/ the ruins of which " b5gmeincnb^ with evil design, 

are still to be seen to the north- ** befonneit/ circumspect, 

east of the Vierwaldstattersee, ^ Se^en/ fief. 

Lake of Lucerne. '^ eud^ bad ^U tOtf)Xtnf to hinder 

** unternjurpg/ submissively. you in doing so. 

«* wie fic^'S gebfibrt/ as it is ■» tcu^iglid)/ defiantly, 

seemly ; from the O.H.G. _p«na», " t30n baYVXV^XV| Viswife. 

** jCw i//7^ M StaifetS rid)ter« tbte maii ot ^«qX «E^6ns»R»« 

C 
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SBetttt M bem aSater fld^ M SSotfeS «§dui)ter 

aScrfammelten, bie ^ergamente ta[en^* 

2)er alten Jtaifer unb beg SanbcS SBol^t 

SSebad^ten^* In ijemunftigem ©cfrrdd^. 

2lufmerfenb ]^5rt' i^ ba mand> flugeS SBort, 

SBaS ber QScrjidnb'ge benft, ber ®ute wunfi^t, 

Unb jiitt im ^gerjen f)ab' id) mlr'3 tewal^rt. 

©0 ]^5re benn unb a^t' auf ^ melne 0lebe. 

2)cnn was bl^ )pxt^U, ^ti), bag njuf t' Id^ tdngjt. ' 

®ir grollt bet IBanbJoogt,^^ mo^te gem bit fd^ctben, 

SDenn bu bljl ll^m eln «§inbemi^, ba^ f!d^ 

S)er (S^njij^er ni^t bem neuen Surfienl^aug 

SBitl unternjerfen, fonbem treu unb fejl 

aSeim Oleld^ Bel^atren,^® wie ble njiirbigen 

Slltijorbem^® e3 gel^atten unb getl^an. 

Sji'Sni^tfo, SBemer? Sag* eg, wenn i^ liige. 
©tauffa^er. @o ijl'g, bag ijl beS ©efterS ®xi>U^^ auf mi^. 
® ertrub. ^ ijl bit neibi[d&,^i well bu gtutflid^ wol^njl, 

®in freier SKann auf beinem eignen @rb'; 

Z>tnn er l^at felng. SSom Jtaifer ferbfi unb Sleiti^ 

3!ragjl bu biel «§au8 ju l&el^n; bu barfjl eg jeigen, 

®o gut ber aield^8fiirfl*2 jeine l^dnber jeigt; 

3)enn fifcer bie erfennjl bu feinen «§emi, 

5lte nur ben l^dc^^jien in ber Sl^ripenl^eit.^ 

^ iji ein jiiingrer ©ol^n nur feineg «§aufeS, 

9li^t3 nennt er fein ats feinen dlittermantel/* 

S)rum flel^t er j[ebe8 SBiebermanneS ©liitf 

•* ?)ec9amente lafew/ reading ■» 2Cltoorbern/ forefathers, 

the paicmnents. ^ ®roU^ anger. 

•* bebad)ten/ thought wrer, ** ©r ift bir neibifd^/ He envies 

*• ad)f auf/ pay heed; from you. 
M.H.Gr. aht; A.'S.eahte; not to *^ SReid^Sfflrjf/ prince of the em- 
be confounded with the root "Kditt pire. 
proscription, outlawry. " nur ben ^Sc^ften in ber ©§ri* 

•^ iDir f^oUt ber 2anbt)ogt/ The ftenijieii/ but only the highest in 

goverDOT IB angry with you. Christendom, viz. the emperor. 

f be^atrettf to tarry with, re- ** sRltt^tmaxv^^\l^^^..\x^aV\!:\^^J% 

Jnaj'a attached to. doait,l[ttaBigviTa\VTi\^\\^^^\\:3, 
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Wht f^eelen** 9tugen glft^ger Sl^i^gunji an. 

S)ir i)C(t er Idngji ben Untergang gefd^woren. 

Sfto^ jlel^jl bu un4)crfel^rt, Sffiilljl bu muarten, 

SBig er ble b5fe Sujl an bit ge6ii^t?*« 

2)er fluge ^ann bout tjor. 
©tauffati^er. 5Ba8 iji ju t^un? 

®ertrub(trittnd^er)* ©ol^SremcinettSlat]^. JDuwei^t^wlel^ier 

3u ©c^njijl jld^ atte Slebtid^en BeHagen 

DB biefe« »anb\Jogt8 ®etj unb Sffiuti^eret. 

©0 jn^eifle ni^if baf {!e bort bruBen ou^ 

3n Untentolben unb Im Urner Sanb 

{Deg ©ranges ntub' j!nb unb beS fiarten 3od^0. 

^mn wie ber Setter l^ier, fo fd^aftt e8 freti^ 

5)er l&anbenBerger*^ brufcen fiberm ©ee.** 

(58 fommt feln ^Ifc^erfal^n ju unS l^eruber, 

{Der nld^t ein neueS Unl^eit unb ©ewatt* 

SBeginnen*^ "oon ben 935gten unS 4)er!unbet. 

{Drum tl^dt' e8 gut,*® baf euer etli^e,** 

S)ie'8 rebtid^ melnen, jtitl ju dlatl^e gingen,*^ 

aBie man beS 5>rucf8 flc^ mdd^t' erieblgen; 

©0 a(i)V i^ njol&t, ®ott wurb' eud^ nic^t Sjerlaffen 

Unb ber gered^ten ®a(i)t gndbig fein. 

«6ajl bu in Uri feinen ©apfreunb, frrld^, 

©em bu bein «§erj magfl rebtid^ offenbaren? - 
©tauffad^er. S)er wadCem iWdnner fenn id^ tjlele bort 

Unb angefel^en grof e «&errenteute, 

JDle mlr gel^eim*^ jlnb unb gar njol^I tjertraut. 

(er jle^)t auf.) 

^ fd)eel/ askance, envious. the lake, at Unterwalden. 

^ Ojitb^tf satisfied. *^ ©ewaltbeginnen^ deeds of 

*' fo fd^afft e8 fced^ ber 8anbcn« violence. 

becaeo so Landenberg does im- ^ ^rum t^f eS gut^ Therefore 

padentj rule. Berengar von it would be well. 

Landenberg, belonging to an old '^ euer etlid)ef some of you. 

Ikqaly, fell 1315, in the battle of " yix ^l^ ^VGV^^X^i \n^ 

Moozgarten. counsel. 

' i^ePtt 0ee^ beyond, across ^ ^e^CUtlr va\h3xiB.\A. 

c2 



20 ffilt^elm XtlU 

Srrau, weld^en Sturm gefdl^rti^er ©ebanfm 

SEBecfjl bu mlr in ber fliOen SBnijl! a^ein Snnerfirt 

SUf)x^ bu and l^ic^t bed ^oged mir entgegen, 

Unb wag Id^ mir ju benfen j^U Jjerbot,** 

JDu [prid^ji'g mit leid^ter 3unge fecf Ii(]^ au8. 

^a^ bu au^ trol^l Bebad^t, trad bu mir r&tl^jl? 

^ie tt)ilbe S^^ietrati^t unb ben Jtlang ber SBafen 

flfhiffl bu in biefeS fiiebgewol^nte ^aU'^ 

SBir wagten eS,*^ ein f^wat^eg SSolf ber «§lrten, 

3n Jtam^f ju gel^en mit bem «§errn ber SJBeU? 

2)er gute S^ein*^ nur iji'8, njorauf j!e njarten, 

Um loSjuIajfen auf bie8 arme Sanb 

JDie njilben "Sorben il^rer JtriegeSmac^t, 

2)arin ju fi^atten mit beS SiegerS Sle^ten, 

Unb unterm ©d^ein gerec^ter Sw^tigung 

JDie alten ^eil^itgbriefe ju bertilgen**® 
©ertrub. Sl^r feib aud^ 2»dnner, wiffet eure 2trt»» 

3u fa^ren, unb bem 2»ut^igen ^itft ®ott. 
©tauffad^er. Dffieit! ^infurc^tBarnjut^enb@d^re*ii|i«oiji 

2)er Jtrieg; bie «§eerbe fd^Idgt er unb ben «&irten. 
©ertrub. (Srtragen muf man, wag ber «6immel fenbet; 

Un6ittige8^^ ertragt !ein ebleS «§erj. 
Stauffad^er. 2)ie8 ^m^ erfreut bid^, baS wir neu ertauten; 

S)er Jlrieg, ber ungel^eure, ttennt eS nieber. 
©ertrub. SBiipt' id^ mein *erj an geitlid^ ©ut gefeffelt,«« 

S)en SBranb wdrf' Id^ l^inein mit eigner «&anb. 

»* Unb tt)a8 id) mit ju ben!en jliU *• 2Cj:t ju ffl^reiv to wield your 

t)erbot/ And what I forbade myself axe. 
silently to think. "^ ©d[)rectnif / horror, scourge. 

•» fnebgewo^nte %f)ah peaceful •> UnbiUigeg/ wrong ; with the 

(lit. peace-accnstomed) valley. positive from btUig/ from an old 

** ^ir toa^ten eS/ We should root^ SBtU/ justice, law, which has 

venture ; an mterrogative excla- remained unaltered only in the 

mation. Engl, form of * bill.' 

" gute @cbein/ fair pretence. •« SBflSf idi mein ^erj an ydU 

" ;£)ie alten greibeittfbriefe ju lid) ©utgefeffeltflfl knew that my 

vertitgerif To destroy the ancient heaxtw&&\x)\m!3L'vi'^\ii'^n8hable, 

cbartera of oxa liberty, eartibl^ ,^ox\<^^ jgo^ii^tY^^'WRnL^^ 
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©tauffacJ^et. JDu glau6|l an STOenf^RcJ^feit ; eS fc^ont ber 

<frieg 
2lu(^ ttic^t bag jotte JHnbteln In ber SBlege* 

©ertrub. Die Unfd^ulb i)at im «§immcl elnen Sreunb. 

®iel^ tjorwdrta, 3Bemer, unb nid^t l^lnter bid^ ! 
©tauffad^er. 3Bir STOdnner ©nnen ta))fer fed^tenb jierBen; 

3Betd^ ®d^i(ffat aber njtrb baS eure fein? 
©ertrub. Die lefete SBa^l^^ jle^t'aud^ bent ©d^wdd^llm offen, 

@itt ®))nittg Jjott blefer SSrficfe ma^t mid} fret, 
©tauffad^er (jHtrgt in il^re 2lrme). 3Berfot(]6 eln »&erj an 

feinen SBufen brucft, 

{Der farm fhx «§erb unb «§of mlt Reuben fec^ten, 

Unb feined Jt5nigd «&eemtad^t furd^tet er. 

0lad^ Url faS)x' i^ jle^nbcn gu^eS gteld^;64 

{Dott tebt eln ®apfi:eunb«» mlr, ^err aBattl^er fffirjl, 

{Der fiber blefe S^ittn benft, njle id^. 

9lud^ flnb' Id^ bort ben eblen SBannerl^erm^^ 

SSon 2lttlng]^au8; obgteid^ t>on l^ol^em ®tamm, 

Siebt er bag SSotf unb el^rt ble alten ®itten. 

SKit i^nen beiben Jjflieg' id^ fllatl^g^^^ j,jie man 

3)er SanbeSfeinbe mutl^ig fld^ erwel^rt. 

8eb njol^I — unb njeit^® id^ fern bin, fu^re bu 

Wt ftugem ®lnn bad 9leglment bed «baufed. 

©em 5^llger, ber jum ©otteSl^aufe wallt, 

3)em fifommen 2^5nd>, ber fftr feln Jtlojier fammett, 

®lb reld^Ild^ unb entla^ ll^n n?ol^Ige))Pegt. 

©tauffad^erS «§au3 ijerblrgt j!d^ nldfct. 3u du^erji 

•• ble le^te SBSa^t/ the ultimate •• SSannerJerr/ banneret ; in 
choice. Switzerland also the leader of 

•* faBt? td5) jie^enben guf e8 the canton militia. SBanner de- 

gletdj)/ 111 take ship immediately; rived from the French bannier; 

as the nearest way lay across the the Ital. bandiera ; Span, ban- 

lake. dera. 

•• ©aflfreunb/ the Lat. hospes ; •' pfleg* i^ Btatf)^/ VVL take 

the Greek ^4yos; inadequately counsel. 

rend^idd hjr 'friend;' hospitable •• WcUi \ietft Vii ^^ Oo^^^^a 

&iend. sense oi wHile. 
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Snbem fte nad^ bem ^^tntersrunbe abge^en/ trttt SBillj^elm SSell mit 

SBaumgarten t)om auf bte @cene. 

5£en (ju SBaumgarten). 3|>r l^afct jie^t meiner ttjeiter nk^t 

3u ienem «§aufe gcl^et ein, bort wol^nt 
2)er ©tauffa^et, cin 33ater ber SSebrdngten* 
S)od^ fle|>, ba ijl er felfcer — Sotgt mir, lommt ! 

{®t^tn auf i|)n iu$ bte @cene oentHxnbelt ftd!).) 



35ri tte (Scene* 

Oeffentlid)er 9)la$ bci 2Crtorf.» 

2(uf etner 2Cn^5^e im «^intergrunb fle^t man etne ^z\t^ hanen, xocUfi 
fd)on fo mit gebte^en^' baf ftd^ bte gorm beg ©anjen barfiellt ^e 
]t)tntere @ette tfl ferttg/ an ber oorbern wtrb eben gebaut/^ bag ©etnifle 
ftc^t nod)/ an n>eld)em bie SBerfleute auf unb nteber fietden? auf bem 
^d^jien ^ad) l^dngt ber ©d^teferbecfer^ ailed i|lan IBemegung unb 

2Crbeit. 

Sroi^nt)Odt.* fSttiftx @$tetnme|. ©efellen unb J^anh^ 

langer. 

ffrol^ttijogt (mit bem StaBe, trelBt bie StrMter). Ulitift lang 

gefeiert,^ frifd^! Die a^ouerjieine 

•• bie be8 SBegeS fal^ren^ that • Qebie^^en^ advanced, 

come, travel, this way. * Wirb eben gebaut/ is being 

'** t)Onndt^en/ no longer want. built. 

^ . , « * grof)nt)09t/ overseer. 

Third Scene. • gefeiert. The use of the 

' 2Cttorf/ two miles firom the past part, in short commands is 

southern point of the lake. not uncommon. The root itself 

* gefte/ fortress. The root is an derived from the Lat. feria, 

old one. O^.Qt. fasti; M.H.G. from festa, conn, with festumf 

mfAf; A.'S./asi; the Engl, fast, the day of rest *, whence the verb 

Comp. fastness, * to reit^ 
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«&erbei, ben StaXt, ben Wlbxttl jugcfal^ren, 

SBenn ber «§err JBanbi}ogt fommt, ba^ er bag SBert 

©ewa^fen fiel^t! ©aS fd^tenbert xtit bte S^neden*^ 
(3u a»ei 'panblan^nnf tt)eld)e tragcn.) 

«6eif t baS gctaben? ®Ieic^ bag JDojj^jefte! 

SBie blc ^agbieBe^ i^re $fli^t bejic^Ien!* 
«rfler ©efelL ©a« ijl bod> l^art, bafi wir bie ©telm felBfl 

3u unferrn ^wing^® unb Jtcrfer fottcn fal^ren! 
fjrol^tujogt aBaS murret i^r? Z)a& i^ tin ^U^M fSolt, 

3u ni^tg anjieUig,*! aU bag SSlcl^ ju mctfen 

Unb faut l^erum ju fd^Ienbcrn^* auf ben SBergen* 
3tlter ^ann (rul^t auS). 3c^ farm m(bt mif)x. 
Srol^nijogt (fd^uttelt ii)n). grif^ 2llter, an We 3tr6eitr 

Sr per ©efelt. «§abt il^r benn gar !ein ©ngeweibV^ ba^ il^r 

S>en ©relS, ber faum f!d^ felBer fd^tejj^jen f ann, 

Sum ^arten Srol^nbienjt trelbt? 

SKeijler ®teinme| unb ©efelteii. 'S ifi l^immelfc^reienb! 

Srol^ni)ogt ®orgt itjx fur euc^; id^ tl^u', wag meineg StmtS.^* 

Swelter ©efelL Sro|>nJjogt, wie njlrb bie Sejie benn f!d^ 

nennen, 
S)te njir ba 6aun? 

Srol^nijogt S^^ufl IW fo^ f^e l^ei^en; 

S)enn unter biefeS 3od^ wirb man eud^ beugen. 
©efellen. Swing Uri? 

grol^nijogt 0lun, wag gibt'g babei ju lad^en? 

Swelter ©efelL 3^lt bie[^ «§augteln wottt il^r Url jwlngen? 
Crfier©efetL £a^ fel^n, wle S)iet man fold^er 2J?aulwurfg* 

l^aufen 

' ©afi fd^lenbert wie bie " fd)lenbern/ to wander, loaf 

@d^nedten. ^a6^ i.e. S3ol!f spoken about. 

contemptuously ; * those fellows.* " Stngewelb* 9 compare the ex- 

■ Sagbtebe; idlers. pression * bowels of compassion,* 

• i^re ?)fli4)t beflc^len^ rob (us) pity. Originally the word signi- 

oftheir due, i.e.whatis duetous. fies 'entraila,* \xfik«3\>^ ^ks'se^s^^^ 

" Xwing/ le. 3tt>m0burgf castle, liver, &c. *, then «^wSV3 '^ V«m*C 
" 3u ttic^tS anfteUig, Fit fop " waft mdxve% "IScxaX^i ^-^^ ^ 

Botbing, X do my \mfime&B% 
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STOuf fiBer 'nanber fe^,^* 618 tin SBerg 
SDroug wirb, njie ber gerlngfie nur In Url! 

(Sro^nt)Ogt ge^t nad) bem •^intergntnb.) 
aJJei jler ©teinme^. ©en «§ammer werf' Id^ in ben tlefpen See, 
S)er mlr gebient M biefem Slu^gebdube! 

Stell unb ^tauffac^erfommen. 

©tauffa^er. D l^dtt* i^ nie gelebt, urn bag ju fd&auen! 
3!eIL «§ier ijl ntd^t gut feln. fiaft unS welter gel^n. 
©tauffad^er. SBin i(^ ju Uri, in ber Sreil^eit Sanb? 
a^ei jier Steinme^. D «§err, mnn ii)x ble Jtetter^^ erjl gcfel^n 

Unter ben ^iixmm ! 3a, wer ble benjol^nt, 

S)er njlrb ben 'Qafin nl^t furber Mt)tn l^Sren,^^ 
©tauffac^er. D ®ott! 
®tclttme|. ©el^t blefe Slanfen/^ blefe ©trebeVfeller!^* 

Die jlel^n, wle fiir ble (gwlgtelt gebaut. 
Sett. SBa8 «6dnbe bauten, tbnmn «§anbe fttrjen; 

(9la4 belt SBergen jetdenb.) 

2)a8 «§au8 ber Srell^elt l^ot unS ®ott gegriinbet. 

^an ^5rt etne trommel/ e§ fommen Seute^ bte einen ^\xt auf einer 
©tan^e tragenf ein 2Cu6rufer fol^t ii^neti/ SBeiber unb ^inber bringen 

tumultuanfc^ nad^.^ 

^rjierSefetL Sag wiH ble »:ommet? ©eBet 2l^t! 
3roeljler ®telnme|. SBod fur 

^in SaSnad^tSaufjug,^* unb wag foil ber «§ut! 
Stugrufer. 3n beg JtalferS 0lamen! «65ret! 
©efelten. ©tltlboti^! «dret! 



" Sjjtig fl(,er *nanber fe^en/ &i«<?Aa; M.H.G. lanke; Ital. 

shortened from fiber einanber^ one fianco, Fr. )^»c, whence the 

must place on the top of one modem German, 
another. '• ©trebepfeiler/ supports. 

" teller/ cellar, cell. *• bringen tumultuarifd) nad^/ 

" nicbtpirberlrdben b^ren/willin noisily crowding behind, 
futureno longer hear thecockcrow. ** Sadnad)t6aufjug/ i.q. ^afi^ 

'* Stanfetif sides, originally a nad)tdaufiugf mummery, lit. car- 

Oerman word, adopted by the mval-8cexke.Bed\a^aftTv"\ft^i'a^Bto».■,* 

romance language, whence it has to fast*, ^a<Sc)ti er^«>,\>aft w«k\i^i«» 

been retranaferred. The O.H.G. tlie great iaat, '^eiSiek ^\jl ^sssc^ma: 
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auStufer. ^x fel^t btefen »gut, SRdnner Jjon Uri! 
2lufri(]^ten wirb man \f)n auf l^ol^er ©dute, 
3^ittett In aitorf, an bem f)i^^m Dxt, 
Unb blefeS iji M »anb4)ogt8 SBltl unb g^elnung:" 

9^att foil xf)n^^ mlt gcBoanem Jtnle unb mlt 

(gtttbl^^tem 'gamjt ijcrel^rcn. Sarotn will 

2)er Jttnig bie ©el^orfamen erfmnen. 

aJerfatten iji»« mtt felnem SeiB unb ®ut 

S)em Jtdnige, toer bad ®eBot ^erac^tet. 

(^ad SSotf Iad)t laut auf; bie Strommel toirb geriii^rt^^ fte gei^en 

t)orfibcr.) 

(Srjier ©efetl. SBet^ neueS Unerl^drteS l^at ber 93ogt 

®i(i) ouSgefonnen! SBir *ntn «§ut t>tttf)xml 

®agt, ]^at man ie suemommen bon bergleld^en? 
3^eifier ®telnme|. SBlr unfre Jtnlee Beugen einem tgut! 

3:ret6t er fein ©piel^^ mtt mt^aft wfirb'gen l&euten? 
erfler ©efelL SBdr'S nod^^^ bie faiferlid^e Stxon'l ®o ijl'0 

S)er «§ut bon Dejlerreic^;'^ i^ ^af) if)n l^angen 

iUBer bem ^^^ron,^® njo man bie Sel^en gi6t. 
3»eifler ®teinme|. S)er «&ut JjonDejierreid^! ®e6t2ld^t, eSifi 

@in ^aU^d,^^ m^ an Dejireic^ ju ^jerratl^n! 
® efetlen. Jteln ©l^renmann wirb jld> ber ®d^ma(]^ ^quemen.^* 

« 8Qnbt)09t8 aSill unb SJleis «' fein @ptel treiben/ to sport 

nung/ the governor's will and de- with, 
cree, lit. opinion. *® fOSdr'6 nod^/ if it were only, 

«■ gleid^e @^re gefcfte^en/ shall *• J)er ^ut »on pejlerretd)/ the 

be shown a like honour. The de- ducal hat of Austria ; a crown, 

rivation of @^re seems, with that the rim of which is set with 

of the oogn. A.-^. ar, and other twelve golden pearls, bearing the 

similar northern roots, to be the globe. 
Hebrew 116C, light, splendour. •• St^ron/ WO man bie Ee^cr 

** 3JJan foil i^)n/ &c. It is to giebt^the throne at* Baden,* where 

be reverenced. the Emperor Albrecht resided, 

* SSerfaUen ill/ construe : SBec when he came to Switzerland ; 

bad ®ebot t)eta(^tet> ifl oerfaUen/ Mm, fief. 
forfeits. »^ ^aVL^Ai ^i^'bto. 

*• Strcmmel witb QCtH^tt, the « b« ^*)ma^\i^^>x«c«cy.%>««t^ 

dram is beaten, undergo, bus^ di^»i@EARA. 
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a^elflet ©teittme|. Xommi, la^t unS mit ben ottbent W>xtV 

(@ie gei^cn nac^ ber aCefe.) 
3:en Oum ©touffa^cr). S^rwiffetnun S3e[(j^eib.3* Mtnjo^I, 

«&err SBerner! 
©tauffac^er. SBo wottt ll^r l^ln? D eilt nid^t fo Jjon bannen! 
3:eIL Wlm ^n^ entSel^rt beS SSaterS. Met njo^L 
©tauffad^cr. SWlr iji bag «&erj fo JJoU^ mit cuc^ ^ tebeiu 
3!eIL 2)a8 fd^irere «§erj wirb nid^t burd^ SBorte leid^t. 
©tauffad^er. ©od^ f^nnten SBorte un8 .ju ^E^oten fdl^ren* 
3:etL Die eing'je 3:^at ijl jefet ©ebulb unb ©d^ireigen. 
©tauffa^er. ©otl man ertragen, waS unteiblic^ ifi? 
3!en. Die fd^netten «§errfd^ f!nb'3, ble furj regleren,^* 

Sffienn f!^ ber Sbijxi txf)tbt au8 [einen ©d^lixnbett,^^ 

£5f(^t man bie Seuer auS,37 ^^te ®^lffe fud^en 

©tenbS ben «§afen; unb ber mdd^t'ge ©eijl 

©ei^t ol^ne ©d^aben ft)urto8 fiber bie @rbe« 

@in jeber te6e jiitt 6ei f!^ bal^eim; 

©em Srieblid^en gewdl^rt man gem ben ^iebem 
©tauffa^er. 2»eint i^r? 
Xtll 2)ie ©d^Iange jH^t niti^t ungereigt.'* 

©ie TOerben enbli^ bo^ i?on felbp ermuben, 

3Benn f!e bie l&anbe rul^ig bleiben fel^n. 
©tauffac^er. SBir f5nnen i)iel, vomn voir jufammen pdnben.'* 
Xdl SBeim ©^iffto^ l^itft ber einjelne f!^ leister, 
©tauffad^er. ®o fait Jjerla^t ii^r bie gemeine ©ad^e? 

•* 2Cbreb nef)men/ take counsel. " ©c^lilnben/ abysses, chasms. 

•* tt)ifiet nun SSefc^ib/ you know " Wfc^t man bie gcuer aud, 

what to expect. one extinguishes the fires. A 

" tie fc^nellcn ^errfdber |tnb*8/ local statute still in force in TJri. 

bie fur j regieren 5 proverbial say- The root of geuer is found in 

ing. The more common form is, O.H.G.yJMr,A.-S..^,Gk.ir5p. The 

®ejlrenge ^erren regieren nid^t French /<?m, however, from /«?m«. 

lange/ denoting the short dura- '" f!id)t nic^t ungeret^t/ does 

tion of all excesses. Therefore not bite without first being izri- 

o/ien applied to the unusual se- tated.. 

verity of a cold winter ; extreme • %\^\amm^xv ^lx^"^|\!ks3^ \o- 

-r^oziro/tjaunnicalgoyemmenta. g^t\ier. 
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Sell, etn ieber jdl^tt nut ^^tt ouf fld> fettft 

@ t auf f ad^er. SSerfcunben werben oud^ We S^njati^en mdc^tig.*® 

3!en. S)er ®tar!e iji am mdd^tigflen attein. 

©tauffa^er. ®o faun bag 93atertanb auf eu(3^ xd(S}t jdl^Ien, 

aBenn e8 JoerjweiflungSiJotl jur SRotl^njel^r greift?*i 
Sell (gi6t tl^m bte »&anb). ©er 5!ett l^olt eln ijerlomeS 2amm 

luom Stbgrunb, 

Uttb follte felnen Sreunben fic^ entjiel^en? 

S)o^, was il^r tl^ut, la^t mid^ au8 eurem Slatl^; 

3d^ fann nld^t lange pxnfm ober njdl^Iett. 

SSebutft l^r meiner ju beflimmtet 3!^at, 

2)atttt ruft ben ^U, ee foil an mlr nld^t fel^Ien.*^ 

(®e$en ah ju oerfc^iebenen S^etten. @tn pl^^lid^er 2Cuflauf^' ent^r^t 

urn ba6 ®edi|le.) 

2»elfler ©teinme^ (ellt l^in), SBag gttt'g?^* 
@rjler ©efett (fommt t)ox, rufenb). S)er ©d^leferbetfer tfl 

J3om S)ad^ sejHirjt. 

fi3ert^a flfir^t ^retn. ©efolge. 

SBertl^a. 3|i er jerfc^mettert?*» Rennet, rettet, l|elft! 

SBetttt «&ilfe m^gll^ rettet! l^ter Ijl ©otb. 

(SBicft i^r ®efdi)meibc*« unter baS SSott.) 
g^eljler. 2»it eurent ©olbe! *7 %m ijl eud> fell 

Urn @otb;*® wenn il^r ben SSater Jjon ben Jtlnbern 

©ertffen unb ben 3^ann bon feinem SBelBe, 

Unb 3ammer ^aU gefcrad^t iiltx ble SBett, 

2)enft il^r'3 mtt ©olbe ju bergfiten. ©el^t! 

^ SSerbunben werbcn au<^ bic *' 2CufIauf/ ttanult. 

@d)Wa(i^n mdcl^% ' United even ** ^ag gibf^^ what's the mat- 

the weak grow strong/ ter. 

^» SCBenn e8 ©erjweiflungguott ^* jecfd^mettert^ dead, lit. shat- 

gUrSflot^icc^rgreift^ terse, almost tared, 

untranslatable; *When despair- *• ©efdimeibe/ jewels, 

ingly it is compelled to take up *^ Wtit eurem ©Olbe I You and 

arms.' youT goVdL\ 

« c« foU an miv nid^t fe^Un, I « \z\\ urn ^^ifei ^ft >a^ Vss^s^ 

Bhall not be wanting, fox gold* 
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SBir worm frol^e STOenfd^en, el^' il^r famt; 
STOit euc^ iji bie SSerjweiflung eingejogen.** 
SBer tl^ a (ju bem Srol^nijogt, ber jurCidffommt). Mt et? 
(gro^jnoogt gibt ein 3ei(^en be8 ©egent^eilS.)'* 

D ungm#rge8 ©d^tof , mit Srttd^m 
Crtout, unb Sfttc^e werben biti^ bewol^ttm! 

<®e]S)t ab.) 



SSicrte ©ccne* 



SlSaU^er ^^xft unb 2Ci;noIb t)om so^etc^ti^al treten augtetd) ein 

Don oerfc^iebencn Gotten. 

SroeI(]^tl^aL «§en: Sffialtl^er Surji — 

SBaltl^er SJfir jl. SBenn man un8 uBerrafifi^te! 

SBIelbt, wo il^r felb. SBir flnb umringt Joon ©Jjai^. 
a^eld^tl^al. SSrlngt ll^r mir nld^tS bon Unterwalben? ni^tg 

9Son meinem 93ater? 0lic^t ertrag' i^'3 tdnger, 

Site ein ©efangner mixf Ig l^ier ju liegen.^ 

3BaS l^ab' Id^ benn fo fbdpid^eg get^att,^ 

Urn mic^ gleld^ einem 2^5rber ju berbergen? 

2)cm frc(]^ett SBuben,' ber ble Deafen mir, 

2)ag trefflid^jle ©eftjann, bor meinen 2tugett 

SBeg ttjotlte treiben auf beS SSogtS ©el^eif ,* 

«§ab* id^ ben jjinger mit bem ©tab gebrod^eti. 
SBaltl^er gfirji. 3l^r [eib ju rafd^. 5)er SBube war beS 93ogt8; 



*• ift bie JBerjweiflung cingcs in liegen/ To lie idly in prison 

jogen/ despair has taken up her nere. 

abode (with us). * fo flrdflid&eS QZt^aiif so worthy 

*• 3eicften beg ©egentl^eilS/ sign, of punishment, 

moyement, implying the reverse. • ©em fred^en SSubenr impu- 
dent -jQuth. 

Iburi^ Scene, ♦ a\X^ ^ ^^^X^ ^^^!Je<!^ ^ii^^a 

' 2CIS ein @efangner mflf ig ^Ict goYetnoT?* toxosaasA. 
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95ott eurer Dbrigfeit war er gefenbet. 

3l^r wart In ®traf' gefatten,* mu^tet m(i), 

SBie flower f!e war, ber SBu^e*^ fi^weigenb fCigen. 
SKeld^tl^at ©rtragen fottt i^ bie leld^tfert'ge Mebe 

S)e8 UiU)erfd^dmten: „2Bentt ber SBauer SSrob 

aBottt' effen, m5g' er HW am $fluge jiel^tt?"^ 

3n bie ©eele fi^nitt mir'3, al3 ber SBub ble Dc^^fen, 

{Die \^bmn Xi)mt, t>on bem $fluge ftjannte; 

2)um^f Mtltett fie, ate f)attm fie ©efiil^t 

S)er UngeMl^r,® unb jlie^en mit ben »&5mem; 

S)a libemal^m mid^ ber gere^te 3om, 

Unb meiner [elbji ni^t «§err f^tug i^ ben 95oten. 
SBattl^er SJfirfl* D, faum bejwingen wir^ baS eigne «§erg; 

SBie foil bie rafd^e Sugenb fld^ bejdl^men? 
3^eI(^tl^aL 2^i^ {arnmert nur ber SSater. (£r iebarf 

®o fe^r ber $Pege, unb fein @ol^n iji fern. 

2)er 93ogt ijl il^m gel^fifjlg, weil er jlets 

ffitr med^t unb ffrei^eit reblid^ l^at gejiritten. 

2)rum werben fie ben alten 2^ann ^brdngen, 

Unb niemanb iji, ber il^n t>ox Ungtim^f ^® \^^^* 

SBerbe mit mir, wag will, i^ mu^ l^inuber.^^ 
SBaltl^er Siirjl. ©rwartet nur unb faft eud^ in ©ebulb, 

SBi8 0lad^rid^t un8 l^erufcer fommt ^om SBalbe." 

3d& 1^5re fto^jfen, ge^t! SSietteid^t ein SBote 

aJom Sanbijogt. ©e^tl^inein! Sl^r feib in Uri 

0lid^t jld^er J)or beS l&anbentogerS 2trm,^' 

^tnn bie ^ijrannen reid^en flc^ bie «§dnbe.^* 

* ^f)v toavt in ©traf ' gefallen/ " id) muf ^infiber/ 1 must (go) 
You were liable to punismuent. across. 

• aSuf e/ fine. " t)om ^oXbe, i.e. from Unter- 

' m5g' er fetbft am ^^puge jtc^n^ walden. 

he might drag the plough himself. " 9tic^t ftd^er Dor be§ Sanben^ 

■ Ungebu|)rf impropriety, im- bergerS irm* not safe from the 

pertinence. arm of Landenberg, the governor 

' beiWingenwir; emphatically, of Unterwalden. 

we * old people.' " W\4)eXV ^^ Vvft Sq^^X^V* ^ass.^ 

*• Unglimpp iarahnefls, rude- each otiier, i^\a."5 VoX^ ^wSa^'Owst^ 

aesB, liandB. 
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^dC^i^at ®le lel^ren un^, wag njlr tf)nn fottten. 
SBalt^er ffiirp. ®e^t! 

3d^ ruf eud^ njieber, njenn'S l^ler fl^er i% 

3)er Unglu(ffelige, ic3^ barf ii)m nlcj^t 
©epel^en, njaS mir ©dfeS ((^njant.!* ffier !Io))ft? 
®o oft bie ^j^ure taufd^t, ertrart' l^ Unglutf . 
SSerratl^ unb ^Irgtrol^n laufd^t In alien @(fen; 
SBi3 in bag 3nnerpe bet «&dufer bringen 
S)ie SSoten ber ©enjalt;!® balb t^at' eg 0lotfi, 
aBir fatten @^to|i unb (Rlegel an ben ^iixm.^'f 

Qt 5|fnetunb tritt erflaunt gurud^/ ba Werner ©tauffad^er 

|)ere{ntritt. 

SBaS fe^ id^? 3fir, »&err aBemer? 0lun, Bel ®ott, 

(Sin votxtf)n, tl^eurer ®afl! fein Beffret STOann 

3p CiBei: biefe ©d^njetle nod^ gegangen. 

®eib f)oC^ njlttfommen unter meinem Dad^. 

SBaS fu^rt eu^ ^er? SBaS fu^t i^r ^ler in Url? 
©tauffad^er (i^m bie «&anb reid^enb). ®ie alien Qtitm ntib 

bie alte ©d^njeig. 
SBaltfier fffirfl. 3)ie Bringt il^r mit eud^. ®iel^, mir wirb fo 

SBarm gel^t bag »§erj mir auf^® Bei eurem 3tnBIi(f* 
®e|t eud^, ^err ©erner! SBie i>ertie|iet il^r 
Srau ©ertrub, eure angenel^me SBlrtl^in,^^ 
©eS ttjeifen 3Berge ]^od^t)erfldnb'ge Jlo^ter? 
9Son alien SBanbrem aug bem beutfc^en Sanb, 



" wag mir SSafcS fd^want; what " 2Sir ^jdtten ©d)lo^ unb SRiegel 

a foreboding bf evil 1 have. on ben S^iiren/ We had locks 

*' S3oten ber ©emalt/ messen- and bolts to the doors. A custom 

gers of tyranny. The derivation not known until later times. 

of the word SBote seems to be a " SKarm ge^t bag .&erj mir aufir 

possible Gothic * buda ; * O.H.Gr. My heart warms up. 

jx>/0, A,'S. boda, M.H.G. bote, " eure ahfl«n<|mc SBirt^iiv 

The cognate JBnglish has ddsap- yoTue cbB.Tm\Ti^V&«, 
peared. 
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3)te iiBer SKelnrobS Setl^® na^ Selfd^Ianb** faf)xtn, 
9iuf)mt ieber euer gafllit^ »&au8. iDo^ fagt, 
^mmt il^r fo eben fiifd^ loon ffluelen^^ i^er, 
Unb l^aBt eu^ nirgenbS fonjl nod^ umgefel^en,^' 
^' i^r ben ^^ gefe^t auf biefe ©d^njelle? 
5tauffa(3^er (fe|t flti^). SBol^I ein erflaunll^ neueS ffiBerf 

SBerelten fefien, bag mid^ nld^t erfreute. 

Baltl^er gurfl. D fjreunb, ba ^aU il^rt gleid^ mit einem 

©ade! 
:tauffad^er. ^in foId^eS ifl in Url nle genjefen; 

®eit SKenfd^enbenfen^* njar feln Sinjlngl^of l^ier, 

Unb fejl war feine ffiol^nung, att bag ©raB. 
Baltl^er gurjl. ©n ®raB ber grei^eit i\t% ^i)x nennW 

mit 91amen. 
?t auffac^er. ^etr SBaltl^er ffCirfl, id^ njitt eud^ nid^t loerl^alten, 

0li(^t eine mu^'ge 91eugier ful^rt mid^ l^er; 

STOid^ bru(fen f^were ©orgen. Drangfal f)aV id^ 

3u J^auS Jjerlaffen, ©rangfal finb' i^ f)itt. 

^tnn ganj unteibtid^ i^% waS njir erbulben, 

Unb biefeS ©ranges ijl feln 3lel ju fel^n. 

grrei ttjar ber @c^n?eijer t)on UralterS l^er, 

SBir jlnb'8 genjol^int, ba|i man unS gut Begegnet.^* 

^in foId^eS njar im Sanbe nle ertebt, 

®o lang' ein «&irte trieB auf biefen SSergen.^^ 
Battler ffiirjl. 3a, eg ift ol^ne Seifriel; wie fle'8 treiBen.^^ 

** SOJeinrabS 3eU5 now called fet)en/ lit. have looked about, in, 

Einsiedeln ; * built in honour of elsewhere, 

lount Meinrdd von Hohenzollem, ** feit SKenfd&enbenfen/ since the 

^ho lived there as hermit, and memory of man. 

'as murdered in 862. » bap mon unS QUt begegnet; 

*^ 2Beffd)lanb/ Italy, derived that people treat us well. 
x)m O.H.G. * too/, ' foreign. *• fo lang' ein ^irte trieb oUf,-* 

" gltielen/ on the south comer biefen SSergen^ as long as a shep-' 

f the lake, the harbour of Altorf. herd drove his herds in these* 

'iUt or SlUJ^/ is a steep rock, or mountains, 
lountain side, whence the name. *' XOXI \u'ft twte^'^i ^^"^ *^^ 

" f^abt eu(p fonft nodj um%t^ act. 



32 gBlI^elm Ztll 

9[ud^ unfer ebler »&crr t>on Sfttingl^aufm, 

3)er noti^ bte alten Qtittn t)at gefel^n, 

SKeint felBer, eg fet ni^t mtf)x ju ertrageiu 
©tauffac^er. 5(uc^ brfii&cn unterm ©alb gefit ©d^worel Dw** 

Unb btutig ttjirb'8 ^M^t S)er aBoIfenft^ie^ett, 

Dee ^aiferS QSogt, bet auf bcm (Romberg l^oujie, 

©eluflctt trug er nad^ JjcrBotncr ffrud^t; 

SBaumgortenS ©cib, bet l^ougl^dtt ju 5l(je(lett, 

SBottt' er ju freezer UngeMl^r miprauc^en, 

Unb mit ber 3tr:t l^at tl^n bet SKann erfc^lagen. 
SBaltl^er SJiirfl. D, bie ©eri^te ©otteS flnb gere^t! 

SBoumgarten, fogt il^r? ein befci&elbner STOann! 

@r ip gerettet bod^ unb njol^l geborgen? 
©tauffati^er. (5uer @lbam l^ot il^n iibem See gefliici^tet; 

9Bei mir ju ©telnen \)alt idi) ii)n loerborgen. 

Sfh)^ ©reuIid^erS'*^ l^at mir berfetbe STOann 

SBeri^tet, njaS ju ©amen ip gefc^e^. 

©aS tgerj mu^ jebem Siebermanne bluten. 
SBaltl^er ffiirfl (aufmerffam). ®agt an, nja« ijl'«? 
©tauffac^er. 3m ^Kelc^tl^al,^ ba, tt>o man 

(Slntrltt M ^txnQ, njo^nt tin gered^ter 2^ann, 

©ie nennen i^n ben «&einric^ ijon ber «&alben, 

Unb feine ©timm' gilt wag ^^ In ber ©emelnbe. 
Saltier SJurfl. ffier fennt i^n nld^t? SBaS ip^S mU il^m? 

©oOenbet! 
©tauffa^er. Der JJanbenBerger bugte feinen ©o^n 

Um fleinen 5el^Ier8 voiUm, (le^ bie D^fen, 

3)a8 bepe $aar, il^m au8 bem $fluge f^annen; 

Da fc^Iug ber ^nab' ben .^nec^t unb ttjurbe fliid^tig. 
SBattl^er Siirjl (in l^od^jler ©^annung). Der 98ater aBer, 

fagt^njie jlel^t'^umben?** 

^ ge^t ©d^WereS OOt/ grieyous stretches about ten miles south, 
things happen. " feine ©timme gilt toad/ his 

" nod) @reulicl)ereg/ a still more voice is of importance. 
iorrible thing. «* \teV % um Uu? is it with him ; 

" SXel^tpali the valley begins vlaftt oi Vma^ 
^ioree milm jfirom Sarnen, and 
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©tauffa^et. ^m ajatet Id^t bet )&anben6erger forbetn^ 

3ur ©telle fti^affen fott er ll^m ben ©ol^n, 

Unb ba bet alte STOann mit ^af)xi)t\t fti^njdrt, 

^ l^abe t>on bem Slit^tling feine .^tunbe, 

JDa Idfit bet QSogt bie ffolterfnet^te fommen^^ — 

SBaltl^et jJiUtl (frtingt auf unb wltl il^n auf bie anbere Seite 

ffi^ren). D jHtt, nicj^ts me^r! 

©tauffa^er (mlt jielgenbem S!on). „3jl mir bet ©ol^n 

entgangen^ 
©0 i)ai \^ bid^!" Idfit i^n §u SBoben werfen, 

Sen fipife'gen ©tol^I il^m in bie Slugen Bol^tt — 
gBaltl^e'r ffiirjl. Sarml^erj'ger ^immtll 
SWeI(3^tfiaI (ftoqt l^erauS). Sn bie Olugeii; fagt i^r? 

©tauffa^et (erflaunt gu SBalt^ jjurfi)- Ser ijl bet 

Sungling? 
SWel^tl^al (fafit i1)n mit feanH)f^aPer ^eftigfeit). 3tt bie 

2Uigen? fllebet! 
SBaltl^er ffiirjt D ber SSeiammemSttjiirbige! 
©tauffa^er, Ser iji'S? 

(^Da SBalt^ei; gtlrfl i^m ein 3eid)en gibt) 

JDer ©ol^tt ijl*«? OlOgereti^ter ®ott! 
SKeld^t^aL Unb \^ 

STOu^ feme [ein! 3n feine i&eiben 5(ugen? 
SBalt^er giir jl. SBejnjinget eud^! ©rtragt eg, njie ein STOann! 
SKelci^tl^aL Um meiner ©c^ulb, nm meineS greJoete toiHen! 

.SBlinb alfo? njirfli^ blinb unb ganj geBtenbet? 

©tauffa^er. 3ti^ fagt'g. Set Ciuett be0 ©el^ng ifi an^^ 

gefloffen,** 
©aS Sid^t ber ©onne fti^aut er niemate wieber, 

SBaltl^er Surjt ©ti^ont feineS ©ti^merjenS! 

^tl(i)ti)at 0liemate, niemols njieber! 

(Qt ht&ftt hit «&anb oor bit ^ugen unb fd^iweigt etntge ^entente i 

•■ lift bie golier!ned)te forn* gefloffeui Tli^ «nraxn^ ^1 «v^ Ssk 
mtttf sends for the tortxaera, dramed. 
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ham loenbet er ftdi t)on htm euten $u bem anbern anb gnrul^ mit 
fanfter/ oon Sl^rdnen erfticfter @ttmme.) 

D eine eble •glmmelagabe ijl 

S)ad )^i^t bed ^ged! Oltte Sefen Ie£m 

SSom )&id?te, iebed glutfUti^ ®ef^5^)f, 

Die ^jianje fetbjl fel^rt freublg jl^ jum ^i^^tt. 

Unb er mu$ flfeen, ful^Ienb, in ber SRac^t, 

3m etrig ginflem, il^n erqui(ft nit^t mel^ 

Der STOatten wamxeS ©run, ber SBIumen @^melj,** 

Die rotl^en ffimen^^ fann er nid^t m^fjit fi^ouen! 

©terpen ifi ni^ts, boc3^ Uhtn unb nic^t fel^n, 

Da8 ifl ein Unglft(f. SBarum fel^t il^r mid^ 

@o Jammernb an? 3d^ l^ab' jwei frif(i^e Qlugen 

Unb fann bem Blinben SSater feineS geBen, 

9^i(^t einen ©d^immer ijon bem Wlm M i^iti^tS, 

Dag gIanji?on, btenbenb mir inS Sluge bringt. 

©tauffati^er. 9lc^, i^ mu^ euren Jammer nt>^ toergrdfetn, 
®tatt i\)n ju l^eilen. @r bebarf no(!^ mel^r; 
Denn atteS i)at ber Sanbi?ogt il^m geraubt, 
0lid^tg l^ot er il^m gelajfen ale ben <Stab, 
Um nacft unb Hinb i)on 2!^iir ju ^\ix gu wanbem. 

STOelc^tl^al. 0lid^tg aU ben ©tab bem augenlofen @rei«! 
^UeS gerauBt unb auc^ bad !^ic^t ber ©onne, 
De8 Slermjlen attgemeineS ®ut! 3e^t rebe 
STOir feiner mel^r »ott SSleiBen, loon SJerBergen! 
SaS pir ein feiger (Slenber bin id^, 
Da^ idl auf meine ©id^erfieit gebad^t 
Unb nid^t auf beine! bein geliebteS '^au^t 
5113 $fanb gelaffen in beg SQBiitl^riti^g ^dnben! 



SB bee SBlumen @d)melj/ the /ym, inthesenseofanoim^^oocnn 

splendour of the flowers. in many words. It would seem 

'• rotten girnen/ the red glow- to be connected then witli A.-S. 

jng gladers, caused by sunrise fifrst^ mod. G-. gtlrft; which is 

And sunset ^iXMf the M snow- common Vxi V)!^<^ ^^go^^sa^on of 

peak, the MJI.Ch, vime, A.-S. top, xviSkg,^. 
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Seig^'ge aSorild^t, fa^re ^inl^^ Otuf nlcj^tg 
Qllg Mutlge ajergeltung n?ltt iCti benfen. 
<&inut>er njitt l^ — .^einer foil mi^ l^atten — 
JDeg SSaterS 5luge t>on bem J^anbijogt forbem, 
5(u§ alien feinen Oleifigen fjttan^ 
mm l^ ii)n flnben. Siliti^tg llegt mlr am I^eBen,^* 
2Benn ic^ ben l^ei^en, ungel^euren ©ci^merj 
3n felnem l^eben^blute fu^le. 

((5r Witt gei^jen.) 

ffialt^ergfirfl.. . SSleiBt! 

SBag fdnnt ii)x gegen il^n? ^ ji|t ju ©atnen 

9luf felner l^oi^en *§etrent>urg'^® unb ft)ottet 

Dl^nm&^t'gen 3orn8 In felner flcj^em ffejle. 
SK e I c^ t ]^ a I. Unb njDl^nf er broken auf bem ©tSiJalafl 

SDeS ®(^re(fl^orne*^ ober ^b^tt, njo bie Sungfrau*^ 

®eit ^wigfeit ijerfcj^lelert ji^t, ic^ macj^e 

SKir SBol^n §u il^m ; mlt jnjanjlg 3unglingen, 

©eflnnt njie tc^, jerBrec^' ic^ feine ffejle. 

Unb ttjenn mlr nlemanb folgt, unb wenn ll^r atte, 

Sur eure »§utten Bang unb eure «&eerben, 

©ud^ bem ^ijranneniod^e Beugt, ble '©Irten 

aBlll i^ jufammenrufen Im ©eblrg, 

Sort unterm freien «&lmmeteba^e, njo 

Der ®lnn no^ frlfti^ Ijl unb bag '©erj gefunb, 

Dag ungel^euer ©rd^lld^e erjdl^Ien. 

©tauffa^er (ju SQBalt^er giirjl). m ip auf felnem ©Hjfel.'*^ 

SBoHen njlr 
emjarten, BIS bag 3teu^erfle — 

*' S^ig^erj'ge SSorfid|t# fal&re in the Bernese Alps, 12,668 feet • 

but/ Cowardly prudence, good bye. above the level of the lake. 
8ei94 primary signification is, *• tie SungfraU/ 12,828 feet 

'at death's door;' then, cowardly, high, first ascended in the year 

timid ; lastly, brittle, putrid. 1811. 

» SHic^tS Uegt mir am Seben/ « (gg {ft auf feinem ®«$^d, 1^ 

Life is of no moment to me. has reached VX^aAismX**, \\Ava»<sft"tEift 

* ^errenburg/ lordly castle, to the ^oxst. 

^ tegSk^rectpovnifamountam 

d2 
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3jl no^ §u furd^tcn, irenn bet ©tern beS 5lugeS 
3n feiner «&5]^Ie nid^t mel^r flc^er Ip? 
®ittb tt)ir bcnn njel^rtoS? SBoju lemten irir 
Die 5ltmBrujl ft)annen*' unb ble fd^were SBu^t , 
Der ©treitoxt fi^njingen? Sebcm SBefen warb 
©n 91o%ett)e]^r in bet ajerjtreiflung^angp. 
©8 fletlt ficj^ ber erfti^o^fte ^ix^ unb jeigt 
©er SKeute** fein gcfurd^tcteS ©enjeil^, 
©ie @cmfc rei^t ben Sager in ben 5lBgrunb, 
3)er $flugjtier felBjl, ber fanfte tgauSgeno^ 
5)e8 Wtm\(i)m, ber bie ungel^eure ^aft 
DeS «&alfe8 bulbfam unterS 3o(^ geBogen, 
©^ringt ouf gereijt, nje^t fein gewaltig '©cm 
Unb fd^Ieubert feinen ffeinb ben SBoKen §u. 

aSaltl^er ffiir jl. ^mn bie brei l^anbe bdd^ten, wie xt 
®o mfid^ten njir JDietlei(!^t etnjaS i^emtdgen. 

©tauffa^er. ffienn Uri ruft, wenn Unterwalben l^ilj 
Der ®^nj^|er wirb bie alten 3Bunbe el^ren."**^ 

Wltl<ltiti)al. ®ro^ ifl in Untertralben meine J?reunbfd^ 
Unb Jeber njagt mit greuben J^eiB unb Slut, 
SBenn er am anbem einen Slutfen fiat 
Unb ©^imt.'*^ D, fromme aSdter biefeS Sanbe0 ! 
3^ jlel^e, nur ein Sdngling, jnjifc^en eu^, 
Den Joielerfal^rnen, meine ©timme mu^ 
SBefti^eiben fi^njeigen in ber J^anbSgemeinbe,*® 
fflx^t, weil i(i) Jung bin unb nid^t loiel erIeBte, 

*■ SBogu Icrnten »tr bie 2Crms after the death of the : 

brufl fpannen? To what pur- Rudolph, 1279. 

pose did we learn to bend our *• ®rof tfl in Unt( 

bow? meine greunbfri[)afr My i 

** ^eute/ pack of hounds. are numerous in Unterw 

** »trb bte alten SBiinbe c^rcn^ *' einen SKucten ^at unfc 

will honour the old bonds, treaties, lit. a back, i.e. support, s 

-Historical allusion to the solemn tection. 

treatJee tiiat were renewed when ** ^aTv\>%^«m^\xv^^i ^« 

occasion arose, aa, for instance, theco\m\xy. 
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ajera^tet melnen 8latl^ unb meine 8lebe; 

9liti^t lujient iugenblid^eS SBIut, mld^ treiBt 

S)e3 fjbdi^m 3ammerS fti^merjlid^e ©ewalt, 

SBad auc^ ben ®tein bed S^elfen mu^ er£annen« 

Sl^r felBfl feib SSdter, »&du^ter eineS ^aufeS, 

Unb ttjiinfd^t euc^ einen tugenbl^aften <St>f)n, 

3)er eureS ^au^pM l^eiCge Sotfen efire, 

Unb eud^ ben ©tern beS 5luge8 fromm Benja^e. 

Df ttjeil il^r felSp an eurem Ji^eiB unb ®ut 

9lo^ nitidis eriltten, eure 2lugen fl^ 

9to^ frifd^ unb fieU in il^ren ^eifen regen, 

®o fei eud^ borum unfre ffloti) nid^t fremb. 

9lud^ fiber eud^ l^dngt bag 5l!i)rannenfd^njert* 

31^ f)aU bag J^anb loon Deflreld^ aBgewenbet; 

^in anbereS njor melneS SSaterS Unred^t; 

Sl^r feib in gteid^er aJHtfd^ulb unb aJerbammni^.** 
©tauffad^er (ju Saltl^er Siirji). SBefd^tie|iet i^r; id^ 6in 

bereit ju folgen. 
SBaltl^er ffixrfl. 9Bir woDen l^dren, wag bie ebeln »&erm 

SSon ©ittinen,*® ijon 9ttting]^aufen ratl^em 

Sl^ 0lame, benf idi^, n?irb un8 Sreunbe njerBen. 
Wttl^t^al SBo ifl tin ^lame in bem ©albgeBirg 

^rnjfirbiger, att eurer unb ber eure? 

9tn fold^er Xiamen ed^te Sdl^rung*^ glouBt 

S)a8 SSol!, fie f)abtn guten Jllang im JJanbe. 

31^ 1)abt ein reid^eS @rB' Don QSdtertugenb 

Unb ^aBt eS felBer reid^ ^ttmtf)xt, SBaS Braud^t'a 

®e« ®)elmann8? i&agt'S unS atlein i>ollenben! 

ffidren njir bod^*^ allein im Sanb! 3d^ meine, 

ffiir wottten unS fd^on felBfl ju fd^irmen njiffen. 



*• S^c feib in 9leid[)er smitfdi)ua) stiU to be seen, 

unb Skrbammnif/ You are fellows '^ ed)te ^di^run^r ^nnxn& 

in guilt and condemnation. 'WOTt'h. ()it. t^^&Tl^A.t^>^'l^^^:^^^> 

*• &iUitten, seven miles from ** ^UXV XOU Xi^^i ^ ^i5osi^"«^ 

Altorf; ruma of the castle are were. 
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@ t a u f f a d^ c r. 2)ie @beln brdngt n^t gleld^e 0lot]j| mtt uitf j 

2)cr ©trom, bcr in ben 0liebctuttgpn njfitl^et,*^ 

3Sig ie^t ]^at er ble «&d^'n nod^ nicj^t etrei^t; 

Do^ i^re ^ilft wirb unS ni^t entflel^n,** 

ffienn jle bag Sanb in ffiafen erfl erbli(fen. 

SBaltl^er Surjl. ffidre ein DBmann" gwifi^en un8 unb 

Defireiti^, 
@o mo(3^te Oled^t entfi^elben unb ®efe^. 

2)o(^, bet nn^ unterbrucft, Ifl unfer Jtaifer 

Unb l^oti^flcr Olid^ter; fo mu^ ®ott un8 l^elfen 

2)utc^ unfern 5(rm. @rforfd?et il^r^^ ble a^dnner 

33on ©c^nji?j, id^ witt in Uri Sreunbe werBem 

5Ben aBer fenben ttjir nad^ Unternjatben? 
mtl6:}ti)al mci) fenbet ^in. SQBem lag' eg ndl^er an? «7 
Saltier dnx% Sd^geB'Sni^tju; i^rf'^ibmein®afi,i^muf 

5ur eure ©id^erl^eit genjd^ren.^® 
mtl(^if)al Saptmi^! 

2)ie ®^U(j^e !enn' iti^**^ unb bie ffelfenjieige; 

Qlud^ Sreunbe finb' i^ g'nug, bie mid^ bent Seinb 

55er^e]^Ien unb ein DBbad^ gern genjdl^ren. 
@ t a u f f a d^ e t. 8a^t il^n mit ® ott l^inuBer gel^n. ©ort britBen 

3jl fein Setrdt^er. ©o mabS^mt i^ 

2)ie ^prannei, ba^ f!e Mn SBerfjeug finbet. 

^lud^ ber ^Ijener«« [ott ung nib«i bent SBalb 

®cnoffen n?erben unb ba^ l^anb erregen. 
^hl^tf)CiL 3Bie Bringen wir nn^ jlci^re Jtuijbe §u, 

2)af njir ben 5lrgn3o]^n bet Si^rannen tdufd^en? 
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ber in ben 9lieberungen i.e. ®ewd^r leiflen/ be a guaran- 

wixthct/ that rages in the low- tee, warrant your safety, 

lands. " 2)ie @d)li<l)e fenn* i4), I know 

** wirb un8 nid)t entfle^en/ will the secret paths, 

not be wanting. «» J)er iHi^UtV/ i. e. Banmgar- 

** Obmann/ umpire. ten. 

** (5rfocfd)et i^r/ Sound ye. " Untermalben was since 1160 

'^SBemldg'e§nd^etan^ Whom divided into two districts, viz. 

trould it concern more nearly ? ob btm ^a\^i «^v^, «cA xC^ \«Wk 

" fi/r eure ^id^ev^eit gcwd^ren* ?lSa\bi \)e\o^ , ^"^^^^ ^^^^^^ 



as 
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Stauffac^er. ©it fonnten unS ju SBrunnen^^ ober ftrett^' 

SSerfammeIn, wo bie ,^aufmannSfti^lffe lanben. 
ffialtl^er gur jl ®o offen burfeh wit bad ilBerf niti^t treikn. 

»&6rt melne SKeinung. !&ln!8 am ©ee, trenn man 

ffla(i} ^Brunnen fdl^rt, bem SKJjtl^ettfleitt g'rab uBer, 

l&iegt eine SKatte ]^imli(^ im ©e^dlj,^* 

2)08 aiutll l^i^t jle Bei bem SSoIf bet bitten, 

^il bott bie SBa&ung audgeteutet watb. 

S)ott ijl'8, ttjo unfte )&anbmat!^* unb bie eute 

(3u SKelc^t^aL) 

Sufommen gtetijen, unb in futjet Sal^tt 

(3u ©tauffacfter.) 

2]tagt eud^ bet leiiil^te ,^a^n Joon ©ti^nji^^ l^etitSet. 

3tuf dben ^faben®^ !5nnen wit bal^in 

SBei 9lad^t^eiten wanbetn unb und fttU ^etatl^en. 

3)a]^in mag iebet gel^n tjetttaute 5Kdnnet 

SKitBtingen, bie l^etjeinig flnb mit un8, 

©0 fdnnen wit gemeinfam ba^ ©emeine 

SBeftjte^en unb mit (Bott eg ftifci^ befd^Iiegen. 
©tauffad^et. ©o fei'8. 3e^t teiti^t mit eute Biebte Alette, 

flftei^t il^t bie eute i)ttf unb fo, wie wit 

2)tei SKdnnet ie^ untet un8 bie »&dnbe 

3ufammen fled^ten, teblid^, ol^ne ffalfd^, 

©0 wollen wit btei Sdnbet aud^ §u ©d^u^ 

Unb Xxni^ jufammen jlefin^^ auf Xo\> unb I^eBen. 

©alt^et Silt ji unb SKelt^t^al. 5luf 3j)bunb Men! 

(@te li^alten bie ^dnbe noc^ eintge ^aufen lang jufammengefloditen 

unb fdiweigen.) 

•" SBtunneiV on the lake, at the •• ^anbmarf/ boundary. 
entrance of the Muotta Valley, in '* auf 5ben ^fabetl/ on deserted 

Schwytz. paths. 

•* ^eib/ on the opposite point; «' gu ©d)U$ unb Stu$ gufam* 

a solitary house in Uri, at the men flel^eU/ will stand together 

foot of the Seelisberg. for protection and ^.ttAn^V^ <^^ 

•* Itegt eine ^atte t)emli^ im as it \b now \«rDM^ \Qt:«v «o. 
&f^fg/ lies a meadow hidden offenawe ani^. dw&icftsw^i* ^S^^scoR^k, 
in tile forest 
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Du faxing ben 3!ag ber Sreil^elt niti^t mel^r ^Ctiautn, 

Dufottfiil^ttl^dreti! aBennDon 911^ ju ?ll<) 

Die ffeuergeic^en^® jlammenb fld^ erl^ben, 

Die fejien ©ti^ldjfer ber 3!j)rannen fatten: 

3n beine «§utte fott ber ®(]^n?etjer njatteU; 

3u beinem D^r bie Sreubenfunbe tragen, 

Unb l^tt in beiner 0lad^t fott eS Mr togen! 

(@ie ge^n audeinanbec) 

•• geuerjeidien/ fiery beacon. 
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^toeiter ^wfjag. 



©rjlc Scene* 

(Shtlt)of^ bed S^^i^errn' Don ^Ctttng^aufen. 

(Ot^ifc^er @aal/ mit ^ap)>enfd^ilbem unb ^elmen t>erjiert ^er 
t)tvv, tin &mi Don funf unb aditiic^ ^at)vent oon ^oi^et/ ebler 
IT/ an einem @tabe/ worauf ein ^emfen^orn/ unb in etn 9>el3« 
{' defletbet. ^uoni unb nod) fed)g^ned^te fiei^en urn i^n ^er 
fted^en unb^enfen. Ulrid^ oon Stuben^ tritt ein in S^itter^ 

{(etbung. 

enj. »§ier Bin i^, D^eim — ©a« ifl euer SBltle? 

ngl^aufen. ^lanU, ba^ i(!^ na^ attem ^^audgebtaud^ 

Jtt 5?rix]^trunf* er jl mit meinen ^ned^ten tl^ile. 

c trinft aug einem S3ed)er/ ber bann in ber fRei\)t i^erumgeflt.*) 

onfl xoax iCi) fetter mit in Selb unb SBaft, 

it meinem 3tuge listen glei^ regierenb, 

iie fie mein Sanner pil^rte in ber Qdi^la^t; 

|t fann idi nic^tS mel^r att ben ©d^affher^ mad^n^ 

lb f ommt ble njorme ©onne nid^t gu mir, 

\) tana jle nid^t mel^r fud^en auf ben SBergen* 

lb fo, in engerm jletS unb engerm ^eiS/ 

jnjeg' id^ mid^ bem engejien unb le^ten, 

atU^ SeBen ^U \U% langfam ju. 

em ©d^atten Un i(i} nur,® Balb mir mein S^ome. 

rbel^f/ baronial seat ; the ' @d^affner/ steward, 
of which castle are still to » Unb fo/ in engerm fletj/ &c. 

m on the Schweinsberg, near And thus, in ever narrowing 

Lllage of Attinghausen, two spheres, I moye towards the nar- 

southwest of Altorf . rowest and last. Keference is made 

'rei^err/ lord, baron. to the spheres of work — ^the world 

leljn?am§/ fnrcoat. at large, the country, estate, home, 

ru^trunf / morning drink. chamber, aud t\v« ^ncs^. 
} ber SRei^c ^erumge^t/ is • «JRe\xv^'&aXX^xi>ws.\j!BiXccix.%^ 

round. am. Wt Xke a\i^Qrw ^Itsx^^^^* 
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Jluoni (ju {Rubenj mit bem SBcd^cr). Sci^ Bring'S eu^,^ 

3un!er.io 
()Da 9{uben5 )aubert/ ben ^ed)er ju nei^men.) 

3:rltt!ctfrifc^!'* @3 ge^t" 
2lu8 einem SBe(3^er unb auS einem «&erjetL 
91 1 1 1 n g ]^ a u f e tt. ®ti)t, ,^nber , unb irenn^S ff eieraBenb \%^^ 
Z^nn reben njir aud^ t?on beg J^anbS ©efti^&ften. 

(^ned)te gei^en ab.) 
^Cttingi^aufen unb 9luben). 

gtttlngl^aufeiu 3ti^ fel^e bic3^ gegurtet unb gerCijiet, 

Du tcittfi nad^ 5(Itorf in bie ^gerrenBrng?. 
Sftuben J. 3a, Dl^ehn, unb i^ barf niti^t Idnger fdumen* 
Oltting^aufen (fefet jl^). «&aflbu^8 fo eltig?i* SQBte? 3? 

beiner 3ugenb 

3)ie 3«tt fo fatg gemeffen,** ba^ bu fie 

9tn beinem atten Df)tim mu^t erft3aren'? 
Jftubenj. 3ti^ fefie, ba^ il^r meiner nic^t kburft, 

3(3^ Bin ein Srembling nur in biefem '©aufe. 
Sitting]^ auf en (ffai i^n lange mit ben 5(ugen gemujlert). 3a, 

leiber Bifl bu'g, leiber ifl bie ^geimat^ 

3ur Srembe bit genjorben ! Uli! Uli ! ^® 

3d^ fenne biti^ nid^t mel^t. 3n ©eibe :|3rangji bu, 

Die $fauenfeber^7 trdgfi bu potj jut <S^au 

Unb fd^tfigp ben ^utputmanteP* um bie ©d^ultetn; 

3)en l^anbmann Blicffl bu mit QSetad^tung an, 

Unb f(^fimfl bid^ feinet ttaulid^en QBegtu^ung.^* 

' 3<4 bttng'g eucb/ Here's to you! measured out so niggardly to your 
" Sunfet/ from Sungl^crt. youth? 
Comp. the Scot, younger, in the " Uli/ short, for Ulrich. 

same sense. >^ <Dte ^fauenfebet tr&gfl btt 

" Srtnfet frifd)! Drink freely, flolj JUt ®d)OU/ And proudly do 
12 @g gel^t/ &c. It comes (with you vaunt the peacock's plume ; 
us) from one goblet. the Austrian crest. 

" »enn'6 gcierabenb i^f in the " Unb fd^t&gjl ben ^urputmans? 
evening after work. tth the purple cloak ; again the 

" ^ajl bu'Sfoeilig? Are you in Austrian colour. 

aruch a hurry? " Unb fd)dmfl bidb feinet ttau* 

^' 3ft betnet 3ttd^nb bie 3eit Ud)tTiSBeqjt^^\3LXV0|,k3i^w\.«&\iamed 
^ ^^t'ggemefferi? Has time heen of bis ittm\\iai 6E«ft\An%. 
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aiubcttj. 5)le (lf)x\ bie il^m Qtbh^vi, qtW i^ i1)m gem; 

Sag 9te^t, bag er ji^ nimmt, ijerwelgf iCfy il^m. 
Slttlngl^aufen. 2)ag ganje J^anb Ilegt unterm [(d^njeren 3oni 

3>e« Jtdnigg, {ebeg aBlebermanneg ^n^ 

3fl fummer^ott ol6*® ber tijrannifti^en ©enjalt, 

5)le njlr erbulben; bid^ aHeln rul^t nid^t 

5)er aUgemeine @^mer§, bid^ jlel^iet man, 

5(6trunttlg2^ i?on ben Deinen, auf bet ©eite 

5)e0 l^anbcgfeinbeS \tti)m, unfrer 0lot]^ 

«&o]^nft)red^enb,^^ na^ ber leicj^ten Sreube jiagen 

Unb ^VLf)Un^^ um bie fjurflengunjl, inbe^ 

5)ein SSaterlanb tion fd^irerer ©et^el Hutet. 

0iubcnj. 2)a0 JJanb ifl fcj^njer Bebr&ngt. SBarum, mein 

Dl^im? 
SBer ifl'g, ber eg gejtorjt In biefe 0lot]^? 

^g fopete ein elnjig teld^teg Sort, 

Um augenblt(f g beg S)rangeg log ju fein 

Unb einen gndb'gen ,^alfer ju genjinnen. 

SBe)^' ll^nen, bie bent 9Sot! bie Slugen l^alten, 

5)a$ eg bem njal^ren ^Bejlen^* njiberflreBt. 

Um eignen SSortl^eilg ttjitlen l^inbem f!e, 

5)a^ bie ffiatbpdtte nid^t ju Dejfeeic^ fd^ttj5ren,» 

SBie ringgum atle l^anbe bod^ getl^an. 

SBol^t t^ut eg il^nen auf ber "©errenBanf^s 

3w ft^n mit bem ^(mann; ben Jlaifer 

aSin man jum «§errn, um feinen «&errn gu f)akn. 
Stttingl^aufen. 2^u^ id^ bag l^oren unb aug beinem a^nbe! 
8fluben§. ^i)x l^aBt mid^ aufgeforbert, (a^t mid^ enben, 

gSel^e $erfon27 ift'g, D^cim, bie i^r felBft 

jQxn f^ielt? ^aU if)x nid^t ^o^ern ®toIj, alg l^ier 

» ob/ i.g. wegeu/ on account of. ** nictji ju Oejhrcic^ fd^miren/ do 

'* abtrfinnig/ deserting. not swear fealty to Austria. 
«* bo]()nfpre$enb/ scorning. *• SBoi^l t^ut eg i^nen/ &c. It 

*■ bul^len/ to court. pleaaeB tYiem. \« «v\» Vcl^^Vss^^ 

** tvapren SSeftetu its true in- seat ^t\i t\i^ Tio\)\em5wv. 
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ganbammann ober SBanner^etr^* ju fein 
Unb neben biefcn »§irten ju tegimn? 
ffiie? 3fl'« nld^t eine riiT^mlld^ere ®a^r, 
3u l^ulbigen^^ bem fdniglid^en <&errtt, 
@i(3^ on fein glfinjenb i&ager^® anjufc^Uefiett, 
Site euter elgnen Jhted^te $air'^ ju fein 
Unb ju ©erld^t ju jl|en mit bcm SBauet? 

gttting^aufen. 51^, Uli! Uli! 3c3^ erfenne fie, 
3)ie ©tlmme bet SSerful^rung! ®ie ergrif 
Z>tm offneS Di)x, fie l^at bein J^erj i?erglfiet. 

Slubenj. 3a, id^ uerberg' eg niti^t, in tiefer ©eele 
©d^merjt mid^ bet ©^ott ber gremblinge^^a bie un^ 
JDen SBouemabel fd^eltem 0li(i^t ertrag' iti^'8, 
3nbe^ ble eble 3ugenb tingS unil^er 
®i(3^ (Sf)xt fammelt^* unter «&at>0i6urgg ffal^nen, 
Stuf meinem @rt>' l^ier mii^ig flitt ju liegen 
Unb Bel gemeinem ^agenjerf ben 8enj 
I)e8 Mens ju loerlieren. 5lnberdttjo 
©efd^el^n ^C^aten, eine SBelt M 3hil^m« 
S5ettjegt fld^ gldnjenb ienfeitS biefer Serge; 
SUhr Toflen in ber «§atle "gelm unb ®(!^ilb; 
3)er JWegSbrommete** mutl^igeS @etdn, 
3)er '©erolbSruf,^* ber jum 3!umiere lobet, 
@r bringt In biefe ^C^dler nic^t l^ereln; 
0li(3^tS ate ben Jtul^reil^n unb ber »&eerbegIo(fen 
(SinfSrmigeS ©eldut' ^emel^m' i^ l^ier. 



*• Canbammonn obcr SSanner* " gremblinge/ strangers, io. 

]()err; chief magistrate or leader foreigR knights following in the 

of the armj. wake of the governors. 

" (^ulbigen/ to do homage; " ftd) (it)ve fammelt/ gathers 

swear allegiance. honours ; as, for instance, in 1301 

** gl&nsenb Sager/ glittering against the Count PalatineRudol^ 

court. Sager/ i. e. «^oflager/ not or 1304 against King Wenceslas 

carap. of Bohemia. 

*' Pafr $u feittf than to be the •* iCrie^^brommcte/ war-tmm- 

peer; French jpair, from Lat. pet. 
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2[ttingl^aufett. QSerHenbcter, tjom eiteln ©long ijerfftl^rt, 
Serac^te bettt ©eBurtglanb! ®(^ame btd^ 
S)er uralt frommen ®itte beincr ffidtcr! 
STOit l^ci^en Jt^rdnen wirjl bu bicJ^ bercinfl 
«&eimfe]^nen^^ nacJ^ ben tJdterlicJ^en SBcrgcn, 
Unb biefcS ^geerbcnrcil^enS SKeloble/ 
S)ie bu in jioljem UeBcrbru^ tjerfc^mfil^jl, 
STOit (Sd^merjm8fe]^nfucJ^t^7 j^trb flc bld^ crgreifen 

SBeittt fie blr anflrngt^® auf ber frembcn @rbe. 
D, mdci^tlg ijl ber SirieB beg ajaterlanbg! 
®ie frembe, falfcJ^e OBelt ifl nicJ^t fur bid^; 
®ort an bem jioljen Jlalferl^of HeiBfl bu 
©ir enjig fremb mit beinem treuen «6erjen. 
Die SBett, jle forbert anbre ^otgenben, 
5H8 bu in biefen ^dlem bir ernjorBen. 
®tf) ^n, tjerfoufe beine freie ©eete, 
Sflimm Sanb ju Sel^en, njerb* ein Surflenfned^t, 
3)a bu ein ®eI6p^err«» fein fannji unb ein ^rfl 
5tuf beinem eignen @rB' unb freien SBoben. 
5tcJ^, Uli! Uli ! Heibe M ben Deinen! 
®e^ nid^t m^ Otltorf ! D, ml4 fie nid^t, 
Die l^eil'ge Sad^e beineS SSaterlanbS! 
3(3^ Bin ber le^te meineS ©tammS,**^ mein 0lame 
@nbet mit mir, Da l^dngen «6elm unb @(^ilb, 
Die njerben fie mir in bag ®rab mitgeBen,*^ 
Unb mu^ iC^ benfen Bei bem le^ten ^anCi), 
Da^ bu mein Brec^enb ^ge nur enoarte^, 
Um l^ingugel^n tjor biefen neuen Sel^nl^of*^ 



■• ^)eimfe^)nen/ yeam after *• ber le|te mctnes ©tammes. 

home. Not quite historical; the race ^ed 

■* ©d)mer3enSfe^nfud)<> painM out 1377. 

longing. *^ in bad ©rabmttgeben. It was 

** SBenn ffe btr anfltngt/ When a common custom to bury shield 

it meets thine ear. and YieVmet mV^Ei. ^^^36^ ^if»ssi^ ^ 

" 0etbftiettf flutoczat; abao- a noble \io\iBft. 
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Unb mcine eblcn ®Uttt, bie id^ frel 
93on ®ott cm^fing, iDon Dcfbcid^ ju em))fongen? 
81 u ben J. 93ergeBen8 wiberfhreBen tm bcm Jttnig. 
S)ic ffiett gel^ort il^ni; njotten trlr attein 
Un8 cigenjlnnig fteifen unb iDerpoden/^ 
I)ic !&dnberfette i^m ju unterBred^en, 
©le er gen^attig ringd urn un8 gejogen? 
®ein flnb bie a^drfte, bie ©erid^te, fein 
©ie Jtaufmanndfba^en, unb bag ©aumro^** felBjl, 
I)a8 auf ben ©ott^arb jie^et,** mu^ il^m gotten.*® 
S3on feinen !&dnbern njie mit einem 0le| 
®inb njir umgarnet*^ ringS unb eingefd^toffen. 
SBirb und bad Steid^ Befd^u|en? Stam ed fetbjl 
®id^ fd^ufeen gegen Defireid^S njad^fenbe ©enjatt? 
«&iIfTt ©ott unS nid^t, fein Jtaifer faun unS l^lfem 
SBaS ip ju geBen auf ber Jtaifer 2Bort, 
SBenn fie in ©etb:* unb JtriegeSnot^ bie ©t&bte, 
I)ie untem ©d^irm beg 5tblerd jld^ gefl[ud^tet/* 
SSer^fdnben biirfen*^ unb bem Sleid^ iDerdu^em?*® 
Sflein, D^eim! ffio^lt^at ifi'd unb weife 93orfid^t 
3n biefen fd^n^eren 3^iten ber $arteiung *^ 
®id^ anjufd^Iie^en an ein mdd^tig «i^au:^t. 
5)ie Jtaiferfrone ge^t ijon Stamm ^u Stamm,^* 

** cigenfinnig (leifen unb oer* was not unfrequently resorted 

ftodttl/ stubbornly and obdurately to, and in one instance, that of 

resist.. the lineal ancestors of the kings 

** @aumrof/ sumpterhorse. of Prussia, led to the eTentual 

*^ &Otti)Cith Ste^et/ the moun- rise and development of a small 

tain-pass at the extreme south of feudatory into an independent 

TJri leading into Tessin, or Ticino. and eventually successful rival 

** JoUen/ pay toll. monarchy. 

*^ umgarnet/ surrounded as by **» bcm fRtid} ©erduf ern/ sell 

a net. (away from) the empire. 

*• iDtcuntem®d)irmbeg2Cb(er« " fdjwcren 3eiten ber ^artei* 

ftd) 0efIud)tet/ That have taken ung/ troublous times of parties, 
refuge under the protection of the ** JDie JCaiferfrone gc^t WH 

eagle, i, e. the empire. ®tamm JU ^tamrtlf The imperial 

^ t>erpfdnben bfirf5?n/ may crown (jeva Vn «Xi ^^\iN^ tcv^csvax' 
pledge. In timea of di^ulty, this chiles') goca tconco. xwife \/5 Twi,^ 



n. Stufgug. 1. Scene. 47 

5)ie ^at f&r tteue ©ienjie fein ©ebdd^tni^; 

S)od^, um ben mdd^t'gen (SrBl^ierrtt wol^I Joerbleneii;*' 

«&ei^t** ©aaten in ble 3uf unft fhreun. 
ttttingl^aufen. SBiji bu fo welfe? 

aBidji l^eOfer fe^n al8 beine eblen SSdter, 

S)ie um ber ffteil^eit f opbar'n ^Ijlein 

2»it ®ut unb SBlut unb «&elbenfrap gejfeitten? 

<S^if nad^ Sujem l^inunter,** firage bort, 

SBle DefhreicJ^g »&errf(^ap: lajlet auf ben 8dnbem. 

<Sie njerben fommen, unfre Sc^af unb Sllnber 

3u jdl^ten, unfre 5lt(jen aBjumeffen, 

S)en «6o^flug unb bag «&o(^9en?ilbe bannen*^ 

3n unfem fireien ffidtbern, i^ren ©cJ^lagBaum*^ 

5(n unfre SBruden, unfre 3:i^ore fe^n, 

Win unfrer 2tmiut^ i^re fidnberfdufe,** 

SUiit unferm SBlute l^re ,feiege ja^len. 

9lein, wenn ^ir unfer SBlut bran fe^n fotten, 

®o fei'g fur unS! SBo^lfeiler f aufen wir 

S)ie grei^eit a© bie ^ned^tfd^aft eln, 
iR u b e n J. 8Ba8 fbnnm xcix, 

@in ^olf ber «6irten, gegen 5tt6reti^tg «&eere! 
Jltttngl^aufen. Sem' biefeg 93oIf ber •§irten fennen, iRnaBe ! 

3cJ^ fenn'8, IcJ^ l^aB' eg angeful^rt in S^lacJ^ten, 

3c^ l^aB' eg fec^ten fe^en Bei ff aj)enj.^9 



^ n)o()l Derbtenen/ more fre- trel, pheasant, black game, caper- 

inently, ftd) Derbtent mad)en/ to cailzie, heron, and others ; to the 

lave deserved well of, or served «^od)gen>ilbe/deer,wildboar,andall 

faithfully, the mighty hereditary beasts of prey, bear, wolfi lynx, &c. 
jhief. " @d)la0baum/ toll-bar. 

" ^)eif t/ lit. is called, I call, is. " ?4nberl&ufe/ territorial ac- 

" na^ Sujern ^tnuntet/ take qnisition; as, for instance, Luzem 

ihip down to Luzem, at the and Freiburg had been bought. 
)gress of the Eenss. " Saoeng/ Faenza; to the south- 

•• »^od)flu0 unb baS ^odj^miU west of Ravenna, besieged and 

>e bannen. Both are terms of taken 1241 by Frederic II.; at 

irenery. To the ^od:)fi\XQ/ flying which occaAlo^\iYi!b^<st«i&\.^«2c^Ksi&& 

yame, resarred for the feudal 8uppoTte3L\a3Xi'm\Xi i\x.\s5i3sS^^ 
'Jiief, belong eagles, hawks, kes- infantiry. 



48 aSit^etm 3:eIL 

®le fotfett fommctt, unS eln Soc^ aufjnjingen, 

5)ad wlr entfcJ^Ioffen j!nb nic^t ^u erttagen! 

D temc fu^ten, trctd^eS ©tammS bu 6ijl! 

OBirf nid^t fur citein ®Ianj unb fflitterfd^eln^^ 

S)ie e^tc fPerle beineS 8Bert]^c8 l^in! 

5)a8 »6au:^)t ju l^ci^cn cincS freien 93ol!0, 

5)a8 bir auS SleBe nur flc^ ^erjlicJ^ weil^t,®* 

©aS tteutid^ ju bir flcl^t In StanOpf unb 5!ob, 

©ad fei bein ©tolj, beg Qlbett ru^mc bl(3^, 

©ie angeBorncn SBanbe fnii^jfe fcjj, 

2tn3 SSatcrlanb, anS ti^eure, f^Ue^' bid^ an, 

S)ad l^alte feft mtt betnem ganjen «6er^n. 

»6ier flnb bic porfen SButjetn beiner ^aft; 

I)ort in ber frcmben SBett fie^jl bu aHein, 

@in fcJ^njanfeg Slol^r, bag ieber Sturm jerfnicft. 

D fomm, bu l^ajl unS lang' nicJ^t mel^r gefcl^n^ 

aJerfud^'8 mit ung nur einen ^aQ, nur l^eute 

®tf) ni^i na6) 5tItorf ! f)bx^ bu, l^eutc nid^t! 

©en einen ^ag nur [c^enfe bic^ ben ©einen! 

((5r faf t fetne ^anh.) 
0lubenj. 3c^ gat mein SBort. ^a^t mic^, i(]^ Sin geSmiticn. 
Slttingl^aufen (Id^t feine »&anb log, mit emji). ©u Hjl 

geBunben! 3a, Ungludlid^er, 

©u Bifi'S, bod^ nic^t hnx^ SBort unb @d^n?ur, 

©eBunben Bijl bu burd^ ber SieBe ®eile! 

(Slubenj wenbet fid) wcg.) 

93erBirg bi(]^, njie bu mU% ©ag grdulein iji'«, 

SSert^a tjon SBruned , bie ^ur «&errenBurg 

©id^ jie^t, bid^ feffelt an beg J^aiferg ©ienjt 

©ad fllitterfrdulein^* n^ittjl bu bir erwerBen 

a^it beinem 5tbfaa j)on bem Sanb. SBetrug' bid^ nid^t! 

•• eiteln ®lanj unb glitters^ fccrjlid^njet^t, That from affection 
fi^eiti/ for mere glitter and tin* devotes itself to you. 

*' ^ag bit au$ «te6c nur iid| lady. 
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Dl^ anjulotfen jeigt man blr bie SBraut ; 

2)o(^ beiner Unf^ulb ijl jle nid^t Befd^ieben. 
tub en J. ®enug ^ab' i^ gel^ort. ©el^aBt eud^ njo^L^^ 

(Srgc^tab.) 
[ttlng^aufen, 8Ba^n|!nn'ger3ungting,BIei6'! ^rge^tbatjin! 

3c^ fann i^n nid^t txi)alUn, nid^t erretten. 

®o ifl ber SBolfenfc^ie^en aBgefatten 

33on feinem l^anb, fo werben anbre folgen; 

2)er frembe 3auBer^ rei^t bie Sugenb fort, 

©ewaltfam preBenb fiBer unfre S3erge, 

D unglucfferge ©tunbe, ba bag ffrembe'^* 

3n biefe jhtt Begtucften 3:^dter fam, 

2)er ©itten fromme Unfi^utb ju jerjtdren! 
S)a3 0leue bringt l^erein mit Wla^t, baS 2ttte, 

DaS SBurb'ge fd^elbet, anbre 3^iten fommen, 

^g Ui)t tin anberS benfenbeS ©efd^Ied^t. 

SBag tl^u' id^ :^ier? ®ie f!nb BegraBen aUt, 

fSJlit benen id^ genjattet unb geleBt. 

Unter ber ^be fci^on liegt meine ^tit; 

SBol^l bem,.ber mit ber neuen nid;t mel^r hau^t ju leBen! 

(®e^t ab.) 



3n)eite @ccnc» 
Qim SStefe/ oon^ot)en g^^f^n unb SBalb umgeben. 

uf ben gelfen finb <BttiQt mit ©cldnbcrn/* aud) MUxn, Don benen 
an nad)^er bie Sanbleute t)erabflei9en fie^)t. Sm *&intergrunbe jetgt 
1) ber @ee/ fiber n)eld)em anfangS ein SiJionbregenbogen^ SU fe^en ifl. 
)en ^rofpect' fc^liepen i^o^e S3erge/ Ipinter n)cld)en noc^ ^5^ere @igge^ 



•* ®e^abt eud) wo^l/ Fare- /Se<»7Ki /Soww. 

ell. ^ @teige mit @5eidnbem/ stairs 

••* frembe 3auber/ foreign en- with handrails. 

lanttnent. ' ^onbregenbo^eui bmas ^c^^- 

•* baggrembe/i.g. biejremben; bow. 

£ 
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birge ragen.* (SS ift \>blliQ ^a^t auf ber @ccnc/* nur ber @ee unb bie 
tDeif en ®letfci)ec leuct)ten im ^onbttd)t 

fO^eld^t^al^ SBaumgarten/ SSSinBelrieb/' ^eter t)on @ac« 

nen/ S3ur!^art am S3ubet/ 2Crnolb Don @en)a/ ^laus oon 

ber Slue/ unb nod) met anbere SanbUute/ alle bemaffnet. 

fKeld^tl^al (nod^ l^inter ber Scene), ©er SBergweg offhetm,* 

nur frifri^ mir na(3^! 

©en ffete erfenn' id^ unb bag ,feeujlein brauf ; 

2Bir flnb am 3iel, l^ier ijl bag {RutU. 

(^reten auf mit fEBtnblid^tern.'') 
SBinfelrieb. *ord^! 

©etc a. ®anj leer. 
fWeier. '0 iji nod^ fein I&anbmann ba. SBir ftnb 

2)ie erjlen auf bem $la|, wir Unterwalbner. 
fSia^t^al 3Bie weit Ip'd in ber Sflad^t?!® 
SBaumgarten. S)er geuemjdti^tei 

SSoni ©eligfierg^* l^at eBen jwei gerufen. 

(SOian ^5rt in ber geme Iduten.) 
aUJeier. ©titt! ^ord^! 
5lm ©ul^el. Dag 5KettengMteln»» in ber aBaMo^Ce 

MixiQt i)tU ^ttnkt aug bem ©^wiplerlanb. 
SSon ber ffliie. 2)lefiuft ijl rein unbtrd9tben©d^at][fon)eit. 
Wltl^ti)<il, ®tf)n einige^® unb jitnben Oleigl^olg an, 

2)a^ eg lo^ Brenne/* njenn bie banner fommen. 

(3»ei fianblcutc ge^en.) 
©en? a. 'g ifl eine fi^one a^onbennad^t. Ser ©ee 

)&iegt ru^ig ba, alg njie ein eBner ©:piegeL 

* nodf) b^^erc ©iggcbirge ragcn/ ® mit 2Binb(id)tern/ torches, 
tower still higher glaciers. *® SBie weit ift'g in ber ^ailt^ 

B @cene/ stage. How far is the night advanced? 

' SQSinfelrteb/ of ancient family what time is it? 
settled in Stanz. " geuertt)dd)ier com ©eligberfl; 

^ SSReier con @arnen/ the farmer watchman on the Selisberg. The 

(of the convent-estate) of Sarnen, Eiitli was situated imm^ately 

on the north end of the lake of below. 

like name. Both are mentioned " ^ettengl^cEtein^ matin-bell. 
bjr Tschudi. " ®tt|U eittl<jC/ Let some go. 

" dffiiet fid)t iridens. ^* \fii^ \>xtw^^i \J^«k \s.^. 
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^iil^eL ®ie ^dkn eine leic^te ffol^rt. 

eltieb (jeigt nad^ bem ®ee). «&a, fel^t! 

tbort^itt! ©el^t il^r nic^tg? 

\ ffiaSbenn? 3a, njal^tlid^! 

3flegenBogen mitten in ber 01ad^t! 

tl^al. es ifl bag ^i^t beg 2Jjonbe8, bag i^n Bilbet. 

Det Sliie. Sag ijl ein feltfam wunberBareg S^i^^n! 

kUn ijiete, bie bag ni^t gefel^n. 

. @r ijl bo^^elt; fel^t, ein bldfferer flel^t briiBer. 

tgarten. din 0lat^en fd^rt fo eBen brunter weg. 

tl^al. I)ag ifl ber ©tauffaci^er niit feinem ^al^n, 

SBiebermann Id^t ftd^ ni^t lang' ematten. 

(@e^t mit SSaumgarten nad) bem Ufer.) 

r. ©ie Umer jlnb eg, bie am Idngpen fdumen. 

3u]^el. ®ie muflfen weit umgel^en** burd^g ©eBirg, 

i fie beg ;&anbi?ogtg J^anbfd^ap ^interge^en.^^ 

rbeffen ^aben bie jwei Canbleutc in ber SOiitte beS ^la|eg dn 

geuer angejiinbct) 

it^al (am Ufer), SBer i^ ba? ©ebt bag 8Bort! 

ffad^er (ijon unten). Steunbe beg li^anbeg. 

^n nad^ ber Siefe/ ben JCommenben entgegen. 2Cug htm Stai)n 
@tauffad)er^ 3tel SRebing/ ^ani auf ber SOUauer/ 
im ^ofc/ ^onrab vf)unn/ Ulcid) ber ©d^mib/ Soft Don 
etler unb nod!) brei ^bere Sanbleute/ gletc^faUg bemaffnet. 

(rufen). ffiittfommen! 

t bie iibrigen in ber Siefe oerweilen unb fi'df) begriigen/ fommt 
^tldjt^al mit @tauffa*er Dorw&rtS.) 

^tl^at. D ^err ©tauffad^er! 3d^ l^ab' t§n 

el^n, ber mid^ nid^t njieberfel^en fonnte! 
»6anb l^ab' id^ gelegt auf feine 5lugen, 
) glii^enb 3lad6gefu:^l l^ab' id^ gefogen^^ 
J ber ertofd^nen ®onnj5 feineg SBlidg, 

nt umge^en/ make a detour. " ftliJiVxv^ IS<oA\^^^JS5^ \^ >&\ 
unhfd)aft ^mterge^en/ to ^e^o^exvfl^ia^«k^'^rsiO^\:.«'^^^»^ 
the spies, a g^cymi^ ^«bc» ^^ ^c«^«o^?^* 

s2 
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©tauffa^er. S^red^t nici^t tjon 0la^. 9H^t ©efi^cl^ned 

©cbrol^tem UeBet irottcn wir Begcgnen, 
3e|t fagt, njaS i^r im Unteriralbncr Sanb 
©efi^affit unb fur gemeine ©ac^' getrorten, 
SBie bie li^anbleute bcnfen, trie il^r felBjl 
©ctt (Striken be3 33erratl^3^® cntgangen feib, 
a>iel(i^t:^aL 2)urd^ bcr ©urcnnen^^ furci^tbareg @e6irg', 
5(uf njelt ijcrBreltet oben ^ifeSfelbern, 
2Bo nur ber ^eif re Sdmmergeier frdt^jt,^® 
©elangt' i^ ju ber 5ll^entrip,2i njo jl^ 
5tuS Uri unb ijom ^ngelBerg*^ bie ^girten 
5lnrufenb grii^en unb gemcinfam weiben, 
2)cn 2)urfi mir fliUenb mit ber ®Ietf(^er SKild^,^^ 
2)ie in ben Slunfen^'* Wdumenb nieberquittt. 
3n ben einfamen ©enn^iitten fel^rt' i^ ein,^* 
2)Jein eigner ^ixti) unb ®ap, big ba^ id^ fam 
3u ffio^ungen gefettig leBenber^^ a^enf^en. 
^fc^otten njar^^ in biefen 2!l^dlern ft^on 
2)er 3fluf beS neuen ®reuel8, ber gefd^el^n, 
Unb fromme ^^rfurd^t^® fc^affte mir mein Ungliitf 
SSor ieber $forte, njo ic]^ wanbernb flo^fie. 
^trujlet fanb id^ biefe g'raben ©eelen^^ 
DB bem gewaltfam neuen 9legiment ; ^o 

" ben ©trie! en beS 9Serrat]()6/ the glacier, i.e. thawed ice-water. 

the foils of treason. ^ in ben Slunfen fd)dumenb nie* 

" ber ©urenncn furdbtbareS berquiUt/ foaming rushes down 

©ebirg; the fearful mountain-pass the bed. S^^unfen (&om cinnen)f 

fromEngelbergtoAltorf, between the nmlet, 

Unterwalden and Uri, 7,110 feet ** febrf t(^ eui/ 1 put up. 

above the level of the lake. *• gcfetKg lebenber/ sociable. 

*• SBo nur bcr t)€i[vt S&mmer* *' ©rfd^ollen wav, &c. The rn- 

geier f r&d)5t/ Where only the hoarse mour had already spread, 

vulture screams. ** fromme 6l;rfurd()t/ piouB, i.e. 

-* 2Clpentrift^ alpine common. quiet, respect. 

^ @ngelberg/ village and con- " g'raben ©eelen/ upright 

rent in Unterwfdden (ob dem minds. 

'^ i>er(Sfietfc^ev 2)?ttd[)^lit.milk of ftunexiXi kt\ii^ii«^\iTO5i\a«2a^'iu 



ss 
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©enn fo trie il^re 5tt^en fort unb fort 

5)lefcISe Jtrduter ndl^rcn, ll^rc SSrunncn 

®Ieid^f5rmig flie^cn, ffiolfen fettjl unb 8Binbe 

5)en glelcJ^en ®trid^^^ unwanbelbar Befolgcn, 

©0 ^at blc attc Sitte l^ier rom 2t^n 

Sum ^fct unijerdnbert fort Bcjlanben.^^ 

0li^t tragen fie tjertoegne 01euerung 

3m attgetool^nten gteic^en ®ang beS SeBenS.^' 

©ie l^arten »§dnbe reiti^ten fie mlr bar,^* 

aJon ben 3Bdnben langten fie bie rofi'gen ©c^njerter, 

Unb an^ ben 9tugen Uil^U^^ freubigeS 

©eful^I beg SDhtt^S, aU i^ bie 01amen nannte, 

S)ie im OeBirg' bem Sanbmann l^eilig flnb, 

3)en eurigen unb ffialtl^er JJiirftg. SBaS euti^ 

Sitd)t vovLxU bitnfen, [(^njuren fie ju t^un, 

^ud^ fd^njuren fie Big in ben 3!ob ju folgen. 

®o eitt' i^ fld^er unterm l^eiFgen ©d^irm 

S)eg ®afh:et^tg36 jjon ©el^ofte ju ®el^5fte, 

Unb ate i^ fam inS l^eimat^IicJ^e ^al, 

SBo mir bie 93ettem'^ tjiel i)er6reitet wol^nen, 

Site i(i) ben SSater fanb, BerauBt unb Blinb, 

9tuf frembem ©tro^, ijon ber SBarm^erjigfeit 

S^ilbtl^dt'ger SKenfd^en leBenb — 
©tauffad^er. «&err im «§immel! 

a^el^ tl^al. ©a weint' i^ nicJ^t. fRi^t in ol^nmdd^t'gen ^l^rdnen 

®o^ i* bie Jtraft beS l^ei^en ©d^merjeng auS, 

3n tiefer SBruf!, njie einen tl^euren ©d^a^, 

SJerfd^Io^ id^ il^n unb ba^te nur auf St^aten* 



" ©trid)/ direction. cxistomed even tenour of their 

" oom i^n jum Snfel unoer* lives. 
Anbett fort bejianben/ has con- »* rei(I)ten fie mir hat, they 

tinned nnchanged from ancestor offered to me. 
to grandson ; from remote to the ** bli^Uf gleamed, 
present time. ** ®a^eQ^t|W£<^\\»^^:^* 

•• im altsewo^nten 8leid)€tt •' %«tl«cxii ts^^v?^^ "^sj^ 

0aag be&Zebeni, in the old-ac- connna. 
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3(^ fro(3^ burd^ atte ifrummen^® bc8 ©eBlrgg^ 

^ein 2:^at war fo i?erjte^, ic^ ftjdl^t' c8 au8; 

SBiS an ber ©letfd^er eiSSebetften Su^ 

©nrartct' id^ unb fanb Benjol^nte •^fitten, 

Unb uBcraltt, njo^in mein ffu^ mid^ trug, 

&anb id^ ben gtcid^cn »§a5 bcr 3!i)rannei; 

®enn BiS an biefe le^te ©renje^^ felBjl 

SBereBter ©d^o^fung, wo ber flarre*® SBoben 

5luf^5rt ju geBen, rauBt ber SSogte ®eij, 

I)ie »§erjen atte biefeg Biebem SSoIfS 

©rregt' id^ mit bent <3ta^d meiner ffiorte, 

Unb unfer j!nb fie all' mit »§erj unb SU^unb, 
©tauffad^er. ©ro^eS f)aht if)x in furjer Srijl geleifiet. 
mtl^tf)al 3d^ ti)at no^ me^r. 3)ie Beiben Sejien ftnb'§, 

Stoperg unb ©amen, bie ber SJanbmann furd^tet; 

Z)tnn l^inter il^ren ffelfennjdllen [d^imtt 

Ser ffeinb fld^ leid^t unb fd^dbiget bag £anb. 

Wlit eignen 5lugen njollt' id^ eS erfunben; 

3d& war ju ©amen unb Befal^ bie SSurg. 
©tauffad^er. 3^r wagtet eud^ BiS in beg 3:igerg ^&f)U ? 
2^ e I d^ t ^ a t. 3d^ war J?er!leibet bort in $ilgergtrad^t/i 

3d^ \ai) ben ;&anbJ?ogt an ber 3!afel fd^welgen; 

Urt^eilt, oB id^ mein »§erj Bejwingen*^ fann : 

3d^ \ai) ben Seinb unb id^ erfd^Iug il^n nid^t. 

© t a u f f a d^ e r, Siirwa^r, bag ® ludE war eurer M^rfi)e\i l^olb/' 

(Untcrbeffen finb bu anbcrn Sanbteute oorm&rts gefommen unbn&icci 

fid) ben beiben.) 

2)od^ ie|o fagt mir, wer bie Sreunbe jinb 

Unb bie gered^ten 2^dnner, bie eud^ folgten ; 

a^ad^t mi^ Befannt mit i^nen, baf wir ung 

3utraulid^ na^en unb bie »§erjen offhen* 

^ ^rummen/ i. q. ^rfimmun^ tvacl^U disguised in pilgrim's 

gcn^ windings. dress. 

** /e$te ®renie/ farthest limits. *^ Beiwingen/ overcome, con- 

^ fiatV/ stubhom ; frozen. qaei, wnxtaim. 

*' verlleibet bovt in ^ilgerS* ** xoat \^t>\^i ia.Nwa^ 
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JJeier. SBer fenntc eud^ nl(]^t, «6err, In ben brel Sanben? 

3^ ^in ber 3)^cier xjon ©amen, blcS l^ier ijl 

SWeitt ©^TOeperfo^, ber ©trutl^ J?on SSinfetrieb. 
Stauffa^er. 3^r nennt mir feinen unBefannten 01amen. 

@in SBinfelrieb" toar'S, ber ben 2)ra^en [idling 

3m ©urn^f Bei SBeiler** unb fein fieBen lie§ 

3n biefem ®trau^. 
Binfelrieb. I)a8 war mein 5t^n, »6err ffierner. 

l^elc^tl^al (jeigt oiif jtrei I&anbleute). Die njo^en l^interm 

aSatb, flnb StlopxUntt^^ 

S3om ©ngelBerg. 3^r werbet jte brum nic^t 

S3erad^ten, n?eil f!e eigne ^tntt flnb 

Unb ni^t, n?ie tcir, frel f!|en auf bem (5rBe. 

©ie lieBen'g I&anb, flnb fonfl aud^ vooi)l berufen.*^ 

Stauffac^er (ju ben Beiben). ®eBt mir bie«6anb. d^ ^^reife 

ftc6, njer feinem 
Win feinem fieiBe Jjflic^tig*® ifl auf ^ben; 

5)o(^ 3fled^tli^!elt gebeil^t in iebem ©tanbe. 

lonrab «§unn. ©ag ijl «&err Olebing, trnfer 5fittanbam* 

mann.^^ 

0? e i e r. 3d^ f enn' il^n mf)l dt ifl mein ffiiberijart,^^ 
5)er um ein alteS ©rBpiitf mit mir re^tet^^ 
— •Serr 3flebing, njir flnb ffeinbe i)or ®m(i)t} 
«&ier flnb wir einig. 

(^mt^lt if)m tie ^anb.) 

Stauffati^er. 2)ag Ifl Brai) gefproc]^en. 

** SQSinfelrieb/ the ancestor of convent of Engelberg; i.e. ^5rige/ 

he one present at the Biitli, or, as it is called in the next line, 

•ffered to do battle against the * eigne Scute/' serfs, bondsmen. 

Lragon of the Oedweil, a valley *' wo^l berufcn/ i. e. in guteitt 

tear Alpnach, not far from the dilift/ of good repute, 

lossberg, where the dragon's cave ** pflid^tig/ bound. 

8 still shown; and died in conse- *• 2C(tlanbammann/ late chief 

[uence of the wounds received in magistrate, 

he encounter. ** SOSiberpart/ adversary. 

** ©umpf bei SB8eilet> in the ** mit mv: w*\Uti \& ^^ ^afi« 

Qoor near Weiler, te. Oedweil. mth. me. 

^ ^Jfofferleute/ belonging to the 
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as i tt f e 1 1 i c b. »§6rt t^r ? ®ie f ommen. ^M ba« ^exn ijon 

Ucil 

{fRedfti unb linfg ffeij^t man bemaffnete ^&nnei; mit $B$mbli(!^tem bie 

gclfen ^erabjtetgcn.) 

giufber a^auer. ©cl^t! ©tcigt nic^t felBp ber fromme 

©icner ©otteg, 
I)cr trurb'ge ^faxxtx, mit l^eraB? 0li(^t [d^eut er 
2)eS^aBegcg 2^ul^en unb bag ®raun ber S^ac^t, 
©in treuer «&irtc fur bag 93ol! ju forgcn. 

SSaumgarten. ©cr ©igrifi^* folgt i^m unb«&err SBoIt^ 

»utjt; 
2)oci^ ni(^t ben 3!ett erBIitf' id^ in ber SKenge. 

SBalt^er gurft/ SRaffclmanrif ber 9>farrer/ ^etcrmanti/ ber 

©igrijl/iCuoni/ bec^trt/ SBcrni/ berSdQet/ SRuobi/ htt%i^djtt, 

unb noc{) funf anbere Sanbleute. 2CUe gufammen/ brei unb breifid 

an ber 3a^0 treten oonv&rtS unb fleUen fid) urn bat geuer. 

SBattl^erSiirjl. ®o mixffen njir ouf unferm etgnen ^V 

Unb t>dterli^en SBoben*^ unS ijerjtol^Ien** 

Sufammen f^Ieid^en, trie bie a^orber t^un, 

Itnb Bei ber fRa^t, bie il^ren fci^warjen a^antet 

dhix bem SSerBreci^en unb ber fonnenfd^euen 

33erfd^n35rung lei^et, unfer guteS Sled^t 

UnS l^olen, baS boc^ lauter^* iji unb flar, 

©leic^wie ber glanjijott off' ne <S(i}o^ beg 3!age8.*^ 

mtl^if)al ^4a gut fein.»7 gSaS bie bunfle iRac^^t ge^' 

fjjonnen, 
(Soil frei unb fr51^Iid^ an bag 8id^t ber ©onnen, 

aft 6 f f e I m a n n. ^bxt, njaS mir ®ott ing «&er j giBt, ©bgenoffen ! 

aBir (te^en ^ier ttatt einer Sanbggemeinbe*® 

Unb ifonnen gelten fCir ein ganjeg 93oIf. 

*2 ber ©igri)!/ the sacristan. " @d)of beg Zaqei, lit. lap of 

" t>Stcclia)en SBobeU/ soil of our day, light of day; noon-day. 

forefathers. " Saf f g QUt fein/ Let it be. 

** vetfto^Urif by stealth. " fianbg^emeinbe/ assembly of 

** lautetf pura tXi© -people, \. ft. ^ those in the 
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©0 lagt Utt0 tagen*^ nad^ bm alten SBtduc^en 

3)e« 8anb3, njie toir'S in tul^tgen S^iten ^ffegen; 

SBag ungcfc^Uc^ ijl in ber SBerfammlung; 

Ctttf(]^ulbige i«c SUot^ ber 3eit. ©od^ ®ott 

3jt uBeratt, wo man bag 3led^t ^txvoalUt, 

IXnb untcr feinem »6immet jlel^en wit. 
©tauffacJ^cr. SBo^l, la^t unS tagcn na^ ber alien ®itte; 

3jt eg 9lel^ Sflad^t, fo leut^tet unfer 3fled^t. 
S^el^t^aL 3jl glei^ bie 3# ni^t t)oU, bag »gerj Iji l^ler 

S)eg ganjen SSolfg, ble SBejien j!nb jugegen. 
.^onrab «&unn. @inb aud^ bie alien SBiid^er®® nid^t gur 

«&anb, 

®ie flnb in unfre »&erjen cingefc^rie^en. 
Wdffelmann. SBo^tan, fo fei ber SfKng fogteic^ getilbet 

STOan Jjflanje auf bie ©d^njerter^^ ber ©etoatt! 
^}[vLf ber !Kauer. ©er 8anbe8ammann nel^me jeinen $Ia§^ 

Unb feine ffiaiBel®^ pel^en il^m gur ©eite! 
© i g r i jl. ©g f!nb ber 335I!er breie. ffield^em nun 

©eBu^rt'g, bag »§au^t ju geBen ber ©emeinbe? 
2Jieier. Um biefe &)x* mag ©d^njijl mit Uri jireiten, 

3Bir UnterttjaCbner flel^en frei gurdtf. 
^tl^t^aL SBir {le^n guriid ; n?ir jlnb bie gtel^enben, 

5)ie »&itfe l^eifi^en i)on ben mdd^t'gen Sreunben. 
© t auf f ad^ er. ©o nel^me Uri benn bag ©d^wert; fein SBanner 

Stel^t Bei ben Olomergugen^^ ung J?oran. 
ffialtl^er ffurjl. 5)eg ©^toerteg dfjxt werbe ©d^wijl ju 

^eil; 

©enn feineg ©tammeg riil^men wir ung aHe. 



^ tagen^ hold a sitting. sword and mace bearer of our 

* bie alten ^Hd^ttf the old civic authorities. 

statutes. ** feine SQSaioel/ his messengers, 

" SKanpflangeauf bie@d)tt>CCs sergeants, officers. 

ter ber ®ett>alt/ Let them erect «* 9l6mcriUftcn» enjedidooa 

the swords of government. An against \ke tXi&^xw ^^\^. 

old custom, reminding ua of the 
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gi5ffetmann. 5)en ebetn 8Bettjh:elt la^t mid^ freunbli^ 

©e^ttj^^ foO Im SlaO), Utl Im gelbc fu^ren. 

©altl^et Siitfl (reic^t bem ©toufad^er ble ®cJ^ttjerter). So 

nel^mt! 

(Stanffa^n. iRic^t mlt, bem 2«ter fei bie ^e. 

3m ^ofe. ©ie mnjlen Sa^re ja^It UlricJ^ ber ©d^mib, 

2luf bet STOauer. S)er SWann ip njacfer, boc]^ nid^t freien 

©tanbg; 

,^itt elgner Ttann Unn Sflid^ter fein In ®(^wi9|. 

©tauffad^er. ©tel^t nid^t ^ert aftebing l^ier, ber 2lltlanb»' 

ammann? 
2Ba8 fud^en wlr noc^ elnen ffiurbigern? 

8B alt l^er Sur jl. ^ fel ber 5tmmann unb beS 5:age0 ^ou^jt! 
SBer baju fHmmt, erl^eBe feine »&dnbe. 

(iCUe ^eben bie red)te »g)anb auf.) 
afteblng (trltt In bie 3Kitte). 3d^ fann bie »6anb nid^t ouf bie 

SBiid^er legen, 
®o fci^nj5r' id^ broien Bel ben enj'gen ©ternen, 
5)a^ id^ mid^ nlmmer voiU tjom 3lec]^t entfernen. 

(SDlan rid)tct tie jwei ©d^werter oor if)m auf/ ber Skiing btlbet ffd^ urn 

tt)n l^er/ ©df)W)o| ^&U tie fmitte, rcd)ts ftcUt ffc^ Uri unb linfS ttnter^ 

walben. @r fte]S)t auf fein @d)ladj)tfdj)n)ert geftil^t) 

aSaS iji'0, bag bie brei 335I!er beS ©eBirgg 

tgier an beS ©eeS unn^irtl^Ud^em ©eflabe 

SufammenfCi^rte in ber ©eijterfhinbe?^* 

SBaS fod ber Snl^alt^^ fein beg neuen SBunbS, 

2)en njir l^ier unterm ©ternenl^immel ftiften? 

©tauffad^er (trltt in ben 3ling), SBir jHften felnen neuen 

SBunb, eg iji 
@ln nralt^^ SSixnbnl^ nur ijon 35dter Qdt, 

«* jj)en ebeln SBettflrcit lapt midb generally supposed to be set apart 

freunblid^ fd)lid)tcn/ Let me settle for ghostly peregrinations. 
amicably this nohle dispute. " Sn^alt/ purport, purpose, 

^ (Sfetftevffunbef midnight-hour; lit. conteivU. 
the time from twelve to one was " UtaU» \er^ o^^xwaaXft, 
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S)aS ttjir erneuem ! SBlffet, (Slbgenoffen ! ^® 

D6 unS i)er ®ee, 06 unS bie SBerge fc^eiben, 

Uttb iebeg QSoIf fld^ fiir fl^ felBp regiert, 

@o flnb njlr eineS ©tammeS bod^ unb SBIutS, 

Unb eine ^geimatl^ ijl'g, auS bet njir jogen. 
Bin! eirieb. ®o ijl eS ttaffx, trie's in ben filebem tautet,** 

S)a5 tt)ir tjon fern l^er in bag Sanb genjallt? 

D, tl^eilt'g unS mit, njag euti^ baJ?on Befannt, 

®a| i^ ber neue SBunb am alien jldrfe.^*^ 
Stauffad^er, «&5rt, woS bie alien «&ii:ien j!(^ erjdijilen. 

— @g ttjat ein gro^eS 93olf, ^inien im Sanbe 

Sl(i<i) SKiiiernad^i, bag Uii J?on fd^it)erer 3!l^eurung,^^ 

3n biefer iRoi)^ Befc^to^ bie fianbggemeinbe, 

S)a^ ie bet je^nie SBurger^* j^^^ ^^m !&ooS 

S)er SSdier :i^anb Jjeriaffe — ©ag gcf^al^ ! 

Unb jogen an^, wel^flagenb, SWdnnet unb SBeiBer, 

^n grower «6eerjug/3 xia^ ber SUJiiiagSfonne, 

a^ bem ©(^weri fld^ fd^Iagenb burc^ baS benifd^e Sanb, 

©is an baS ^^od^Ianb biefer ffialbgeBirgeJ* 

Unb el^er nid^i ermCibeie ber S^tg^ 

SBiS ba^ fie famen in baS wilbe ^al, 

3Bo ie^t bie S^uoita jwifd^en ffiiefen rinni — 

Sii(i)t 2^enf^enf^uren waren l^ier ju fe^en, 

0lur eine »6iiiie panb am Ufer einfam. 

S)a fa^ ein a^ann unb njarieie ber Sdl^re^* — 

S)od^ ^eftig wogeie ber ®ee unb njor 



•* ©ibgenojfen/ lit. companions ^' ein grofer^eeregjug/ a large 

1 oath, fellow-conspirators. army ; led, as tlie song referred 

•■ tt)ie*g in ben fiiebecn laixttt, to (the Ojlfriefenlieb) says, by 

s the songs say. @ci)n)i2eru6^ fRtmrx^t and §Babtg$ 

^« 2)af fid) ber neue S3unb am lauS. 

lien flfirf e/ That the new bond be "** ^od)lanb biefer SBalbgebtrgc^ 

lengthened by the old. the highlands of these mountain- 

'* Don fd^werer S^eurung/ of chains. 

rievous dearth. " Utvb Waxl^lt ^«t ^'5&St^% ^aciS. 

" ba0 je bet ief)nU S5firger# kept t\ie ieir^. 
%t every tenth citizen. 
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giidlt fQf)xbax -j"^^ ba Befallen fie baS 8anb 

@i(5^ nsi)tx uitb genjal^rten fd^one 5ulle 

DeS *&oIjeS unb cntbecften gute SBrunnen 

Unb meinten, fld^ im lieBen SSaterlanb 

3u ftnben — 2)a befd^toffen fie ju UdUxt, 

dtbamtm ben alten Sleifen^^ ©c^tri?^ 

Unb l^atten mand^en fauren ^ag/^ ben ®alb 

SDJlt njeitijerfd^lungnen ffiurjein auSjuroben^^ — 

©rauf, ale ber SSoben nid^t mt^x ©nugen tl^at^® 

©er 3ft^I i^3 9SoI!S, ba jogen fie l^inuBer 

Sum [d^njarjen ©erg,®! j^^ ^jg ^^g ffiei^Ianb^a i^ln, 

SBo, l^nter enj'gem ^ifeSwatt s?erBorgen, 

(Sin anbreS SSoIf in anbem Sungen®^ ft)rid^t. 

I)en Slecfen ®tanj ertauten fie am ^ernn?alb, 

2)en iJIecfen SHtorf in bem ^dl bet 0leu^ -— 

©od^ BUeben fie beS Urft)rungS jietS geben!; 

5tu8 aU ben fremben ©tdmmen, bie feitbem 

3n TlitU i^reS ii^anbS fld^ angeflebelt, 

Sinben bie ©d^trij^er 3Wdnner fld^ f^txan^, 

^8 gitt bag «§erj, bag SBIut fld^ gu erfennen. 

(Sleidjt red^tS unb Un!S bie J^anb t)in,) 
Qtuf ber SUiauer. 3a, njir flnb eineS *&erjenS, eineS SlutS! 
gtlle (fl^ bie ^dnbe reid^enb). ffiir flnb ein Sol!, unb einig 

ttjotlen n?ir l^anbeln. 
©tauffad^er. ©ie anbem 9SoI!er tragen frembeS 3od^, 

@ie l^aBen fid^ bem Sieger mttenrorfen. 

a^ leten felSfl in unfern ii^anbegmarfen®* 

©er ©affen®^ i)iel, bie frembe $flid^ten tragen,®* 

^' unb war nid)t fa^tbax, and Brienz. 

could not be crossed. ■* SBciStonb/ the upper valley 

" glecten/ hamlet. of the Aar. 

^^ fauren Zaq/ hard day. «» tn anbem Sungen/ i.e. French 

" auSjuroben/ to clear. and Italian, spoken in Vaud and 

^ ©niigen tl^at/ suf&ced. Ticino respectively. 

*' f4ivdrsen 55erg/ Brunig, " lianbe6marBen# boundaries. 

-5ram?eci, mountain -pass between ** \)iit^a^«vW\4TasMx^«,^ttL8r8. 

Unterwalden and the Lake oi ** Ui \t«av\ji ^^x^Utv. Nxo.^ 
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Unb il^re Jtned^tfd^aft ertt auf i:^re Jtlnber. 

S)oti^ ttjir, ber alten ©d^ireijer eti^ter ®tamm, 

SBlr ^abtn jietS bie ffrei^eit unS htwaSjxt. 

9H^t untcr Sutjiett Bogen njir bag ,ttnie, 

Sreiroittig wd^Iten wlr ben ©d^irm ber Jtaifet. 
SRdffelmann, JJrei ttjd^Iten wit beS aHeid^eS ©ti^u^ unb 

@^inn;®^ 

©0 jle^t'S Bemerft in Jtaifer J?riebrid^§ SBrief.ss 
©tauffa^er. I)enn l^errento^ i(l andt} ber freijle nid^t 

6in DBerl^au^t ntuf fein, ein l^od^fler SfUci^ter, ' 

SBo man bag 9led^t mag fd^o^jfen in bem Streit. 

Drum l^aBen unfre SSdter fur ben SBoben, 

Den fie ber alten SBilbnif aBgenjonnen, 

Die @^r' geg5nnt bem ,^ai[er, ber ben «§erm 

@id^ nennt ber beutfd^en unb ber njelfd^en ©rbe, 

Unb, tcie bie anbem 5reien feineS afteid^S, 

@id^ il^m ju ebelm SBaffenbienfl geloBt;®® 

Denn biefeS ifl ber Sreien einj'ge $flid^t, 

S)a8 afleid^ ju fd^irmen, bag jie felBfl Befi^irmt. 
iWeld^tl^aL SGBaS briiBer i%^^ ifl 2«er!mal eineS Jlned^tS. 
Stauffad^er. ®ie folgten, wenn ber *&eriBann®i erging, 

Dem 9leid^g^anier unb fd^tugen feine ©d^tad^ten. 

9lad^ SBelfd^Ianb jogen fie gewo^j^net mit, 

Die aflomerfron' il^m auf bag ^^au^Jt ju fe^n. 

Da^eim regierten fie fld^ fro^Iid^ felBfl 

fflatii altem SBraud^ unb eigenem ®efe^; 

Der l^d^fle SBlutbann^^ ^oax aUein beg ^aiferg. 

prho are bound to, i.e. personally 1240, from before Faenza. 
iable to, strangers. ■* SU ebelm SBaffetibienjl gelobt# 

®^ ©d)U| unb ©cftirm/ an in- vowed to undertake honourable 

stance of alliterative rhyming, of service of arms, 
prhich there are not many remain- •• SffiaS btftber Ijl/ What is be- 

ng. Compare, ^au6 unb tf>of/ yond. 

5anb unb fieute/ SKann unb " t&eribann/ general call to 

^an%, ^inb unb ^egeL arms. 

*» ^aifer ^ebri*g S3rfef. Em- »* \iet ^^&f^^ ^\>x\few5Xv» '^^ «!^- 

)eror Fredenc*a charter, dated pxome miii\TvsJL\'QivB^^^s^ 
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Unb baju njotb Bejlellt cln grower ©raf,^^ 

©er l^atte feinen @i^ nlcS^t In bcm Sanbc. 

SBenn SBIutfd^utb''* fam, fo rlef man il^n l^erein, 

Unb unter opem «§immcl, fd&Ud^t unb flat, 

®^tad^ cr bag flflcd^t^^ unb ol^ne ffurd^t ber STOenfc^cn. 

SBo jinb ^ier ®^urcn, ba^ wir ^nec^te flnb? 

3fl einer, ber e§ anberS vod^, ber rebel 

3 m »&ofe. 0lein, fo i)er^tt jld^ atleS, voit i^r frre^t, 
©enjaltl^errfd^aft njarb nie Bei un§ gebutbet. 

©tauffad^er. I)em ^aifer felBfl ijerfagten njir ©e^orfom, 
©a er bag 0le^t ju ®unfl ber $faffen Bog.^^ 
©enn aU ble l^eute i)on bem ©otteSl^auS 
(Sinflebeln unS bie 511^^^ in -^Inf^rud^ nal^men, 
©ie voir 'Beweibet felt ber SSdter ^dt, 
©er 5tBt l^erfurjog elnen atten SBrlef,^^ 
©er ii)m bie l^errenlofe^s aBiipe fd^enfte — 
©enn unfer ©afeln l^atte man 'otxf)tf)lt — 
©a f^rad^en mx:^^^ „trf^Iid^en ift ber ^xitf,^^^ 
Mn ^aifer fann, n?ag unfer ifi, i)erfci^en!en; 
Unb, njirb nn^ Stt^t J?erfagt tiom 0lei^, njir !6nnen 
3n unfern SBergen aud^ beS ateid^S entBe^ren." ^^^ 



'* Unb baju ttjarb bcftetlt ein ***" 3)a fprad^en tt>ir. After pro- 
moter @5raf/ And for that purpose tracted litigation, the cantonal 
was appointed a great lord. government refused 1114 to ac- 

•* »(utfd^Ulb/ guilt of blood. knowledge the justice of a verdict 

** fprad) cr baS 9^ed)t/ he ad- oftheEmperoif Conrad III., which 

ministered justice. was based upon that of a former 

•* 3)a cr ha^ 9^ed)t JU ®unfl emperor, Henry V.; and not only 

ber ?)faffcn bog/ When he, lit. did they solve the treaties bind- 

bent, administered justice, and ing them to the empire but threa- 

favoured the priests. tened to defend their right against 

*^ hk 2Clp/ the ' Sihlalp,' and all that might dispute it by force 

the • rothe Fluh.' of arms. Under Frederic I., 1 160, 

•® ^erfflrjog einen alten S5rief/ they ro-entered the protectorate 

pulled out an old charter ; in of the empir(». 

this case the one of Henry II., »" @rf^lic^cn tjl ber S5rief/ The 

dated 1018. charter is obtained by fraud. 

^ pervenlofe, ownerless. ^** ewtU^utvi ^^ti^VJossvas^ 
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— (So ft)rad^en unfre SSdter. ©oflen ttjir 
®eS neuen 3o^e8 ©d^dnbU^feit erbulben, 
©rielben ijon bem fremben ^m^t, ttjag unS 
3n felner 3)Jad^t fein ,^aifer burfte Bteten? 

— aBir l^aBen biefen SBoben un8 erfd^affen 
®urd^ uttfrer »&dnbe Sleif, ben atten SBalb, 
®er fottji ber SBdren njilbe SBo^nung voax, 
3u einem ©i^^^^ fur S^enfd^en umgetcanbelt; 
S)ie SBrut beg ©rad^en l^aBen wir getobtet, 
2)er au8 ben (Sum^fen giftgefd^njotten jlieg; 
S)ie 0leBeIbecfe ^aBen njir jerriffen,^®* 

S)ie enjig grau urn biefe SBilbni^ l^ing, 
S)en l^arten SeK gefrrengt, uber ben 2lBgrunb 
S)em SBanbevSmann ben jld^ern ®teg geleitet; 
Unfer iji burd^ toufenbidl^rigen ©efi^ 
S)er SSoben — unb ber frembe tgerrenfned^t 
(Sotl !ommen burfen unb unS ^etten frf;mieben 
Unb ©d^mad^ antl^un auf unfrer etgnen @rbe? 

3ji !elne «&itfe gegen fold^en ©rang? 

(@me grofe SSemegung unter ben Sanbteuten.) 
0lein, elne ©renje l^at 3^^rannenmad^t. 
SBenn ber ©ebriidfte nirgenbS flted^t fann ftnben, 
SBenn unertrdglid^ njirb bie ^a^ — grelft er 
«&inauf getroflen ^iit^t^ in ben »glmmel^°* 
Unb ^olt l^erunter feme enj'gen 0le^te, 
5)ie broBen l^angen uni?erduf ertid^ 
Unb unjerBred^lld^, ttjie bie ®Uxnt felBfl — 
S)er alte Urjianb^®^ ber 0latur fel^rt wieber, 
SBo 2^en[d^ bem 3)Jenfd^en gegeniiBer fiel^t — 
3um le^ten Wlittd,^^'^ njenn fein anbreg mel^r % 



»«» @i^/ habitation. SKut]()c8 in ben ^in|mel/ lit. he 

"* 2)ie 9tcbelbe(fc §aben ttJir grasps confidently up to heaven; 

criflcn/ We have torn the misty appeals confidently to heaven, 
il, I.e. uprooted the forest, and ^"' Urjlanb/ old, original, con- 

iltivated the soil. dition. 

^^ greift et ^inauf getroflen *•' ?3^^\iTwassft.i. 
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ajerfangen tioiU,^^^ ifl il^nt baS ©^ttjert gegefien — 

SDer ®uter ^od^fleS burfen voix ijertl^elb'gen 

®egen ©ewalt — SBlr jie^n pir unfer Ji^anb, 

3Blr jlel^n fur unfre SBciBet, unfre Jtinbcr! 
2tne (an i^re S^trertet fd^tagenb). SBir jiel^n f&r unfre 

SBeitcr, unfre ^inber! 
gi5ffelmann (trUt in ben gilng). @^' i^r §um ©d^tDerte 

greift, Bebenft eS rool^l! 

S^r ttnnt eS frlebtl^ mit bem Jtalfer ^^li^Uxu^^ 

^8 fojlet eud^ ein 2Bort, unb bie 2!!9rannen, 

iDie eu^ ie^t fd^njer Sebrangen, fc^meid^eln eud^. 

— ^rgreift, njaS man eu^ oft geBoten i)at, 

Xxmnt euc^ ijom 0leid^, erfennet Dejhreici^S 'go^eit^i® — 
5luf ber 2»auer. $Ba8 fagt ber $farrer? SBir ju Dejbei^ 

fd^tporen! 
«m SBu^el. ^ort i^n nid^t an! 
aSinfelrieb. ©aS rdt^' un3 ein QSerrdt)^, 

(gin Seinb beS l^anbeS! 
Olebing. StuS)\Q, (gibcjenoffen! 

<&enja. SBir Defhretd6 ^ulbigen, na^ fotd^er ©d^ntad^! 
SSon ber 5tue. SSir unS aBtroJen laffen burd^ ©ewalt, 

5BaS wir ber ®ute tceigerten! 
aihier. ®ann njdren 

SBir ©ftoen unb ijerbientcn, e0 ju fein! 
2tuf ber SD'iauer. 3)er fei gcjio^cn auS bem Slt^t ber 

@d^tt?eijer,iii 

SBer i)on ©rgeBung^^* f^rid^t an Deflerreid^! 

— Sanbammann, id; tepel^e brauf, bieS fei 
©aS erjte SaubSgefe^, baS voir i)m geben* 

Sl^eld^tl^al. ©ofei'S. ffier i)on ©rgeBung f^rid^t an Defkei^ 



"* ©erfangen toiUt will help, ber @c|»efjer/ Let him be out- 
avail, lawed in Switzerland. The same 
"• f<!^Ud)tenf to settle. expressed by * ttdjUo^* a little 
"' JpO^eitf sovereignty. iart\iet on. 

'" jDetfeigeflopen au6 bem 8lled)t ^^» (&x^O(i>jxv<i» i\^^-b%. 
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©on te^tloS feitt unb aUer ^ren Baar, 

^itt Sanbmann nel^m* i^ auf an feinem Seuer.*'' 
VilU a^htn bie re^te»&anb auf). Sir wotten eS, baS f« 

©efefe! 
Weblng (naci^ einer 5^aufe). m i^% 

aidfff Imann. Scfet feib i^r firel, il^r felb'0 burd& bie8 @efe|. 

0ii(!^t burd^ @ett;aU foK Oefterreici^ ertto|en, 

gBa« e« burti^ freunblie^ ffierBen nld^t er^ielti^* _ 
SofI Jjott ffieiler. 3«^ ^agedorbnung,*^* weitcrl 
IRebing. (^ibgenoffen! 

®inb aUe fanfteii fWKttel au^ ijerfut^t? 

aJieOelc^t njci^ f« ber JTanig nici^t; e8 ijl 

gSol^t gar feln SBlttc nici^t, waS trir erbulben. 

9lut(f blefeg 8e^tc fottten irir ijerfuci^cn, 

@rfl unfrf ,^Iagen bringen ijor fein O^r, 

(f 1^' voix jum ©d^TDerte grcifen. ©d^recfUd^ immer, 

5lut^ In gered^ter ©ad^c, ijl ©malt 

@ott l^ilft ttur bann, wenn a^enfd^en nid^t mel^r l^elfen. 
©tauffad^er (ju ,^onrab «&unu). 0lun ifl'« an cud^,^'^ SBerid^t 

ju geBen. 9lcbet. 
*onrab «6unn. 3d^ war ju Sl^infelb^^'^ an be8 ,^alfer3 

9B^ ber 9S5gtf l^arten ©rutf ju !Iagen, 

Den 9Brlef ju l^olen unfrer alten Sreil^eit, 

Dfu Jeber ncue ,^ttig fonfl bejidtigt. 

S)if SBoten bieler ©tdbtc fanb i^ bort, 

gjom fi^rodS'fd^en Sanbc unb bom Sauf M Si^in^; 

S)ie all* erl^ielten il^rc ^ergamentf 

Unb fel^rten freubig wieber in il^r Sanb. 



"* S?"^' hearth. "« gijun {^g an CUd)/ Now it is 

. "* Sfea« eg burd) frcunbtid^ your turn. 

SBerben nid^t tv^kltf What she "J Sl^einfelb/betweenBasleand 

did not obtain through friendly Ziirich, in Aargau. 

mung. "" f^falj/ with the cogn. palace 

"* Zageiotbnung/ as in Engl, from IaX^ solatium. 
order of die dajr. 
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3^^, eurm 99oten, wle« man"^ an bte {Hd%^ 

Unb Hf entlie^m mi^ mit leerem ^o{l: 

„5)er i^alfer l^oBe biedmal fetne 3eit; 

„(St wiirbc fonjl einmaP*® voof)! an unS benten.* 

— Unb aU i^ traurig butd^ bie <SaU ging 

©er Jt5nig§^urg, ba fal^ i^ 'Setjog »&anfctt"* 

3n einem @rfer weinenb fle^n, um il^n 

©le ebcin »&errtt t)on ©art unb 3!egerfelb. 

Die riefen mir unb fagten: „«6elft eu^ felbji! 

„@ere^tig!eit emattet nid^t J?om ,^nig. 

n^etouBt er ni(!^t bed etgnen ^ruberd Jtinb 

„Unb l^intcrl^dlt il^m fein gere^ted @r6e? 

„Der ^eerjog fle^t' tifn urn fein a^utterliti^,"* 

„@r ^aBe feine Salute t)ott, eg ware 

„0lun 3^it, aud^ Sanb unb Seute ju regieren. 

„ma^ njarb il^m jum SBefd^eib? ©in ^rdnjlttn fe^t' i^m 

„I)er ^aifer ouf: ®aS fei bie ^m ber Sugenb.** 
9luf ber STOauer, 3^r f^aW^ ge^5rt. {Red^t unb ©ered^tig&it 

©rwartet nid^t J?om Jtaifer! «&elft eud^ feJbfi! 
aHebing. 0lid^t3 anbreS UtiU un3 uBrig. 0lun gebt SiaOj, 

SBie wir eS Hug jum firol^en (gnbe leiten, 
SBalt^er gfirfi (tritt in benffling). Olbtrei^ woOen m 

i^erl^a^ten Qwan%} 

©ie alten flfled^te, njie wir fie ererBt 

93on unfern SSdtem, njotlen wir Bewal^ren, 

9U)^t ungegiigelt nad^ bem S^uen greifen. 

©em ^aifer Udbt, wag M ,^aifer3 ifi, 

ffier einen »&erm ^at, bien' il^m ))fl[id(>tgemdf . 
S^eier. 3d^ trage ®ut t)on Deflerreid^ ju Sel^n. 
SBalt^er gritrji. S^rfa^ret fort, Dejireid^ bie ^Jftid^tjuleijten, 

i» njted man^ they referred. brother. Of his later life, nothing 

'^ fonjl etnmal/ some other time, certain is known; romonr sajs 

"1 ,petjOQ •f)anfen/ Duke John he died in a convent at Pisa. 

ofSuabia, only son of Duke Rn- ^*» «Sl\itt^tU(i\cS# mother's in- 

doJph^ the JSmperor AlbrechCa \ien\aiiQe. 
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Hop Uott SSJellet. 3d^ fleure an We «§emt ijon afto^j^jerSwelL*^^ 
OBaltl^er j?iir ji. 3^r fa^ret fort, ju jinfen unb ju fleuern. 
ftdffelmann. ©er grofen ffrau ju Surd^^^* Bin tti^ ^ereibet. 
OBattl^er gftrjt 3^r gett bem mofler, toaS bc§ JtlojierS ifl. 
Stauffa^et, 3^ trage !eme ^tf)m, aU beg 0leid^8. 
OBaltl^er gur jt SBag fein muf , bag geft^^el^e, bod^ nic^t britfet, 

S)ie 236gte woUen toit mlt i^ren ^ne^ten 

SSetiogen unb bie feflen ©d^ldffer Bred^en; 

2)0^, wenn e8 feln mag, o^ne SBIut. ^§ fel^e 

Set ^aifer, bap wir notl^gebrungen nur 

Set (Si)vfvix(i)i firomme ^flid^ten aBgenjorfen. 

Unb jle^t er unS in unfern ©d^tanfen BleiBen, 

ffiietletd^t Beftegt er jiaatsflug feinen 3om; 

Senn Bitt'ge jjurd^t em?etfet jlc^ ein QSolf, 

5)ag mit bem ©d^njerte in ber gauji jlc^ m&^igt. 
Rebing. S)od^ laffet 1^5ren, njie ijotlenben toir*8? 

a^ f)at ber 5einb ble Saffen in ber «§anb, 

Unb ni^t fiitvoaS)x in Jrieben wirb er njei^n. 
Stauffad^er, dt voixh% njenn er in SBaffcn tin6 ertlitft; 

aSir iiBerrafd^en il^n, ti)' er fld^ ruflet. 
Weier. 3ji Balb geft)rod^en, aBcr fd^wer getl^n. 

Un^ ragen in bem 8anb jnjei fefle ©d^Ififfer, 

©ie geBen Sd^irm bem Seinb unb njerben furd^ttor, 

aBenn unS ber Jtonig in baS Sanb fotlt* fatten. 

{RopBerg unb <Soxnm mu^ Bejnjungen fein,^^ 

(Sf)^ man eln @d^njert erl^eBt in ben brei Sanben. 
Stauffad^er. ®dumt man fo lang, fo njirb ber ffeinb genjamt, 

3u 23iele flnb'3, bie baS ®e^eimni^ t^eiten. 
Keler. 3n ben SBatbjiatten ftnb't jld^ fein Serrdtl^er. 
R5ffelmann. 2)er @ifer mdi, ber gute, lann ijerratl^en. 



'" «!^erm Don SiapperSmeit/ to Our Lady of Ziirich. 
lord of Eappersweil. On the ''^ mu§ bejwungen fetn^ on 
Lake of Ziirich, in the Canton of account of rhythm, instead o€ 

3t. OaiL mi!i\\etu 

*« t>et gtofen gteju in Jflrd)/ 

t2 
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ffialtl^er ffurjl. ©d^ieBt man e8 auf/^^ ji, xov^ ^ <^\^ 

^oOenbet 
3n OKtorf, unb bcr QSogt Befefligt jld^. 

S^eier. 3^r bcnft an eud6. 

©Igriji. Unb il^r feib ungeret^t. 

3^eter (aufal^renb). 2Bir ungere^t! 2)a0 barf unS Uri bieteu!"^ 

Slebing. S3ei eurem @ibe, Wul^! 

SD^eier. 3a, wenn fld^ ®^nj)9| 

SSerflcl^t mit Uri, mitfTen wir wo^I fi^njeigen. 
Sleblng. 3c^ muf eu^ treifen^^® »or ber SanbSgemeinbe, 

©af i^r mit l^eft'gem Sinn ben Srieben fidrt. 

©tel^n ttjir nid^t aOc fur blefette ©a^e? 
SBinfelrieb. SBenn ttjir'0 t)erfd&ieBcnBiS jum ffejlbeg'^errn/" 

S)ann Mngt'g ble ©ittc mit,^^® ba^ atte @ajfen 

©em SSogt ©efd^enfe bringcn auf bag ©tiptop. 

®o Knnen jcl^en Scanner obcr jnjolf 

®id^ unijerbd^tig in bcr Surg t)erfammeln, 

©ie fu^ren l^eimlid^ frife'ge ^ifen mit, 

2)ie man gefd^winb fann an bie ®tdbe^^^ fle(fen, 

®enn niemanb fommt mit SBaffen in bie SBurg. 

3undd^jii32 iui sffialb l^dlt bann ber gro^e *aufe, 

Unb njenn bie anbern glucfCicS^ fid^ beg ^org 

^rmdc^tiget, [o njirb ein »&orn geHafen, 

Unb jiene Bred^en aug bem »&interl^alt. 

@o njirb baS ©c^Io^ mit leid^ter Strbeit unfer. 
STOeld^tl^aL ©en flfloperg iiBernel^m' id^ ju erjieigen, 

2)enn eine ©irn' beg ©d^Iop iji mir l^olb, 

Unb leic^t Betl^dr' i^ fie, gum ndd^tlid^en 

SBefud^ bie fd^wanfe Setter mir ju reid^en; 

SBin i^ broBen erfl, jiel^' id^ bie greunbe na^. 



»2« @d^icbt man e8 auf, If we »» gcfl bcS .f)crrn, i. e. Christ- 
delay, mas. 

"^ ©06 barf unS Uri bieten/ >*> bann brtngf « bie @itte mitt 

Uri dare throw that in our face. it is then the custom. 

"^ weifertf iq. eerwcifcn/ to re- ^*^ ^tWoti ot'KV^^6<fe. 
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teblng* 3ft'« aller mVU, baf ijerfd^oBen njerbe? 

(©ic sKe^r^cit er]()cbt tie ^anb.) 
ftauffati^er (jd^It bie ©timmen). ^g ijl eln 3»el^r*3» loou 

3wanjlg gcgen 3tt36If ! 
Saltl^ft ffiirji. ffienn am BejiimmtenilagbieaBurgen fatten, 

®o geBett wir ijon einem SBerg jum anbern 

DaS 3^^^^ wit bcm 0lau^; ber Sanbjhirm^^* trirb 

2tufgeBoten, fd^nett, im 'gait^tort iebeS SanbeS. 

SBenn bann bic J86gte fe^n ber SBaffen @nift, 

@lauBt mlr, fie werben fl^ M ©treltS BegeBen^'* 

Uttb gern ergretfen frlebllt^eS ©elett, 

9luS uwfem Sanbe^marfen ju entnjeid^en. 
Jtauffa^et. 0lur mlt bem (Setter fnx^V i^ fd^weren ®tanb, 

Jfur^tBat ifl et mit 0leiflgen umgeBen; 

3li6)t ol^ne SBlut tdumt er bag Setb, Ja, felBji 

aSertrieBen bleibt er fiird^tBar nod^ bem Sanb. 

©ti^ttjer ifl'g unb fajl gefdl^rli^, il^n ju fd^onen. 
Jaumgarten. ©o'S l^alSgefd^rli^ ifi, ba fiettt mi^ f)in\ 

Dem ^ett ijerbanf i^ mm gerettet SeBen. 

(Sem f^Iag^ id^'g in bie @d^ange"« f&r bag Sanb, 

3«ein' (S^r' ^aF id^ Bef^ii^t, mein ^erj Befriebigt. 
lebing. ©le 3eit Bringt 9iat^. ^nrartet'8 in ©ebutb. 

3^an mu^ bem 9lugen6Ii(f auc^ njaS ijertrauen. 

— ©0^ fei^t, inbef tt?lr nd^tli^ l^ier no^ tagen, 

@tettt auf ben ]^6d^fien Sergen fi^on ber SKorgen 

®ie gliil^'nbe «§od^n3a(!^t^^^ auS — Stemmt, la^t un6 fd^eiben, 

e^' unS beS Staged Seud^ten iiBerrafd^t. 

Sattl^er ^Ux% @orgt ni^t, bie ffla^t tati^t tangfam au8 

ben ^dlern. 
(He l^aben unmtUfiirltd^ W J^^tt abgenommen unb betrad)ten mit 
fltUer @ammlung bte fOicrgenrdtl^e.) 

*•• SKclfir/ nuyority. @d)anje/ Willingly Til chance 

"* Sanbltmrnt/ posse comUattis, it. 

>•* pc^ begeben/ give up all >" »§od>wa^ti ^^tfta ^%««fe. 

Goghts of, renounce. on the \i\|^fe?fc -^vdXa^ SJajaX V«^ 

"' ®em fd)lag id)'e in bie up a &ie b^ m^\.. 
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a* 6 [f e I m a n n. SBtt btefem 8l^t, ba6 un« guetp Begrii^ 
33on alien 235lfcm, ble ttef unter un3 
©^wer atl^menb njol^nen tn bem Duatm ber ©tdbte, 
^<x^i unS ben @ib be^ neuen SBunbeS f^wdren. 

— SBlr njollcn fein cln einjig S8ol! ijon SSrfibem, 
3n feincr Dlotl^ un8 trennen unb ©efal^r. 

(TCUe fpred)en eS nac^ mit er^)obencn brei gingcm.)'** 

— SBir njotlen frei fein, njle bie 23dter njaren, . 
©|>er ben ^ob, al8 in ber ^net^tf^aft lefcen. 

(2Bic oben.) 

— ©It njotten trauen ouf ben l^o^flm @ott 

Unb unS ni(i^t furd^ten t)or ber STOa^t ber 2^enfti^n. 
(SS^te oben. )Dte Sanbleute umarmen einanber.) 
©tauffa^er. 3e|t ge^e ieber feineS SBegeg jiitt 
3u feiner Sreunbfd^aft unb ©eno^fame.*'* 
SBer %ti \% njtntre rul^ig feine «&eerbe 
Unb njerB' xxix ©tillen Sreunbe fur ben SBunb* 

— SBaS noc^ Big bal^in muf erbulbet roerbcn, 
(Srbulbet'8! Sa^t ble 0le^nung ber 3!)9rannen 
^nwad^fen, Big ein 2!ag bie otlgemelne 

Unb bie Befonbre S^ulb auf einmal ja^It.^^® 
SSejdl^me ieber bie gereci^te SBut^ 
Unb ft3are fur bag ®<\Xiy:, feine 9lad^e; 
2)enn 0laub Begel^t am attgemeinen @ut, 
SBer fettjl flc^ l^ilft in feiner eignen @ad^e. 

(3nbem fte }u brei oerfcbtebenen @eiten in gr5pter SRuljie abge^en^ f&St 
\iQi,^ iDrd^efter mit etnem pracbtDoUen @d)n)ung ein$ bie leere ©cene 
bleibt nod) eine ^eitlang offen unb seigt \ioA ©d^aufpiel bet aufgeij^enben 

©onne iibet ben ©isbergen.) 

"* mit er^obenen brei gingern. fame/ relations and companions. 

The symbol of the Trinity ; ens- "® bie aUgemeine unD W htf 

tomary in Germany and adjoining fonbre ©d^ulb auf einmal jabttf 

countries, as here the kissing of pay the general and indiTidnal 

the £ible. debt at once. 
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griitier |lttf§trg. 



grjie Scene* 

^ ^of oor SelU »&aufe. 

ii mit bet 3intmerQ]ct/ ^ebtt)id mtt etnet ^udlid)en Xrbeit be$ 
t SBalt^er unb ^il^elm in bee ^tiefe fpielen mit einec 

fleinen 2Crmbrufl.* 

ffialt^er (jlngt). 
Smt bem $felt, bem SBogen, 
2)urti^ ©ebirg unb ^ai 
«^ommt bet ®^hi^ d^jogen 
JJrft]^ am a^orgenjhrai^I. 

• 

SBle im gfteld^ ber Sfipe 
JTdnlg iji ber ffiei^^ _ ' 
Durti^ ©ebirg unb ^Ififite 
«6errf^t ber ©d^ix^e fret 

3^m ge^drt baS ffieite, 
©03 feln $feil erreiti^t, 
©as ift felne SBeute, 
SBad ba freu^t unb f(eugt.^ 
(^ommt gefprungen.) 
: ©trang tfl mix entjwei. SKa^' mir il^n,* 93ater. 
3ti^ nt^t. (£ln renter ®^i3i|e l^ilft jl^ fettji. 
(Jtnaben cntferncn fid).) 
)lg. ©ie *naben fangen jeitig an ju fd^iefem 
grul^ ftbt fl^, ttjaS ein a^eifler werben wlH. 
jlg. ai(^, wottte ®ott, fie lernten'S nie! 

ImmtvavU carpenter^s axe. * f(Seif)^ i. q. ^Cblet/ eagle. 

I ber SSiefe mit eincr fleincn * !ccud\t uw^ ^^>x<^ti ^Vj^Aqtoa 

m^f in the backgrovokd with for tne4^ti ctwoa, wA^>st<^«^^»»' 

/ crossbow, » SDtcidi mu ^xii'ilLciA\X.lcpt^si». 
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iJlelL ®ie fotlen aOcS lemen. Ser bur^g 8e6en 

®i(^ frifd^ Witt fd^Iagen, muf ju @d^u^ unb 5£ni| 

©eruflet fetn. 
.gebnjlg. 9ld^, e8 ttjtrb telnet feine 8lul^ 

3u 'Saufe flnbetu 
3:eIL abutter, ici^ Um'^ an^ ni^t. 

Sunt *&lrten f)at Dlatur mid^ nid^t geBlIbet^ 

3lafllo§ mu^ id& ein fKit^tig ^id^ tjerfotgen. 

©ann erfi gente^' i(b nteineS MenS re^t, 

SBenn i^ mir'g {eben 3!ag aufd neu' erBeute. 
«&ebnjtg. Unb an bie Slngfl ber 'gauSfrau benfji bu nidfif 

©le fl(^ Inbeffen, beiner wartenb, l^dnnt. 

©enn mid^ erfullt'g mlt ©raufen, waS bie Jtne^te 

ajon euren SBagefal^rten^ flt^ ergdl^len. 

Set {ebem 5tBfd^ieb jlttert mit ba§ «&erj, 

2)af bu mit nimmet wetbeji triebetfel^ten* 

3^ fel^e bid^, im njilben ©ISgeBitg 

ajetittt, Jjon einet ^li^^je ju bet anbetn 

©en Sel^Iftjtung t^un,® ^ti)\ ttjie bie ©ernfe bid^ 

9lu(![)3tingenb mit fld^ in ben ^Bgtunb teifit, 

2Bie eine SBinblawine bid^ ijetfc^Cittet, 

5Bie untet bit bet ttugetifd^e Sitn^ 

^inBtfid^t unb bu l^inaBflnfp, ein letenbig 

SBegtaBnet, in bie fd^auettid^e ©tuft — 

%^, ben ijetnjegnen ^Ipenjidget ^afd^t 

©et Xo\) in l^unbett wed^felnben ©epalten! 

©as ifl ein ungliirfferigeg ®t)xttV,^^ 

©as l^aWgefdl^tlid^ fnf)xt am 5tBgtunb i)in. 
ZtlL 2Bet ftifd^ um^etft^dl^t mit gefunben ©innen, 

9luf ©ott t)etttaut uitb bie gelente Jttaft/^ 

• ein fliid)tig 3iet/ a fleeting » ttflgenfd)e gitn/ deceitful 
aim. glacier. 

^ 2Ba9efalf)rten^ daring expedi- " ungWdEfeKge8®e»etb^mise^ 

'ben g^e^rfprung ti^wxit noBa ^^ ^^UxvU ^x^^^i Tssn^J^a 
jrour spring, jump. atr«i^\i. 
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I)er rlngt flti^ leld^t au3 iebet gal^r unb S^otl^; ** 

Sen fid^recft ber ©erg ni^t, ber barauf gebown. 

(@r ^at fetne 2Cr&eit ooUenbet/ l&^t bag ^erdt^ ^tnmeg.) 

Seftt, mdn' id^, ^dlt baS ^or auf 3a^r unb ^Sag. 

5)ie Slrt im «6au3 erftjart ben 3inimermann, 

(9timmt ben t&ut) 
•gebroig. SBo gel^ji bu l^in? 

Xdl ma^ mtotf ju bem QSater. 

^ebwig. ©tnnji bu aud^ nld^tS ©efd^rlid^eS? ©ejie^' mir'S- 
3:elL aSie fommji bu barauf, grau? ^^ 
«&ebnjtg. ©S frinnt jld^ etwad 

@egen bie aSdgte ^^ — ?tuf bem aflutii warb 

®etagt, i^ weifi, unb bu Bijl aud^ Im SBunbe. 
XtlL 3c^ war nid^t mlt boBei — bod^ werb' id^ mld^ 

5)em Sanbe nid^t entjiel^en, njenn eS ruft. 
'gebroig. @ie werben bld^ ^infletten, njo ©efal^r ifi; 

5)aS ©d^roerjle wirb bein Stntl^eit feln, wie Immer. 
XdL Qin ieber ttjirb Bejleuert** nad^ 23emi&gen. 
tgebwig. ©en Unterwalbner f)a^ bu nud^ im Sturme 

UeBer ben ®ee gefd^aft — (Sin SBunber rvax% 

©a^ i^r entfommen — Sfid^teji bu benn gar nld^t 

9tn ^inb unb ©eib? 
^elL fiieB ©el6, Ic^ bad^t^ nn eud^; 

2)rum rettet' id^ ben SSater felnen ,^nbern. 
«6ebn)tg. 3^ f^iffen inbemnjut^'gen See! ©agl^el^t 

0lid^t ®ott Jjertrauen, bag l^eifit ®ott Joerfuc^en! 
Xdt SBer gar ju ijiel Bebenft, njirb wenig teijien. 
«6ebtt3lg. 3a, bu Bijl gut unb l^llfreid^, blenejl alien, 

Unb, ttjenn bu felbjl in ^otfy fommji, l^itft bir feiner. 



" rin9tfid()leidf)tau8 ieber gaftr thoughts? 

nnb Stot^f wrestles easily with, " @r fptnnt fid) ctwaS Qegcn 

lit. out of, eTeiy danger and ne- bte S35gte/ There is something 

cessity. being hatched against tbft ^- 

" feie lommft bu barauf ^ grau? yemoxa. 

Sow come you to hare such ** bt^UWti '^X.. ^aajA. 
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(@t nimmt bie 2Crmbruft unb |)feile.) 
^gebnjlg. ffia« wittji bu mlt ber 9trmBrujl? fia^ fie l&icr ! 

2:en. mx fe^It ber 9tntt, wenn mix bie ffiaffe fep- 

(®tc .^naben !ommcn gurfirf.) 
m alt^er. QSoter, wo gel^ji bu l^in? 

3:en. Sflati^ Satorf, JtnaBe, 

3«m <^ttl*7 _ ffimp i«, j^it? 

ffialt^et. 3a, fretll(3^ roiH i(]^. 

«6eb»tg. 2)et li^anbJJogt ifi Je^t bort, SBIett' mg \>on Slltorf. 
3!eIL @r gel^t, nod^ l^eute. 
«6ebnjig. ©rum la^ if)n erfl fort feliu 

©emal^tt' if)n nl^t an bi^, bu wei^t, er grottt un3, 
2:eII. 3^lr foil feln Wfer SBiOe ni^t ijiel fd^aben, 

3d^ tl^ue red^t unb fd^eue !etnen ffetnb. 
'gebnjlg, ©ie red^t tl^un, eten bie l^a^t er ant nteiflem 
XtlL SBeil er nld^t an fie fommen !ann — 3?Hd^ wirb 

5)er {Ritter rool^l in Srieben laffen, mein' idf* 
«6ebn)lg. @o, weift bu bag? 
^ell. ® iji nid^t lange l^er, 

©a glng id^ Jagen burd^ bie n?ilben ©runbe 

©e§ @d^dd^ent:^alg^® auf menfd^enleerer ®i)ur, 

Unb, ba id^ einfant einen ff elfenfleig 

SSerfolgte, too nid^t augjunjeid^en war,^* 

©enn ft6er mir l^ing fd^roff bie SelSwanb l^er, 

Unb unten raufd^te furd^terlid^ ber ©d^dd^en, 
(^te <^naben br&ngen fid) red^ts unb linB an ti^n unb fei()en mit ge^ 

fpannter 9leugter an t^m ^tnauf.) 

©a tarn ber Sanbijogt gegen mid^^^ balder, 



" SBer^flf e6 ®ott, haf idb " burd) bic »t(ben ®runbc be« 

nid)t »&ilfe braud^e! May God ©d^df)ent^oK/ through the wild 

prevent my ever wanting help, depths of the Schachenthal (east 

The use of nidbt after the verbs of Altorf). 

ffiire/j/ verpatett/ ^inHtxii is ob- " wo n{d)t au8aun>etd)en toaxi 

" (S^ni/ Joe. for 2Cbn/ grand- way. 
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gatt} aOein mit mir, bet au^ aUtin tvor, 
0^ a^enfd^ ju STOenfci^, unb neBen un3 ber SlBgrunb. 
b olg ber «&erre mein anjld^tlg^^ warb 
b mld^ erf annte, ben er !urj ju^or 
I Helner VMia^' tritten fd^wer geBu^t, 
b \0i) mtii mit bem flatttld^en ®tvoti)x 
[f)tt gefci^rUten fommen, ba \)ttbla^t* ttf 
e Jlnie i^erfagten ll^m, i^ fal§' eg fommen, 
i^ er le|t an bie SelSroanb trurbe jlnfen. 
S)a Jammerte m^ fein, i^ trot ju il^m 
fd^eibentlid^ unb f<)rad^: 3(^ Bin'8, «&err fianbS)ogt 
oBer fonnte feinen armen ^ant 
ig felnem !Kunbe geBen — 2^it ber «&anb nur 
inft' er mir fd^welgenb, meineS 9Begg ^u gel^n; 
I ging i^ fort unb fanbt' il^m fein ©efolge. 
Dig. dt ^at ^or blr gejlttert — ffiBel^e blr! 
if bu ll^n fid^wad^ gefel^n, i)ergiBt er nle. 
► S)rum melb' iti^ i^n, unb er ttjirb miCi^ ni^t fud^en. 
Dig. SBtelB' l^eute nur bort weg. ®tf) lieBer jagen. 
. 3Ba8 fdttt blr ein?22 

Dig. m^ dngfKgt'S. SlelBe »eg- 

. 9Ble fannji bu bld^ fo ol^ne Urfad^' qudlen? 
D I g. OBeil'g f elne Urfaci^' l^ot — XtU, BlelBe |fler. * 
. 3d^ l^aB'g Jjerfrroti^en, IleBeg SBelB, ju fommen. 
[ulg. Stoft bu, fo gel§ — nur laffe mlr ben JlnaBen! 
:t|>er. 0leln, aJJutterc^en* ^Ctj gel^e mit bem SSater. 
t'.^. aBdItl,23 jjertaffen njlUfl bu belne flutter? 
'tl^er. 3ti^ Bring' blr aud^ njaS «&uBfd^e0 mit loom ©l^nu 

(@e^t mit bem SJater.) 
l^etm. SKutter, i^ BlelBe Bel blr! 
H3lg (umarmt ll^n). 3a, buBlji 

^eln IleBeS ,^nb, bu BlelBji mir nod^ atteln! 
ge^t an bad ^oftf^ot unb folgt ben 2(bge^enben lange mit ben 

2Cu9en.) 

metn anfi^tig watbf noticed txoxibVea you't 
Ba$ fm bit tin ? What tli«t. 
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Swcftc Scene* 

Qint eingefc^loffene* wtlbe SSalbgegenb/ @taubb&d)e* 

fifirien t>on ben Selfen. 

IBert^a tm Sagbiletb. ®(eid) barauf diubenj. 

SSertl^a. Gr fotgt mir. ^nbltci^ fann i^ mi^ erftaretu 

(Rubctti (tritt raf^ ein)» grrdulcln, ic|t enbll(i^ finb' id) m^ 

atteln/ 
9l6griinbe fc^^lie^en ringS uml^er un8 cln; 

3n blcfer ffiilbnl^ furci^t' id^ fclnen S^ttg^w^ 

SSom «§erjen wdlj' i^ blefeS lange ©^treigen — 

SScrtl^a. ®etb ll^r gewi^, ba^ un8 bie 3agb nici^t foTgt? 

Otubcnj. SDle 3agb ifl bort ^inaug — 3e|t ober nie! 
3ti^ mu^ belt tl^uren StugenBIid ergretfen — 
©tttfid^leben fclnen mu^ ici) mein ©ef^ltf, 
Unb fottt' eS mlci^ auf ewlg i)on eud^ fd^elben* 
— D, ttjaffnct eure giifgen S3li(f e nid^t 
SKlt biefer ftnjiern ©trcnge ! SBer Bin i(i), 
©a^ id^ ben ffi^en ffiunfd^ ju eud^ erl^eBe? 
SKld^ ]^at ber Sftul^m nod^ nid^t genannt; Id^ barf 
SDhd^.in ble aiel)^' nld^t fletten mlt ben OKttem, 
5Die flegBerlil^mt unb gtdnjenb eud^ umnjerBen.^ 
0ll(i^t0 l^aB' i^, aU mein «§erj ijott 3:reu unb ^itU — 

SBerti^a (ernfl unb jheng)* Z>vLxft i^x Jjon Ji^leSe reben unb tjon 

^eue, 
2)er tr^ulog wirb an feinen ndd^flen ^JRid^ten? 

(SRubenj tritt jurficf.) 
5Der ©flai)e Dejierrelci^g, ber f!(^ bem Srembling 
aJerfauft, bem Unterbrurfer felneS SSolfS? 

Second Scene. translatable; it signifies 'foam 

and mist. 

' eingefd)lo\\emt shut in, soli- » ©ie (legberfi^mt unb gldnjenb 

tary, e\X^ \xmxo€t\>«cvi'WBa ^QTions in 

* &taubb&d)ef cascades, "water- "vietOTy «cA s^etA^^^ox isoxxravsi^ 
^Is, The *@taub* is hardly aud^oo-swu 
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(Rubettj. aJon eu(]^, meln JJrduleln, ]^5r' Id^ blefen S3«)ttt?urf? 

aBcn fud^' id^ bmit, aU euci^, auf icncr Selte? 
©ertl^a; aWd^ benft ll^r auf ber Selte beS SSerratl^g 

3u flnben? ®^cr ttjollt' id^ meinc «§anb 

©em ©e^ter felBji, bcm Untcrbriitfer, fci^enfen, 

Sirs bem noturijergeff' nen* ©ol^n ber ©d^weig, 

S)et fld^ ju feiiiem SBerfjeug mati^en fann! 
Slubeng. D ®ott, iraS mu^ id^ 1^5ren? 
Sertl^a. SBie? aBaSliegt 

S)em guten SKeitfd^en nd^, aid bie ©einen? 

@iBt'« fd^5nre ^Jjlld^ten fur ein ebTe« ^erj, 

%\% ein aSertl^eiblger ber Unfti^utb feln, 

®a« afled^t beS UnterbrCirften ju Befd^lrmen? 

— Die ©eele Blutet mtr urn euer SSolf, 
3d^ lelbe mit ll^m, benn id^ mu^ eS lieBen, 
2)a0 fb Befd^elben i^ unb bod^ Jjott Jlraft; 
@3 jiel^t meln ganjeg «&erj m^ ju ll^m l^ln, 
!DHt iebem 3!age lern' id^'8 mel^r ^erel^ren, 

— 3l^r aBer, ben S^latur unb (Ritteri^flid^t 
Sl^m jum geborenen S5efil)u|er gaBen, 
Unb ber'g ijerld^t, ber treuIoS CiBertritt 

Sum Setnb unb Jtetten fd^mlebet feinem 8anb, 

3i^r feib'0, ber mid^ ijerle^t unb frdnft;* \^ mup 

!Keln ^erj 6ejn?lngen, ba^ \&j eud^ nici^t l^affe. 
aiubeng. ffiitl id^ benn nid^t bag Sejie melneS SSoIfe? 

3l^m unter Defkeid^S mdd^t'gem ©cei^ter nld^t 

5Den Stieben^ — 
S3 e r 1 1^ a. Jlned^tfd^aft wottt il^r SScfca Berelten ! 

®le Sreil^eit njottt ll^r auS bem le^ten <S>^\^%} 

®ag il^r no^ auf ber @rbe BtieB, i)er{agen. 

®a8 aSoIf ijerjie^t fld^ Beffer auf fein ®IM^ 

^ naturoergelf nen/ unnatural. ^ ®df)Iof/ here generally dwell- 

» ber mid) oerle^t unb frdnft/ ing, resting place, 
who wounds and offends me. ^ oerflel^t ftd^ befler auf fein 

• ben grieben. The verb would ®lMi lit. Vko^^ \\» \\a;:^^\x4sw^ 

have been ' wiebergeben,* or some "bet/ter, \uid.«c«X»n.^ ^Qsissa V«^- 

nmllar expreesion, nesB 'better. 
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SUin ©d^eln ijerf&l^rt fein fld^creg ©cful^I.^ 

(bi(b ^abm fie bad 0le| umd ^avDpt geToorfen. 
giubeng. SSert^a! Sl^r l^a^t mici^, ll^r Jjcra^tet mi^! 
SB e r t ]^ a. ^dt' id^'g, mir ware Beffer ^^ — Slber ben 

SSerad^tet fel^en unb i)era(i^tuttg8mcrt|i, 

I)en man gem lieBen rndti^te — 
iRuben^. Sertl^a! Sertl^a! . 

3^t geiget mir baS ]^5(i^jle ^Immclgglud 

Unb ^rjt mid^ tlef in clnem SlugenBlltf. 
Sertl^a. ^lein, netn, bag (St>U^^ i^ nid^t gan§ erfti^ 

3n tn^ — SS fd^Iummert nur, iCtj toiU eg njeden ; 

Sl^r mii^t ©ewalt auSuBcn^^ an mci) fett^, 

JDic angcjiammte 3!ugcnb ju ertobtcn; 

JDo^, xcoifi eu^/^ jle iji mdd^tiger, aU i% 

Unb tro| cu^ felBer feib ll^r gut unb ebel! 
jRubenj. 3l§r gtauBt an mid^? D SSertl^, ailed Ifi^t 

Wti^ eure l&leBe fein unb njerben! 
Sertl^a. ®eib, 

aBoju ble l^errti^e** 0latur eud^ mad^te! 

©rfuttt ben $Iafe, njo^in fie euc^ gejtettt, 

3u eurem 93ot!e ftti)i unb eurem li^anbe, 

Unb Um^ft five euer ^ellig Sfled^t! 
iRubenj. SBel^' mir! 

3Ble fann id^ eud^ erringen/* eud^ Befl^n, 

aBenn iti^ ber ^a^t bed Jtalferd wlberjlreBe? 

Sjt'd ber 33erwanbten mdd^t'ger SBltte nld^t, 

JDer liBer eure ^anb tijrannifd^ ttjaltet?^^ 
Sertl^a. 3n ben 3Balbjldtten liegen melne Outer, 

Unb iji ber ©d^weijer frei, fo Bin an^ i^% 

• ^ein@d)ein»erfft]()rtfe{n(id)e« ** ©ewaltauSfiben/ do violence, 

red ®efufel; No delusion misleads '■ Wolj)! eud)/ 'tis well for yon. 

their true sense. ** feerrlid)/ splendid, bonntifoL 

*• Z^Sit id)'«/ mir wdre Beflcr/ " erringen/ gain, obtain after 

Were I to do so, I should feel a struggle. 

bettor. *• uber eure ^anb tprannipi 

" bag QbUf the noble ; i.e. toaUtti X^ycManRsiJ^^ ^^'^waw of 
tb&t which 18 noble, honourable. "youT \iasA. 



HL Slufiug. 2. (Scene. 79 

aiubenj* SSertl^a, mtd^ elnen SBIid^^ ti^ut ii^t mir auf ! 
aSertl^a. »§offt nid^t burd^ Dejh:eld^0 ©unji mi^ gu emttgen; 

0lati^ meinem @rBe jhetfen jle bie ^anb, 

S)ag njitt man mit bem gro^en @rB' ijereinen* 

©iefelBe l&dnbergier, bie eure ffreil^elt 

aJetfc^Uttgen witt, fie bro^et an^ bet meinen! 

— D jjreunb, jum D:pfer Bin ici) auSerfel^n,** 

SSietteld^t, urn einen ©unjiling gu Belo^nen — 

JDort, njo bie Salf^l^eit unb bie Sldnfe wol^nen, 

«§in an ben Jtaiferl^of witt man mid^ giel^n, 

JDort l^arren mein ^erl^a^ter &)^ SUttm; 

JDie SieBe nur, bie eure, fann mic^ retten! 
aiubeng. ^i)x fdnntet eud^ entfd^He^en, l^ier ju leBen, 

3n meinem SSatertanbe mein gu fein? 

D SBertl^a, aU mein ©e^nen in bag SBelte, 

aBag njar eS, aU ein ©treBen nur na(]^ eud^? 

(Su^ fu^t' i^ eingig auf bem SBeg beS 9hi^m0, 

XXnb all mein ^l^rgeig max nur meine l&ieBe. 

^nnt il^r mit mir eud^ in bieS fiille 3:^al 

(Sinfd^lie^en unb ber @rbe @lang entfagen — 
. D, bann ijl meineg ©treBeng Qitl gefunben; 

S)ann mag ber ®trom ber milbBewegten SBelt 

9ln8 fld^re Ufer biefer SSerge fd^lagen — 

Jitein flud^tigeg 33erlangen^^ ^aB' i^ mti)x 

«&ittau8 gu fenben in beg Men8 ffieiten — 

I)ann mogen biefe gelfen um unS f)n 

JDie unburd^bringlid^ fejle fKauer Breiten, 

Unb bieg ijerfd^loff'ne fel'ge ^al allein 

Sum «§immel offen unb geliti^tet fein!^® 
ffiert^a. Sefet Bijl bu gang, njie bici^ mein al^nenb »§erg^* 

@etrdumt, mid^ l^at mein ©lauBe ni^t Betrogen! 

" Weld^ einen fSlittt what a fleeting desire. 
Tiita. *• gelicfttet fein/ cleared. 

" gum Opfer bin id) au8erfe!S)n/ *> mein a^nenb J&cc^t m:^ fet^ 

I am a chosen victim. boding \ietttt. 

» &m flSd^tigei SSetlangen/ no 
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aiubenj. ffa^r^ ^in, bu eltler SBa^n,^^ ber mid} 6etl^5rt!» 
^^ foil bag ®IM in mctrter «§eimat]^ finben. 
«&ier, tro ber JtnaBc fr5]^lid^ aufgc6lul()t,** 
SBo taufenb 8Tcube]>uren mtci^ umgcBcn, 
2Bo alle Ducllen mlr unb SBdumc IcBen, 
3m 33atcrlanb ttjillji bu bic aJJeinc trerben! 
91^, wol^l l^aB^ ^ e0 jiets gelteBt! 3^^ fu^r«, 
dg fcl^ltc mlr ju icbcm ©lucf ber ^ben.2« 

ffiert^a. SBo tr&r' ble fel'ge 3nfel au^ufinben, 
SBenn fic nl^t l^ler l^, in ber Unfd^ulb Sanb, 
»&ier, ttjo bie alte 3!reue l^eimifti^ vof>f)ni, 
SBo [t^ bie Salf^^eit noti^ nid^t l^ingefiinben? 
I)a tru6t fetn S^eib bie Duelle unferg ©lixtfS, 
Unb etrig l^ell entfliel^en un8 bie ©tunben. 
JDa fe)^' i^ bid^ im ed^ten SWdnnerwertl^, 
JDcn ^rjien i)on ben Sreien unb ben ©leici^en, 
Win xdmx, freier »§ulbigung'^ tjerel^rt, 
@ro^, njie ein ,^5nig njirft in feinen flleid^en. 

{Rub en J. 2)a fel^' id^ biti^, bie ,^rone aller Srauen, 
3n njeiBli^ reijenber ©efd^dftigfeit^^ 
3n meinem ^an^ ben ^immel mir erBauen 
Unb, n?ie ber ffriil^ling feine SSlumen jlreut, 
fWit fc^oner Qlnmutl^ mir bag Mm f(j^miitfen 
Unb atteS ringg BeleBen unb Begliitfen!^® 

Sertl^a. ®iel^, tl^eurer Sreunb, warum i^ trauerte, 
Oils ic^ bieS l^dd^jle Mm^QlM bid^ Ul^ 
3erji5ren fal§ — ®e]^' mir! SGBie jHinb'g um mi(]^,29 
SBenn ici^ bem jioljen Slitter mu^te folgen, 



22 citler SBa^n/ idle dream, ^7 jpeiblidb reigenber ®ef<Wft^^ 

illusion. fextf in womanly pleasing acti- 

2* mid) betb5rt/ deluded me. vity. 

" aufgeblii^t/ sprung up. «« unb oUeS ringg beleben unb 

^ }u jebem @)(iicf ber @rben^ begludlen/ and give life and hap- 
to the completicn of every eartlily piness to all around. 
bJJss. "^ ^vt ^\xx«^^t^xw.<l\? How 
^* *pulbigimgf homage. *ko\A^li»a»t 



m. Stufjug. 2. ©cene. 81 

©em 8anb6ebrurfer, auf fein finfhreS ©d^to^ ! 

— 'gler ifl fein ®d^lo^. a^Jid^ fd^cibcn feine 2^auertt 

Son elncm 9Sol!, bag i^ Begliirfen fann! 
9luben}. Do^ n?le mlci^ retten — SBie bie ©ci^Ilngc Kfen, 

S)le i^ mix ti)bx^t felbji umg »§au^t gelcgt? 
ffiertl^a. 3«^«^^ fl^ niit mdnnl^em ©ntfi^tu^! 

aBaS aud^ brand werbe^® — flel^ jn belnem SSol!! 

(S8 ifl bein angetomer $ta^. 

(Sagbl^Jrncr in ber gerne.) 

©icSagb 

Jtommt ndl^cr — fort, voix muffen fi^eibcn. Jtdntt)fe 

SnrS SSatcrlanb, bn fdm^ffl fur beine SieBe! 

@g ifl ein Scinb, ^or bem irir atte jittem, 

Unb eine JJreil^eit xaa^t nn3 atte jici! 

(®e^en ab.) 



S)ri tte Scene* 

SBiefe bei 2CUorf. 

3m SBorbergrunb S3&ume/ in ber S^tefe ber «^ut auf einer ©tange. 
2)er |)rof|>ect wirb begienjt burd) ben S5annberg/* fiber welc^em ein 

©c^neegebirg emporragt. 

Sriefl^arbt unb Seut^olb ^alten SQSac^e. 

grief l^arbt SGBir ^jaffen auf umfonfl.^ S8 voiU j!d^ niemanb 
•geran BegeBen unb bem ^ut fein' Oletjereng 
(Srjeigen. '^ war bod^ fon^ njie Saj^rmarft l^ier;^ 

•• SBa8 aucft brauS werbe/ What- under penalties of the ' S3ann/ to 
ever be the result. cut down trees, as they served 

as a protection against the ava- 
ITiird Scene. lanches. 

» 2)er |)rofpect wirb begrenjt * SBir paffen auf umfon|!/ We 

burd) ben SBannberg^ The view is watch in vain. 
shutinbytheBannberg; amoun- •* '8 war bod) (onft tt)ie Sa<\r- 

tain to the east of Altorf, so matU \)\lXi 1\. u'&«^ Xxi"^ X^'Ji "^ 

called because it was forbidden, fair hexe. 
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3e|t iji bet gange Singer* njle ^erobet, 

©eltbem ber ^o)panf auf ber ©tange l^dngt. 
Seutl^ olb. ^nur fd^Ied^t ©ejlnbel^ U^t fic^ fel^n unb ft^wingt 

UttS gum SSerbrlc^e^ bie ^nlnnoptm STOu^en, 

SBaS rcd^te l&cute flnb, btc madden lieber 

Den langen Umnjeg urn ben i)aibtn fflecfen, 

(Si)' fie ben Slucfen Beugten ^or bem «&ut. 
Srle^i^arbt. ®le mujfen iiBer blefen ^Jla^, xiomxt fU 

3Som Slatl^l^aug® fommen um bie STOittaggjhinbe. 

©a melnt' i^ fd^on, 'nen guten Sang gu tl^un, 

JDenn felner bad^te bran, ben «§ut ju grii^en. 

JDa flel^t'8 ber $faff, ber (R5ffelmann — Um iufl 

9Son elnem Jtranfen l^er — unb fiettt' fld^ l^ln 

SPHt bem ^^od^njurblgen,® grab' ijor bie ©tange — 

5Der ©igriji mu^te mlt bem ©lorflein fd^etten: 

3)a fielen att' aufg ^nlef ic^ felber mtt, 

Unb gru^ten bie fKonjlranj,^® bod^ nid^t ben «§ut. — 
fieutl^olb. ^5re, ©efett, eS fdngt mir an ju bdu(^ten," 

SBir jiel^en l^ier am ^ranger^^ i)or bem *&ut; 

'g iji bod^ ein ©^ittH)^^ fur einen SfteiterSmann, 

©d^ilbnjad^'^* gu jiel^n ijor einem leeren »&ut — 

Unb {eber red^te ^erl^* mu^ un8 'otxa^itn. 

— JDie 3lei)ereng gu madden einem ^ut, 

@g iji bod^, traun,^^ ein ndrrifd^er SBefel^l! 
?Jrie^]^ arbt. ffiarum nid^t einem leeren, l^ol^len ^^ut^ 

SSCicf ji bu bid^ bod^ i)or mand^em l^ol^ten ©d^dbet. 



* 2(nger; i. q. SStefe/ meadow. here, is seldom used in the in- 
$Opang/ scarecrow. finitive, and is impersonal: mtt 
@)efmbel/ rabble. and mid) b&uc^t/ bdud)tei ^at 
gum SSerbriefe/ i.q. SSerbrup/ geb&ud^t. 

anger. « jlct)cn i^ter am Ihronger/ 

* t>om S'^atl^^aug/ town-hall. stand at the pillory. 

' •&od)«)urt)igen/ i. e. with the " @^impf/ disgrace. 

Host. " ©c^ilbwad^*/ guard. 

"* Wiottfivanif pix. >» unb jcbcr rcd)te JCerl/ and 

" ei fdngt mix an ju b&ud)tex\» eveT^ \iOTi%«.\. feUaw, 

/ begin to think. The yexb, as ^* tC0>XX^iXjr6JLl» 
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t^ilbegarb/ SRed^ti^tlb unb (SHhtti) treten auf mtt Jttnbern unb 

fietten ftdf) urn bte @tange. 

geutl^olb. Unb bu Hji au^ fo cln blenflfert'ger ©ti^urfe^^ 

Unb Brdd^tcji njarfre Scute gern inS Ungturf. 

3^ag, njer ba xciU, can «§ut ijorfi^ergel^n, 

3ti^ brucf bie Slugcn gu unb fel^' nid^t l^ln. 
SH^eti^tl^ilb. SDa l^dngt ber Sanbtjogt— l^aBt Sleftject, ll^rSBuBen! 
eUBetl^. aSoflt'S ®ott, er ging' unb lie^' unS felnen »§ut; 

@g fottte brum ni^t fd^ted^tcr flel^n umS Sanb! 
Bxit^axH (ptt^^^t flc), SBom ll^r ijom ^lafe! 33cr* 

tt)iinf(i^tc8 95oI!beraBei6cr! 

®er fragt nati^ eud^! ©d^ltft eure Scanner l^er, 

aSenn fie bet 2»ut^ flld^t,>» bem Sefel^I ju trofeen. 

(fffieiber ge^jen.) 

Sell mit bet 2Crmbrufl tritt auf/ ben ^naben an ber «^anb ffi^renb? 
fte gel^en an bem JQut oorbei gegen bte oorbere @cene/ o^ne barauf gu 

ad)ten. 

SBaltl^er (jelgt na(]^ bem SSannBerg). SSater, iji'3 njal^r, ba^ 

auf bem SBerge bort 

S)le SBdume Huten, njenn man tinm ©treid^ 

©rauffu^rtemitbetOUt? 
3:eIL aBer fagt baS, JlnaBe? 

SBaltl^er. ©et 2^elper ^^Irt erjd^tt'3 — S)le SBdume feien 

©etannt,*^ fagt er, unb njer jle f^dbige, 

5)em ttjad^fe felne ^anb l^erauS jum ®xabt. 
3:eIL 3)te SBdume flnb geBannt, baS Iji ble OBal^rl^elt. 

— ©lel^fl bu bie Slmen bort, bie ttjei^en Corner, 

S)ie 1^0^ Big in ben «&immel flti^ ijertieren? 
ffialtl^er. 2)ag flnb bie ©tetfd^er, bie beS Sfla^tS fo bonnem 

Unb un3 bie ©d^taglawinen^® nieberfenben* 

*' bienjlferfger ©c^urfe/ offi- ^o @cf)laglatt){nen/ i.q. some- 

dous sconndreL times ©runblawtnetl/ avalanches 

" 935enn fie ber SJiUt^ fti(i)t> If arising from the simaltaxyew^^ 

courage pricks them. loosemng oi >iXi<& ^iv<snr. 

'* gebanntf bound by a spell. 

g2 
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3! el I. ©0 iji'8, unb bic Sairinen l^dtten Idngjl 
2)en SIcrfctt 5lItorf unter il^rcr Safl 
SSerfd^uttet,*^ njcnn ber 9Balb bort obtn ni^t 
9(18 elne )i^anbnje^r22 p^]^ bagcgcn jledtc* 

SSalt^er (nac^ einigcm SBcfmnen). ®iBt'0 Sanber, SSatet^wo 

nid^t SBerge flnb? 

ZtlL SBenn man ^Inunter jleigt ^on unfern «§dl^ctt 
UnD inimer tiefcr flcigt, ben ©tromen na^, 
©elangt man in ein grof eg, eBneS l&anb,^^ 
SKo ble 2BaIbn?ajfer'^* nid^t mel^r ^raufenb fi^dumen, 
I)ie ffluffe rul^ig unb gemad^Hd^ jte^;^* 
2)a flel^t man frei nad^ alien «&immel8rdumen, 
Da8 ^orn njdd^fl bort in langen fd^5nen 2tuen, 
Unb njie ein ©arten iji bag li^anb ju fd^auen. 

SBaltl^er. @i, 3Sater, njarum jleigen wir benn nid^t 
©efi^njinb ^inaB in biefeS fd^one ^anb, 
©tott ba^ njir un3 l^ier dngjiigen unb :plagen? 

XtlL Dag ^cm't> ijl fd^5n unb giitig, njie ber «§immel; 
I)od^, bie'8 Bebauen,^^ fie genie^en nid^t 
2)en ©egen, ben fie ))flanjen» 

OBaltl^er. ffiBol^nenfle 

^lid^t frei, njie bu, auf il^rem eignen @rBe? 

Xtll ©a3 5elb ge^ort bem SBifd^of unb bem Jtdnig. 

2Baltl§er. ®o biirfen fie bod^ frei in SBdlbern iagen? 

3: ell. ©em ^^errn geT^ort bag ?Bilb unb bag ©efleber.^^ 

2Balt]^er. ®ie bdrfen bod^ frei fifd^en in bem ©troni? 

^ell. 2)er ©trom, bag 2J^eer, bag ©alj ge]^5rt bem JWnig. 

SBalt^er. SBer ifl ber Jtonig benn, ben alle furd^ten? 

^ell. @g ifl ber ©ine, ber jle fd^dfet unb nd^rt. 

aSaltl^er. ©ie fonnen fld^ nid^t mut^ig felBfl Befd^ii|en? 

^* oerfc^uttet/ buried. tain rivers. 

^ ftanbwe^r/ defence for the ** gcmdd)lidf) jie^n/ flow slowly, 
land. 2« bebaucH/ till. 

^ ebneS iianbf level country, *' ©efieber/ i.q. above ^(xftflug. 
i. e. Oermany. Vide "^o\a ^^^ KisA, "LL Scene 1. 

*' SBalbwa ffeVf torrents, moua- 
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5£en. fDort barf ber fRa^hax nx^i bem 0la^Bar trauen. 
SBaltl^er. SSater, eg irirb mir eng^s im njeiten li^anb; 

5)a wol^tt' id^ Ileber unter ben I^an^inen. 
3:eIL 3a, voo^ Ifl'g Beffer, ^inb, bie ©letfc^erBerge 

3m 3lu(fett ^aben, aU bie b5fen STOenfc^en. 

(@ie woUcn ooruber 9ei)en.) 
ffialtl^er. ©, SSater, f!el§ ben 'gut bort auf ber ©tange. 
%dL SBaS fummert ung ber »§ut!29 ^omm, taf unS gel^en. 
(Snbem ec abgei^en wiUf tvitt it)m gricp^arbt mit oorQcbaltener 9)i!e 

entgegen.) 
Srie^l^arbt. 3n beS Jtaiferg 0lamen! ^^attet an unb jiel^t! 
Sen (greift in bie $i!e). 2BaS njoUt i^r? ©arum l^altet i^r 

mi(^ auf? 
grie^l^arbt Sl^n^aBt'SSTOanbatijertefet; il^r muf t unS folgen. 
!^ cut 1^0 lb. 3l^r l^abt bem ^ni nic^t Sletjerenj benjiefen. 
3!eIL Sreunb, laf mid^ gel^en. 

grie^l^arbt. gort, fort ing ©efdngnif ! 

SBaltl^er. ©en SSatering ©efangni^! We! We! 

(3n bie ©ccne rufenb.) 

tgerbei, ll^r a^dnner, gute li^eute, l^elft! 

©cttjalt! ©enjalt! ®ie f^ren il^n gefangen. 

SRSffelmann/ ber^farrer/ unb9)etermann/ ber@ign|l/ fommen 

berbei mit brei anbern SKdnncrn, 

©igrl^ SBag gibt'g? 

Sldffelmann. 5BaS tegjt bu ^^anb an biefen 2^ann? 

Srie^l^arbt. ^ ijt ein ffeinb beS ^aiferg, ein SSerrdt^er. 
Xtll (fa^t i^ l^eftig). @in 93errdtl^er, id^? 
gioffelmann. ©u irrfl bic^, gteunb. 2)aS i^ 

Der XtU, ein ®§renmann unb guter SBiirger. 
SBaltl^er (erblirft SBalter gurflen unb eilt i^m entgegen). ©ro^* 

jjater, l^ilf ! ©en?alt gefd^ie^t bem 3Sater.3o 
Sriegl^arbt. 3nS ©efdngni^, fort! 

" eS wirb mir eng^ I feel con- What matters tlie^li^tt^^^^. 
fined, >« ®etoaU oA^vt^^^ Um^<x\sx. 

^ SSSaS f&mmevt un$ ber «&utl M.y {at\ieE ««i£«c^ VisJ^^aa^. 
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ffialtl^er fffirji (^erMeitcnb). 3^ leijie SBurgf^aP,^* ^altet! 
— Um ©otteg triOett, XtU, wag ifl gefd^c^en? 

^eld)t^al unb ®tauffad)erfommem 

grie^^arbt. 2)e3 )i^anbt?ogtg dbtti)^txli^t ©eujolt 

SSera^tct er unb trill flc ni^t erfennen* 
©tauffac^^er- ©aS ^cdV ber 3:ea gct^an? 
md^ti)al ©as lugfl bu, SBuBe! 

Seutl^olb. @r l^at bem ^ut nid^t 3lei)mnj Bewiefen. 
SBalt^er ff urfl. Unb barum fott cr inS ©efdngni^ Sreunb, 

0limm mclnc SBurgfd^aft an unb ta^ il^n lebig.^^ 
Srie^l^arbt. SBurg' bu f&r bid^ unb belnen eignen 8etb! 

SBir tl^un, traS unferg 5lmtcg — Sort mlt il^m ! 
a^eld^t^al (ju ben l&anbleuten). S^eln, ba3 iji fid^relenbc @e* 

njatt! ^ttxaQtn voix% 

JDa^ man t^n fortful^rt, fred^, i)or unfeni 5lugen? 
® igri ji. 9Bir flnb bie ©tdrferm gtcunbe, bulbet'S nid^t ! 

Sir l^aBen einen SiMm an ben 5lnbem. 
Srie^l^arbt ffier n?iberfe|t f!(^ bem Sefel^I beS SSogtg? 
0lo^ brei l&anbleute (^erbeieilenb). Sirl^elfeneud^. ffia0 

giBt'0? e^laQt fie ju SBoben! 
(«^tlbegarb/ ^ed[)t^i(b unb @lgbet^ fommen jurucf.) 
Xdl 3(3^ l^elfe mir fd^on felBji. ®e^t, gute Seute- ' 

a^eint i^r, njenn i^ bie ^aft geBrauc^en wottte, 

3c3^ wiirbe mid^ i)or il^ren ©))ie^en fur^ten? 
2^eld^t^al (ju ffrief^arbt). SBag'8, i^n au8 unfrer SKitte 

ttjegjufu^ren! 
aSaltl^er gCirfl unb ©tauffad^er. ©elajfen! Sfhil^ig! 
Srie^^arbt (fc^^reit). 5(ufru^r unb Qin^orung! 

CSStan ^5rt Sagb^Jrner.) 
SBeiBer. Da fommt ber l^anbJJogt ! 
ffrie^^arbt (erl^eBt bie ©timme). 2^euterei! ^m^jSrung! 
©tauffa^er. ©^rei, BiS bu Berjteft ©d^urfe! 
mdffelmann unb s^el^t^aL Sittfl bu f^weigen? 



SI 



34 (eifie SJiirgfc^aft/ 1 mU\)o\)a.\U *^ UXw^^xw^. 
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Srlef^atbt (nift no^ lauter). 3" ^ilf , ju «§iir ben ©ienern 

beS ©efefeeg! 
SBaltl^er gfirfr ©a ifl ber 3Sogt! Sel^' ung, njag njirb bag 

werben! 

®cfler gu|)fcrb/bengol!enauf bergaufl/SRubolp]^ ber .&arra6/ 

SSert^a unb Stub en)/ etn gro^eS ^^efolge t>on betrapeten ^ned)ten/ 

welc^e einen ^reis oon ^ifen urn Ue ganje ®cene fd^liepcn. 

giubol^)]^ ber «§arrag. $ra^, $ta^ bem Sanb^ogt! 
® e^ I er. ^reibt fie auSeinanber ! ^^ 

aBa0 Iduft bag fSolt jufammen? SBer rufl ^gilfe? 

(JCllgemeine ©tille.) 
SBeraafg? 3^ njitt eS n?iflem 

(3u gricp^arbt) 

2)u tritt t)or! 
SBer Biji bu, unb njag l^filtji bu blefen Sittann? 
(@r gibt ben galfen emem 3){cncr.) 
ffrle^l^arbt. ©efhrenger «§ert,3* id^ bin bein SBafenfne^t'-* 
Unb ttjopejiemer SBa^ter^® bei bem ^ut. 
Diefen S^ann ergrif i^ fiber frift^er 2!^at,3^ 
SBie er bem ^ut ben Sl^rengru^ i?erfagte. 
QSerl^often vooUV i^ ti)n, njle bu befal^Ift 
Unb mlt ©enjatt will i1)n bag 95ot! entrei^en. 
©efiler (na^ einer ^aufe). 93era^tefl bu fo beinen Jtaifer, 

Unb mlti^, ber l^ier an feiner ®tatt gebietet, 
©af bu bie (Bi)x' berfagfl bem «§ut, ben i^ 
3ur ^Jtiifung beg ©el^orfamg aufgel^angen? 
©eln 65feg ^rati^ten^® l^afl bu mir ijerratl^en. 
Xtll SSerjeil§tmir,Iieber«eerr! Slug Unbebad^t,^^ 
ffli^t oug 33erad^tung eurer iji'g gefd^el^em 



** augetnanber/ asunder. and ordered on guard. 

•* ©ejlrenger ^erxt my lord. »' fiber frifc^cr 3it)at, red- 

•* bein ®affenfned)t/ thy man- handed. 
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Sat* i^ tefonnen, ^tf id^ ni^t ber XtU.^^ 
3^ Bitt' um ®nab', eg fotl nl^t mc^^r Begegnen.*^ 
® e f I e r (nad^ elnigem ©tittfd^weigen). S)u Bljl ein SKeijte auf 

ber ?trmBruji, XM, 
^an fagt, bu nel^mji eS auf^^ ^^[t Jebem ®^u|en? 

SBattl^er 3!en. UnbbaSmuf tral^rfein^^err/nenWelW^ 
Der QSater bit ijom Saum auf l^unbert ©d^ritte* 

® e^ ter. 3jt bag beln StmU, XtU^ 

Xdl 3a, lieBer «&en:. 

® e 5 le r . «§afl bu ber ^nber mel^r ? 

^ e n. 3^^i i^aBen, ^^err. 

©e^ter. Unb tretc^er i^% ben bu am meiflen lieBjl? 

3!elL ^err, Beibe finb fie mix glei^ lieBe Jtinber* 

®e§ter. S^un, XtU\ aSelt bu ben ^fd trlff|i »om SBaume 
3luf l^unbert ©^ritt, fo trir jl bu belne Jhinfi 
3Sor mir Betrd^ren" miijfen — ^limm bie 5lrmBruji — 
5)u l^afl j!e gleid^ ^ur ^^anb — unb mac^' bid^ fertig, 
@inen 5t^fe( i)on beg Jlnaljen ^o))f gu fd^lef en — 
2)0^, njitt i(^ ratten, giele gut, ba^ bu 
2)en 5t^fel treffeji auf ben er^en ©ti^u^ ; 
5)enn fe^ljl bu il^n, fo ijl beln Jto^jf tjerloren* 
(2CUc Qcben 3cid)en beS ®d)rcc!cn§.) 

^elt. '^err — wet^cg Ungel^eure flnnet il^r 
3^ir an'^^*— 3(^ fott i)om ^aui^te meineg Jtlnbeg — 
S^ein, nein bo^, IleBer ^err, bag fommt eud^ nid^t 
3u ©inn — ^erl^ut'g ber gndb^ge ®ott — ©ag fount l^ 
3m ^nfl i?on einem 3Sater nld^t Begel^ren! 

©e^ler. I)u njlrjl ben ?l|3fel fd^le^en i?on bem Jto))f 
3)eg ^nahn — id^ Bege^r'g unb njltt'g. 



*• SBdr* id} befonneu/ ^ief' id) shall not happen again, 

nidfet ber SScK/ Were I deliberate, . « nc^mfl eg auf/ might contest 

my name would not be Tell. The with. 

derivation of the word seems to " bett)&i)rcn/ to prove. 

be akin to that of*tOiU ma^. ** \\xvmv 'Ccft mx. wCl da ^ 

'' es foU ni(S)t xm^t begegnen» it Teqmioi oi laat 
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lelL 3c^ fott 

SKit meinet 5lrm6rup auf bag tiefce «§aiH)t 

5)e3 etgnen JtinbeS jielen? ©^er jlerB' id^! 
Seller. Du fd^ic^efi ober flirt jl mit bcinem ^noBen. 
5!ell. 3ti^ foil bcr Sittorber trerben meineS Jlinbg! 

^err, il^r ^aU feme Jtinber, triffet niti^t, 

SBaS fld^ Bewegt in eineg SSaterS '^erjen. 
Setter, ^i, ilett, bu Bifl {a ))I5feIi(^ fo befonnen! 

fWan fagte mir, ba^ bu ein ^rdumer feifl 

Unb bi^ entfernji t)on anbret SWenfc^en 9Beife« 

J)u lieBjl bag ©eltfame, brum 1)aW i^ ie|t 

^in eigen SagjKirf^^ fur bi^ au^gefu^t. 

©in anbrer wol^l Bebd^te fl^, bu briicf jl 

S)ie 5tugen ju^^ unb greiffl e3 l^erj^ap an. 
Bert 1^0. ©d^erjt nid^t, o »&err, mit biefen armen fieuten! 

Sl^r fel^t fie Ud6^ unb jitternb fiel^n; fo njenig 

®inb fie ,^r^njeit3 getoo^^nt auS eurem SWunbe. 
Setter. Ser fagt euc^, ba^ i^ fc^^je? 

(©retft naci) etnem S3aumsn)etge/ ber fiber tl^n ^et^^Hm^t) 

»&ier ifl ber 5t)3fel. 

a^an mad^e 9laum! er nel^me feine 9Beite, 

SBie^S Srau^ ifl! 5l^tjig ©c^ritte geB' id^ i^m, 

^lic^^t weniger, noc^ mel^r. @r rii^mte fld^, 

2luf il^rer l^unbert feinen Sittann gu treffen. 

Sefet, Seville, triff, unb fel^te nid^t bag 3tet! 
Rubol))]^ ber »&arra8. @ott,ba0n3irbernfl]^aft. Sattenieber, 

(Sg gitt,^7 unb flel^' ben )i^anbi)ogt nm bein Mm ! 
Bartl^er Sfirfl (Beifeite ju aiJ^eld^t^al, ber f aum feine Ungebulb 

bejwingt). »&attet an tu^, id) fle^' eud^ brum, Ijleibt ru!^ig! 
Bertl^a (jum Sanbijogt). Ji^a^t eg genug fein, '^err! Un* 

menf^Iid^ ifl'«, 

2^it dm^ aSaterg 3tngfl alfo ju fjjielen. 

** «;r eigen SESagffMf a singular feat. 

** ^r//tf/? tiie TCugen iix, shut your eyes. *■» (&^ ^Ui TisyHV&^Saa^as^^- 
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SBenn biefer arme SKann audi Scib unb Sebett 

SSerwirft burci^ [cine leici^te ©ci^utb, Ui ®ottl 

dt l^dtte ic|t gc^nfaci^en ^ob cm^fiinbeiu 

^ntla^t il^n ungefrdnft in fcinc ^htU, 

(5r f)at tvi^ fenncn ternen; biefct ©tunbe 

9Birb cr unb [cine JtinbcSfinber benfen. 
(Scaler. Deffhct bic ©affe! ^i\^, m^ jouberji bu? 

2>ein £ekn ijl t>nmxft, i^ fann bici^ tdbten; 

Unb, jicl^, idt} lege gndbig bein ®t\^ii 

3n beine eigne funflgeiibte «§anb, 

S)er fann nici^t ftagen uBer f)axtm <3^m^, 

Sen man gum STOeifter feineS ®ci^i(f fate maci^t. 

S)u rii^mfl bici^ beined fld^ern aBIicfg.^ SBol^Ian! 

»§ier gilt eS, ©ci^ii^e, beine ^nfl gu geigen; 

S)a0 3i^l tp triitbig, unb ber $reiS iji gto^. 

2)aS ©ci^warje treffen in ber ©d^eibe, bag 

Stann an^ ein anbrer; ber ifl mir ber 3Keijier, 

2)er feiner ^nft gewif ifl uBeratl, 

S)em '0 «§erj nid^t in bie »ganb tritt, nt>^ inS Stuge/* 
Saltl^er SiJtrjl (trirft flci^ tior il^mnieber). «gerr Sanbt)ogt, 

trir erfennen eure ^of)tit} 

S)od^ lajfet ®nab' fur Slec^t ergeT^en,^® ne^mt 

2)ie «§dlfte meiner «§abe, nel^mt fie ganj! 

0lur biefeS ©rdflici^e eriaffet einem 33ater! 
SBaltl^er 5:ell. @rogoater,fnieni(]^tt)orbemfaIf^enSroantt! 

®agt, wo ici^ l^infle^n fott. 3d^ furci^t^ mid^ nici^t. 

2)er QSater trifft ben 3SogeI ja im Slug, 

@r ttjirb nici^t fe^len auf bag »6erj beS JtinbeS, 
©tauffad^er. »&err Sanbijogt, rri^rt eud^ nid^t beg Ainbeg Un* 

f^ulb? 

** ®U ru^mft hid) beineS jfd)Crn tremble), nor in the eye (causing 
SSlicJg/ You boast of your sure it to grow dim). 

ere- *• iDod) la^tt ®nab* fftr 9Wt 

^^ ^^OT'^^er^nidbtinbicJ^anb ex^e\ixvi "Bwfc b© merciful rather 
trttt/ nod} in^ TCme, Whose heart tlaan 'yiaX. 
IB not in his hand (causing it to 
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8l5ffelmantt. D, hmftt, ba^ m ®ott im «&immel i% 

5)em Hjx muf t {Rebe pel^n^^ ffir eure ^aUn, 
®t^Ux (id^t auf ben J^noBen)* ^an 6inb' il^n an bie Sinbe 

bort! 
ffiartl^er 3:erL SKi^ Knben? 

0lein, id^ njill nid^t geBunben fetn. 3ti^ n?itl 

®ti(l l^olten, U7te etn £amm, unb aud^ ntc^t atl^men. 

SBenn i1)x mici^ Binbet, nein, fo f ann id^'S nici^t, 

@o »erb' id^ toBen gegen meine SBanbe. 
JRuboI^)]^ ber '&arra8. Sie 5tugen nur laf bit i?erBinben, 

JtnaBe! 
SBaltl^er SielL 38arum bie 5tugen? ©enfet i^r, t^ furcate 

©en $feil J?on 93aterS ^anb? 3ti^ trill i^n fefl 

©rwarten unb nici^t jutfen mit ben SBim^ern. 

dxi^, ®atcr, jeig'8, ba^ bu ein ©d^ufee Bift! 

(gr glouBt bir'S nid^t, er benft un8 gu ijerberBen; 

S)em aBiit^rid^ gum SSerbrujfe*^ ^^^ ^^i, ^H^l 

(@r qei)t an bie Stnbe/ man legt tt)m ben 2(pfel auf.) 
mtl^tf)al (gtt ben Sanbleuten), ffiaS? ©oil ber gretjeP^ 

fl(^ i?or unfern Slugen 

ffiottenben? 3Soju l^aBen wir gefd^troren? 
©tauffad^et, (SS i|l umfonjl. SBir l^aBen feine 3Safen; 

Sl^r fel^t ben ®alb J?on li^angen um unS l^er. 
mtl^tf)al D, fatten njir'S mit frifd^er 3:^at J?oKenbet! 

aSergeil^'S ®ott benen, bie jum Qtuffi^uB rietl^en ! 
®ef ler (jum 3:etl). 5tnS Sffierf ! 2^an ful^rt bie SBaffen nid^t 

iDergeBeng. 

©efdl^rlid^ ijl'g, ein SWorbgewel^r gu tragen, 

Unb auf ben ^^ni^tn frringt ber $feil jurfttf . 

®ie8 jlolje aieci^t, bag fld^ ber SBauer nimmt, 

SSeleibiget bm l^od^jlen »&errn beg fianbeS. 

©eixjaffitet fei niemanb, aU njer geBietet, 



•* fRehe fie^rtf answer for. btu\\e» to e^\\A, «Q!^T^^<6kN:^[T»siu 
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Sreut'g eud^, ben $fcll ju ful^ren unb ben ®ogen, 

Sffio^t, fo Witt i^ bag 3t«l ^u^ baju geben. 

3: ell (ftjannt bie 3ltm6rujt unb legt ben $feil auf). Deffhet 

bie@affe! Pa|! 

©tauffa^er. SBa?, XcW^ 3^r njotltet — $nimmenne^! 

3^r gittert, 

®le «§anb erBeBt euci^, eure ^nice wanfen. 

3: ell (Id^t bie 2ltmbrujl jlnfen), Sl^Jlr fd^njimmt eg Jjor ben 

Stugen! 

SBeiBer. ®ott im »6immcl! 

3! ell (jum £anbi?ogt). ^rlajfet mlr ben ©ci^u^.** «&ieri(l 

mein 'gerj! 
((gr reif t Me SSruft auf.) 

{Ruft eure Sleiflgen unb poft mid^ nieber! 
®ef ler. 3^ njltt bein SeBen nlci^t, i^ voiU ben ®c^u^. 
3)u fannjl ia atleS, ^ell, an ni^t^ i?erjagjl bu; 
5)aS ©teuerruber ful^rjl bu wie ben SSogen, 
©id^ fci^retft !ein ©turm, ttjenn eS ju retten gilt. 
3e^t, better, ^ilf bir fetBft bu tetteft aOe! 

(S^ell ftt^t in fiird)terUd^em ^ampf/ mit ben »&dnben jucfenb unb bie 
roUcnben ^Cugen bait auf ben Canboogt/ balb jum »&immel geri(^tet. 
^io^lidj greift er in feinen Mdjttf nimmt einen jweircn ^feil ^ecau§ 
unb jlecBt i^n in feinen (SJoUer," ®cr Canbooijt bemerJt alle biefe S5e* 

wegungcn.) 
aSaltl^er 3:ell(unterber8inbe). SSater^fc^ief'ju! 3^fiir^t' 

mid^ nid^t. 
5:elL (gS muf ! 

(@r rafft fid) jufammcn unb Uqt an.) 
Sftubeng (ber bie ganje ^dt iiber in ber |eftigflen ©^annung 
gepanben unb mit ©ewalt an fld^ gel^alten, tritt l^iDor). 
»&err £anbJ?ogt, treiter werbet if)x'^ nic^t treiBen, 
3l^r trerbet nid^t! ©0 voax nur eine ^riifung.*® 
Sen 3^^^ ^^^t t^^^ erreid^t. 3i^ ^^it getrieBen 

•" &tlaf[et mit ben (Sc!)uf » Be- " (S^ xoat uur einc9)riifun9/It 
iD/'t ma, iefc me off^ the shot. •was'ViXk.t ^ft ^.T3 \jMa.. 

** 0oUev/ coat. 
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aSerfel^It bie ©trcnge il^teS Jteifcn ^voti^, 

Unb aCjuffeaff gef^annt gcrf^ringt bet SBogen.*^ 
®ef let. 3l^t fc^ixjeigt, ii^ man eud^ auftuft. 
aiubeng. 3d^tt)tttteben!' 

Sc^batf'a! Se§ JtSntgg (^te i|l mit l^eilig; 

2)0^ folc^eS Sleglment muf *6a^ ettretBen. 

©ag ijt beg ^dnigS aBitte nic^t, i^ batf' 8 

SSel^ou^jteit;. fold^e ©taufamfeit tjetbient 

mdn .aJolf nl^t; baju ^abt i^t feine SSotTma^t.*® 
® e^ let. »&a, il^t etfu^nt eud^ ! 
{Rubenj. 3(3^ l^aB' ftttl gefd^triegett 

QvL otten fci^weten ^aten,*^ bie iCi) fal^; 

SU^ein fel^enb 5tuge ^ab' i^ jugef(]^Ioffen, 

3^ein uBetfc^wetlenb unb tm!pbxtt^ «&etg 

«§a6' Id^ l^inaBgebtucft in meinen ®ufen, 

fDod^ Idnget fd^weigen wax' SSettatl^ gugleid^ 

2tn meinem 3SatetIanb unb an bem ,^aifet. 
SSettl^a (icitft fld^ jwifd^en il^n unb ben fianbtjogt), D (Bott, 

i^x teigt ben ffiiitl^enben noc^ mel^t. 
Slubenj. fSJldn 93ot! ijetlief id^, meinen SBIutSijetttianbten 

entfagt' id^, aUe SBanbe ber 0latut 

3etti^ id^, urn an eut^ mid^ anjufd^liefen; 

SoS SSefle attet glauBt' id^ gu Befdtbetn, 

S)a id^ beS ^aiferS SWad^t befefligte; 

S)ie SBinbe fdttt i)on meinen 5lugen: fd^aubetnb 

©el^' id^ an einen 5lBgtunb mid^ gefiiT^tt, 

STOein fteieg Uttl^eil f)aU i^x ixx geleitet,^® 

3^ein teblid^ «§erg ijetful^tt; id^ wat batan,^* 

3^ein 93oI! in Ufttx a^einumj^^ ju J?etbetBen. 

•'^ aasujltaffgcfpanntierfpringt ~ sgjein fteied Urt^)eit i)aht ii)X 

bet SBogem the bow, stretched too ttt geleitet/ My free judgment 

tightly, breaks. you have led astray. 

" baju i)aht it)x !eineS[5ottmad)t/ *^ 3d^ wat haxan, I was on the 

to act thus, you have no power. point. 

*» [d^wcten Z^atettf deeds of •* in b^^^t^^>xciKW^'sff>Sia.'^'^ 

seventy, "beat \Tv\ibiit% 
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@ef ler, aJmoegner, biefe S^rad^e beimm «&erm? 
JRubenj. S)er ^aifer Iji mein ^m, ni^t ii)x, Srei Bin i^ 

aSie il^r gcBoten, unb ici^ mejfe vM} 

SU^lt eud^ In icber rittertid^en 3axgenb. 

Unb ftunbet \i)x ni^t l^lcr in .^aiferg Sdomen, 

3)en ici^ i?erc]^te, fcIBft, tro man i](>n fd^dnbet, 

3)en 'ganbfc^u]^ »drf ' id^ ijor eud^ l^in, l^r fetltet 

0lad^ ritterlic^em SSroud^^* mir 9tntnjw:t geBwu 

3a, ttjinft nut euren Sleijlgen; Id^ jlel^ 

0lid^t njel^rloS ba, wte bie — 

(2(uf bad SSol! setgenb.) 

3d^ ^a6' ein ©d^wert, 

Unb von mix naf)t — 
© t a u f f a d^ e r (tuft), ©et Sl^jfel ijt gefaOcn ! 
(3nbem ftd^ aUe nad) biefer @eite gewenbet unb SSect^a jwifd^en dbtben} 

unb ben ftanboogt fic^ geworfen/ Jat Sett ben 9>feil abgebrudt.) 
8l5[felmann. Set ^abe tebt! 
aSiele ©tlmmen. S)et 9ft)fel iji gettofen! 

(SBalt^ier gfltft fd^wanft unb bto^t ju finfcm" ©ett^a ^^It ibn.) 
©eflet (etjlaunt). ^ l^at gefd^offen? ffiie? 2>et Slafenbe! 
SBettl^a. j)et ^nabe lebt! ^ommt gu eud^, gutet SSatet! 
SBattl^et 5J!en (fommt mit bem Sljjfel gef^jtungen). 93ater, 

l^ict ijl bet 5t^fet ffiuf t^ id^'S ia, 

S)u ttjfitbejl beinen Anaben nld^t t)ette|en, 
(^ett ftanb mit ootgebogenem Mh,*^ al6 wollte er htm 9)feile folgen/ 
bie 2Crmbrujl ent(in!t feinet »&anb5 »ie ec bm ^naben fommen 
fteb^/ ^ilt n ibm mit audgebreiteten 2Ctmen entgegen unb ^tht if)n 
mit ifjeftiger Snbrunjl ju feinem ^ttitn^* ^inauf $ in btcfet ©teUung 

fin!t et frafttoS jufammen." 2Ctte Jle^n geriibtt.) 
S3 e 1 1 ^ a, D giit'get «§immel ! ' 
SBaltl^et ^ux^ (ju93atetunb®o]^n), ^inbet! meine^nber! 

•» nad) ritterlicbem S8tan^, ac- " ^tht ibn mit beftigct 3n* 
cording to knightly usage. btunft JU fcinem •^ergen/ presses 

•* brobt JU finfen^ is on the point him fervently to his heart. 

ofMling. « finft er fcafttod jufammeiu 

** mit tJOr^ebogencm ftcib^ "witXi "k© aVxika feMi\AT\%\a NJaa ^gwmid. 
iis body, thrown forward. 
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©touffa^er. ®ott fei gelofct! 

geutl^otb, ©as ujor etn ©d^ug! SDaijon 

aOirb man no^ reben in ben fratflen Qtittxu 
aiubol^jl^ ber «&arraS. ©rjdl^tcnnjirbmaniJonbemSd^fi^m 

®o lang bie SBetge flel^n auf i^rem ©runbe. 
(SRtidjt bem Canboogt ben TUpUl) 
Seller. SSet ®ott, ber 5(^fel mitten buTi^gefc^oflen! 

(58 war etn SWeifterfd^uf , i^ mu^ i^ loben. 
{R5ffelmann. ©er ©ci^u^ trar gut; bod^ wel^e bem,- ber \i)n 

Saju getrieBen, ba^ er @ott J?erfud^te! 
©tauffad^er. Stoxtmi gu eud^, XtU,^^ ^ti)t auf, il^r l^att eud^ 

mdnnlid^ 

®tib% unb frei Knnt il^r nad^ «&aufe gel^en, 
3l5ffelm ann. Jtommt, fommt unb tringt ber SU^utter il^ren 

©oi^n! 
(©ie wotten i^n wcgfu^rcn,) 
Seller- XtU,f)bxt\ 

3:en (fommt jurfidC). 5Ba§ tefe^It il^r, ^err? 
©e^Ier, 5)u jtedftefi 

irtod^ etnen gweiten $feil ju blr — 3a, {a, 

3d^ fa^ e0 wf)l — SBaS meintejt bu bamit? 
%dl (J?erlegen). »&err, baS tjt alfo trdud^Iid^'*^ Bel ben ©d^u^en. 
©e^Ier- i^eln, XtU, ble Stntwort laff' Id^ blr nld^t gelten; 

(£8 wlrb wag anberg voo^l Bebeutet l^aBen. 

Sag' mlr ble SBal^rl^elt frlfd^ unb fr5l^tld^, XM-, 

SBag eg aud^ fel, bein ^tUn fld^r' Id^ blr J<^ 

SBoju ber gwelte fPfell? 
ZdL SBol^Ian, o ^err, 

SBell ll^r mld^ melneS MenS f)abt gefld^ert, 

©0 wta Id^ eud^ ble SBal^rl^lt grunbtld^^^ fagen. 
(Sr siei^t ben ^feil aus bem ©otter unb fic^t ben ftanboogt mit einem 

fuid)tbaren IBlidC an.) 

•* ^ommtgueud)/ SeU^Eecover, ^« fid)r^ ie^ hit, assure you. 
•• Mudfilid^/ customary. 
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!Wit blcfem ivotlttn $feil burd^f^of i^ — eu^/« 
SBenn i^ mein IlebeS Jtinb gctroffcn T^dtte, 
Unb eurer, tral^rlid^, l^dtt' i^ nic^t gefel^It 

3d^ gaB mcln Olittemiort, bag witt [^ l^attcn; 

®od^ trcll tci^ beinen Bofen ©inn crfannt, 

SBitt i^ bici^ ful^ren laffcn unb ijcrwal^rcn/' 

SBo treber SWonb nod^ Sonne bid^ Bcfd^eint, 

Samlt id^ fld^cr fci J)or beinen $feiten. 

^greift il^n, ,^ned^te! SBinbet il^n! 

(Ztil wirb gebunbcn.) 
©tauffad^er. 3Bie, «§en:? 

®o f onntet il^r an einem SWanne l^anbeln, 

9fn bem fld^ ©otteS ^anb flc^tbar ijerfunbigt? 
©e^ler. Sap [el^n, oB fte i^n jn?eimat xtttm wirb. 

3^an brings i^n auf mein ©d^iff ! 3c^ folge nad^ 

©ogleid^, i^ felBfl mti i^n nad^ .^iipnaci^t ful^ren. 
at f f e I m a n n. 5)aS burft i^r nic^t, bag barf ber J^alfer nic^t, 

5)a8 n?iberflreitet unfern JJrei^eitgBriefen!^* 
©epier. SBo f!nb f!e? ^at ber ^aifer fie Befldtigt? 

©r ^at <!e ni^t Beftdtigt; biefe ©un|l 

SUhip er|l ertrorben n?erben burd^ ©el^orfant, 

9lebetten feib il^r atte gegen ,^atfer3 

©erlc^t unb nd^rt t)ern?egene @m!|3orungJ* 

3(^ !enn' eud^ atte, ici^ burc^fd^au' euc^ ganj. 

2)en neT^m' id^ ie|t l^eraug aug eurer STOitte; 

2)oci^ atte feib i^r tl^eill^aft feiner ©d^ulb. 

SBer !Iug i% lerne fd^rceigen unb gel^ord^en. 



^^ burd[)fd^oMd^ eud)/ imperfect, and kept. 

instead of subjunctive pluperfect, '* ®a§ tt)ibcrjlrcitct unfetn 

^dtte id^ cui burd)fd^o|ten, or grcifjeitgbriefett/ That is opposed 

conditional, ttJiirbe id) eud) burd)s to our charters of liberty; ac- 

fc^olfen i)aben) I would have cording to which no prisoner 

pierced yon. could be taken out of the country. 

^' Will id) bid) fii^rcn la\^en uti\> ""^ xv^V^ xi^^»^o,^xv« (5mp5run9/ 

vevma^tertf I will have you sent iermGiA. ^\i^\t^€i^^T:L, 



m, Slufgug. 3. Scene. 97 

ntfernt ftc^/ SSert^a/ fftubcni, Jj^avtai unb JCned^te folgen/ griefs 
l^arbt unb Seut^olb bleiben jur^cf.) 

'tjer JJfirji (in l^efttgem ©d^merj). @S i|l i?orM; er 

loot's 6ef(^IojTen, mi^ 
it meinem ganjen t&aufe gu J?erber6en! 
uffad^er (^um3!eU)- D, warum muf tet % ben ffiiitl^riti^ 

reijen! 
!• SBejwlnge fld^, »er meinen ©(J^merj geful^tt! 
ttffa^er, D, nun ifl aOeS, adeS l^in! mtm^ 
Inb wir gefejfelt alle unb geBunben! 
bleute (umringen ben %it[). Wt eud^ gel^t unfer letter 

5:roflba^in! 
tl^olb (nd^ert j!(i&), XcU, eg erBormt mid^/^bo* Id^ mu^ 

gel^ord^en. 
. mtmf)V. 
t^tx Xtll (fld^ mit ^eftlgem ©d^merj an i^n fd^miegenb). 

D 93ater! 93atet! lieBer SSater! 
(I^efct ble Strme jum »§lmmeO. Sort broBen ifl bein 

93ater! ©entuf an! 
uffac^er, ZtU, fag' id^ eurem SBeiBe nid^tS J?on eud^? 
(T^eBt ben ,^aBen mit SnBrunfl an feine SBrujl). SDet 
^naB' Ift uni)erle|t ; mir trirb ®ott l^elfen. 
(Pi^ift fid) fd)ncU log unb fotgt ben ?Gkiffen!ned)ten.) 

" e« erbarmt mid)f I pity you. 
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^hxitx %Vi{^\xQ. 



grjic ©ccnc^ 
Defttid^eS Ufer bed SSiermatbft&tterfeee. 

^te feltfam geflaltetenfd)iofenSelfen im fOSeften fd)(tefen ben^ro^ct. 
^er @ee ifl bemegt/ i^eftigeS 9{aurd)en tmb Sofen^ bajmifc^en S(t^ 

unb ^onnerfd^ldge. 

Jtunj t>on ®crfau. gtfdS>cr unb gifd)crfnabc. 

^unj. 3ti^ fal^'3 mit 9lugcn an, i^x fbnnt mWk glou^m; 

^g ijl aOeS fo gefci^cl^n, wie id^ eud^ fagtc. 
ff ifd^er. S)er 3!ett gcfangen atgefiil^rt nad^ Sth^na^t, 

j)er Bejle SWann im Sanb, ber 6raJ?jle Strm, 

SBenn'S einmal gelten follte fur bie ffreil^eit!* 
^unj. SDer £anbi)ogt fiil^t if)n fcttjl ben @ee l^erouf; 

®ie »aren e'ben bran, fld^ einjufd^iffen,^ 

9lt§ id^ j?on Sluelen aBful^r;^ bod^ ber ©turrn, 

S)er e6en ie|t tm Stnjug ijt, unb ber 

2tud^ mid^ gejttjungen, eilenbS l^ier gu lanben, 

a^ag i^re StBfal^rt ttjol^l tierl^lnbert l^aBen. 
Sifd^er. 5)er ^U in Seffein, in beg QSogtS ©etralt! 

D, gkuBt, er trirb ll^n tief genug ijergra^n, 

3)a^ er beS 5:ageS l^i^t ni^t wieber flel^t ! 

Senn ffird^ten muf er bie gered^te ^a^^ 

5)eg freien SWanneg, ben er fd^trer gereijt ! 
J^unj. 5)er 5lltlanbammann aud^, ber eble '&err 

aSon Stttingl^dufen, fagt man, lieg' am 3!obe. 



> wcnn'S einmal gettcnfotttc fur gufd)iffen/ They were just on the 
^le ^reiffeit/ if it vrere a qviestiou "^mt to take ship, 
to flftolce a blow, fight for liberty. * aU\*)XiWv'%\^^\jtXia'bfui^t»a8 I 

* 0ie maren eben bran fid) eui« IMfEVu^Yeii. ^ 
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Jlfd^er. ®o Wd^t ber le^te SCnfer unfrer »&otf«««9- 

2)er ttjor e0 nod^ attein, ber feine Stimme 

(kf)tUn burfte fur beg QSoIf eS Steci^te ! 
luttj. iDer ©turm nimmt fiBer^anb,* ©el^a^t eu^ wo^I! 

3(3^ nel^me »&erBerg' In bem 5)orf ; ^ benn l^eut' 

3fl bo^ an feine StBfal^rt mel^r ju benf en* 

(®eW ab.) 
flfd^er. Ser XtU gefangen, unb ber ffreil^err tobt! 

(Srl^eB' bie fre^e ©time, 3!i9rannet, 
SBirf ade Sd^om l^lnweg! 5)er aUhinb ber SBol^r^lt^ 
5fl fhimm, bag fel^'nbe Stuge^ tjt gettenbet, 
©er 2lrm, ber retten fotlte,* ijl gefejfett! 
n aB e. @g l^agelt fci^njer. Jtommt in bie ^ixtte, 93ater» 
©8 ijl nid^t tommU^,^ l^ier im Sreien l^aufen. 
ifc^er. mafet, i^r SBinbe! mammt l^aV^ t^t SBli^e! 
^x aSoffen Berjlet! ©ie^fl^erunter, ®tr5nie 
JDeg 'ginuncte, unb erffiuft bag Sanb! 3erjt0rt 
3m Jteim bie ungeborenen ©efc^Ied^ter! 
Sl^r ttjilben ^lemente, werbet «§err! 
3l^r SBdren, fommt, il^r alten 3B5Ife ttjieber 
Ser gro^enSBiijle! eud^ gel^5rt bag l&anb, 
SBer ujirb l^ier leBen njottcn o^ne JJreil^eit! 
na6e. ^M, wie ber 5(bgrunb top, ber SBirM irWt, 
@o l^ot'g nod^^ nie gerajl in biefem ©d^Iunbe! 
Ifd^er* 3w jielen ouf beg eignen ^inbeg «§au^t, 
©otd^eg n?arb feinem 9Sater nod^ geBoten!^* 
Unb bie 0latur foil nid^t in n?ilbem ©rimm 
©i(]^ brob em^6rcn? D, mi(f> fotl'g ntc^t trunbem, 

* nimmt flber^anb/ increases. ' ber 2Crm/ ber retten fottte^ the 

* nebme «f)crberg* in bem JDorf/ arm that should have saved, i. e^ 
ze up my quarters in the village, Tell. 

. Sissingen, a village between » fommlidjf comp. comely; here 

ielen and Brunnen. comfortable, pleasant. 
' ber fWunb ber SBalfir^ett/ " glammt \)etahf dart down, 
uth of truth, i.e. Attinghausen. " nod) ^eboteni or v&<Xj»mit.(^tt\ 

^ baB feb'nbe TCugef the' seeing bidden ot eoD^xi^tKiQ^. 
ie. MelchthaJ, 

h2 
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ffientt flci^ bie ffelfen Butfen in ben ®ee, 

SBenn jene 3^^^"/ i^^^^ ©ifeStl^iJirmc, 

®ic nie auftl^auteit feit bem ©d^d^ftingStag, 

SSon il^ren l^ol^cn ^Imcn^* nieberfd^meljen, 

9Bcnn bie SSergc Brcd^en, wcnn bic altcn J^lufte 

(Sinjiurjen, einc jtcelte ©unbjlutl^^^ atle 

SBol^nfldtten ber SeBcnbigcn J?erfd^Ungt! 

(fOian ^bvt (duten.) 
^naBe. »6drt il^r, ftc tdutcn broBcn auf bem 3Serg. 

©eirlj l^ot man cin <B^i^ in 0lotl^ gefel^n 

Unb giel^t bie ©lotfe, baf geBetet werbe. 

(©teigt auf eine 2Cn^)5^e,) 
Sifd^er. SBeT^e bem Sa^rgeug, bag, je^t untewegS,** 

3n biefer fiird^tBar'n 3Biege trirb gen?iegt! 

«6ier ifi bag ®teuer unnix^ unb ber ©teurer, 

2)er ©turn ifl STOelfler, SBinb unb aSetle ftjielen 

SSatl mit bem 2^enfd^en. ©a ifl nal^ unb fern 

,^in 93ufen,i* ber il^m freunbUci^ ®ci^u| gewd^^rte! 

«§anbIo8^^ unb fc^roff anfleigenb flarren il^m 

S)ie SJelfen, bie unwirtl^Iici^en, entgegen 

Unb ujeifen il^m nur il^re peinem fci^roffe SBrup. 
^naBe (beutet linfg). SSater, ein @^iff! eg fommt tjon 

fflCielen l^er. 
ffifci^er, ®ott T^elf ben armen Seuten! ffienn ber ©turm 

3n biefer SBafferfluft flc^ erfl ijerfangen/^ 

Sann rajl er um flc^ mit beg SlauBtl^ierg 5tngft 

2)ag an beg ©itterg (SifenfidBe fc^Idgt! 

2)ie $forte fuci^t er l^eutenb fid^ JjergeBeng; 

2)enn ringgum fci^rdnfen il^n bie Setfen ein, 

Sie l^immell^oc^ ben engen fJJa^ ijermauem. 

(Sr jleigt auf tiie 2(n^a§e.) 

" Stnltmnf from Lat. etdfnent ^* 93ufen/ bight, harbour, 
height. *^ ^anbtod/ untranslatable; of* 

^' &i!mhfl\Xtf)f ^ood; lit. flood of fering no point to take h<dd ci 
sin; i.e. Jfoah's flood. maccesaible. 

" unterweQif as Engl, undeac , ^"^ ^«^wy.^«^ ^wvjgcx, 
weigh. 
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'naU. ® ijl m »&errenfc^tffi8 tjon Uri, 9Sater, 
3(^ fenn'g am rotl^en ^ad)^^ unb an ber ffal^ne. 
ifd^er. ®eric^te®otte8! 3a, er ift eS ferbft, 
S)er 8anbt)03t, ber ba faf)xt ! 2)ort fd^lfft er l^in • 
Unb ful^rt im ©d^iffe fein 33etBred^en mlt! 
©c^nell l^at ber 5trm beg {Rdci^ere tl^n gefunben, 
3e^t fennt er uber [i^ ben ftdrfern «6erm» 
3)iefe SBeHen geben ni^t auf feine ©timme,*® 
3)iefe ffetfen Butfen il^re »§du^ter nici^t 
9Sor feinem »6ute! ,^naBe, Bete nici^t, 
Oreif nid^t bem Olic^ter in ben 5lrm!2i 
It a Be. ^^ Bete fur ben Sanbi?ogt nlc^t, id^ Bete 
Sur ben XtU, ber auf bem (S^if jtd^ mit Beftnbet 
ifci^er. D Unoernunft beg Blinben Elements! 
SWu^t bu, um einen ©ci^utbigen ju treffen, 
S)aS ©d^iff mlt fammt bem ©teuermann ijerberBen! 
naBe. ©iel^, jie^, fie waren gtucftid^ fd^on ijorBel 
2tm SBugglggrat;^^ bod^ bie ©eiratt beg ©turmg<. 
S)er t)on bem 3!eufelgmiinfter njlber^jrattt, 
SBlrft fie gum gropen %i;enBerg gurutf. 
3^ fe^' fie ni^t mel^r. 

ifd^er. Sort ift bag »§acfmeffer, 

aSo fri^on ber ©ci^iffe mel^rere geBroc^en. 
SBenn fie nid^t njelglic^ bort J?or£iBerIenfen, 
©0 »lrb bag ©d^iff ijerfd^mettert an ber fflul^,^^ 
®ie fld^ gdl^fto^ig^^ aBfenft in bie 3:iefe. 
®ie l^aBen einen guten ©teuermann 



» ^errenfc^iff/ governor's vessel. " ISBuggi^at/ and the follow- 

» rot^m i>a^/ the Austrian ing, a^cufflSmunfter/ ^jcenberg/ 

3ur. ♦^adBmefier/ are the names of in- 

* geBen nidft, more commonly, dividual rocks in the lake, typical 

)tg/ auf feine ©timme/ pay no of the danger. 

d to his voice. ^ SlU^/ face of rock, Swiss 

> ®reifm'(^tbemSiltdf)ter inben term. 

»/ Do not Btay the avenger's ** ^Qi\)'^^x^ «X.^«^, 
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*2Cm SBorb; !5tmt' einer retten, wdr'S bet 5lett; 
2)0^ bem flnb 2trm' unb 'gdnbe Ja gcfejfelt. 

aSil^elm Sell mit ber 2Crmbruff. 

(6r lommt mit rafd^en @d)nttcn/ blicJt crjlaunt um^cr unb iei^t tie 

l^efti^fte SBcwcgung. SBcnn cr mitten auf ber ©cene ijt/ mirp er fid) 

nteber/ bte «g>dnbe ju bee @rbe unb bann jum «^immel au6brettenb.) 

^n abe (bemerft il^n). ' ©ie)^, ffioter, von ber 2^ann tft ber bott 

fniet? 
S'ifc^er. ^ fapt ble ^be an mit feinen »&dttben 

Unb fd^eint trie auper jid^ ju fein.** 
«nabe (fommt ijornjartg). SBag fe^^ id^? ffiater! Soter, 

tommi unb fel^t! 
gifc^er (n%rt j!d^). aBertjleS? ®ott im *immel! SBa«? 

ber3:ea? 

aSie fommt il^r ||ie]^er? Slebet! 
^nabe. 3Sart tl^r ni^t 

Sort auf bem ®(^if gefangen unb gebunben? 
gifd^er. 3^r ujurbet nid^t nad^ Stu^nadi^t abgeful^? 
;$:ell (fte^t auf). 3c^ bin befreit. 
gifd^er unb ^nabe. Sefireit! D SBunbet ©otteS! 

Jtnabe. SBo fommt il^r l^er? 
^ett. JDort au8 bem ©d^iffe. 

ffifd^er. ffiol? 

Mnaiit (jugleid^). 3Bo ifl ber SanbtJogt? 
^ell. 2tuf ben ©etlen treiit rr. 

gifdier. Sjt^g mbgtid^? Stber il^r? ttjie feib i^x l^ier? 

@eiD euren 95anben unb bem ®turm entfommen?^^ 
3: e n. Surd^ ©otteS gnab'ge Sitrfel^ung. '^drt an ! 
Sifd^er unb ,^nabe. D, rebet, rebet! 



** unb fc^eint wie auto fidf) ju ©turm entfommen? The verb 

feiw and seems almost beside belongs to both: Havo escapecl 

himself, iroTn -joxa i^XXsssa ^joii the stoim? 

** &eib euren IBanben unb bem 
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J^elL ffiag in SKtorf flti^ 

Sege^n, tcifit il^r^S? 
Hft^er. 9tae3ttjei5i(]^,rebet! 

ted. ®afi mid^ ber J^anbtjogt fo^en^^ lic^ unb Btnben, 

^a^ [einer 95urg gu J^^nad^t trollte ful^ren. 
fif(3^et. Unb jld^ mit euti^ ju Sluelen eingefti^lffl. 

SBir wijfen aHe^, ®^)red^t, trie il^r entfommen? 
telL 3W^ lag im ®^i% mit ©tritfen fefl geBunben, 

ffiel^loS, ein aufgegefcner 2J?ann. 0lld^t l^ofjft' \xif, 

5)aS frol^e JJid^t bet ©onne mel^r gu fel^n, 

©er ©ottin unb ber ^nber lieBeS 2tntti|, 

Unb troflloS tua* i^ In ble ffiaffernjujte. 
•ifti^er. D ormer 2J?ann! 
'elL ®o ful^ren wit bol^in, 

3)er aJogt, afhibotl)]^ ber «§arra8 unb bie ^nt^tt. 

!Wein Jldd^er aBer mit ber SlrmBrufl lag 

9tm l^intern ©ronfen*® M bem ©teuerruber. 

Unb al6 n)ir an bie dd^ ie|t gelangt 

SBeim fleinen 9tren, ba ijer^dngt' eg ©ott,^ 

S)a^ folti^ ein groufam m5rbrifci^ Unge»itter 

©dpngS ^erfiirBra^^o oug beg ©ottl^orbtg ©d^Kinben, ' 

S)a^ alien 0hiberem bag «§erj entfanf, 

Unb meinten aOe, elenb gu ertrinfen. 

®a 1^5rt' i(f}% roie ber ©iener einer f!d^ 

3um J&anbijogt roenbet' unb bie SKorte f^jrad^ : 

Sl^r fel^et eure ^tf) unb unfre, «§err, 

Unb baf wir aW am 9lanb beg ^beg^' f^weBen. 

S)ie ©teuerleute aBer wijfen fld^ 

SSor grower ifurd^t nid^t Slat^^^ unb flnb beg ffal^reng 

•' fa^eiv to take prisoner. decreed. 

*■ am ^intern ©ranfen. ©ran^ '" ^crffirbrad)/ i.q. ij^errorbrad^^ 

; n may be the fore or back broke forth, 

ortion of a boat, both prow and '* Hianh beg SobcS/ verge of 

oop. Here it is qualified further death. 

y the a4j. ^intcre$. therefore it is ■' roif{tn (id) nid|t ^aXfy know 

Id latter. not "wWi \a ^o. 
" vn^inst eS ®ott, the Loid 
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m^t ttjo^r Berid^tet.»» ffbxn aBer i|l bet ^tU 

(5itt jlatfer 2>?ann unb wei^ ein ®^iff ju peuern. 

SBlc, »enn wir fcin Je^t Broud^ten in ber S^otl^? 

S)a frrati^ ber SSogt gu mir: ^U, wenn bu bit's 

©etrauteft** unS ju l^clfen au« bem <Stuxm, 

®o moci^t' i^ bid^ ber 93anbe vodfjl entleb'gen. 

3(i& aBer frrad^ : 3a, «gerr, mit ® otteS 'gilfe 

©etrou^ id^ mtr'S unb l^elf ' unS ttjo^l l^iebannen.^^ 

®o ttjarb id^ meiner 95anbe Io0^^ unb ftanb 

9fm ©teuerruber unb filler reblid^ l^in* 

©od^ fd^iett' i(^ feitirdrtS, tro mein ©d^te^jeug^^ log, 

Unb an bem Ufer merft' i^ f^arf uml^er,^® 

SBo ^^ ein SSortl^eil auft^dt' jum (gntfrringen.^* 

Unb ttjie i^ eined Selfenrip gewal^re, 

®ag aBge^JIattet J?orft)rang^® in ben ®ee — 

Sifci^er. 3^ fenn'S, eS i|l am ifuf beg gro^en 5lren, 
Sod^ ni^t fiir moglid^ a^V i^'^ — fo gar jleil 
©el^t'S an^^ — Jjom ®d^iff eS ftjringenb aBgureid^en" — 

XdL ®^rie id^ ben .^ne^ten, l^anblid^ jujugel^n,^^ 
93tS ba^ trir J?or bie gelfen^)(atte famen, 
Sort; rief id}, fei bag 5lergfle tterjlanben — 
Unb atS trir fie frifd^rubemb Balb erreici^t, 
gle)^' i^ bie @nabe ©otteg an unb brixcfe, 
Tlit alien SeiBegfrdften angejlemmt,** 



»3 



beg ga]S)rcn§ nic^t too^i be^ of escape might offer. 

ti&ftztf not acquainted with the *« ba§ abge|)(attct DorfpranQ/ 

. water, the channel, the navigable that flattened jutted out. 

portion of the lake. " fO gar fteil ge^t*8 atlf it is 80 

'* bir'S getrautcjl/ you venture, very steep, 

take upon yourself. « »om @(^iff ti fpringenb at)* 

** l^iebanncn/ from hence. jureid)*!!? the ordinaryprosewould 

'* warb idi to6/ 1 got rid of. be, com @c^iff ab eS fpringenb ju 

*' ©^iefjug/ crossbow and erreid^n. 

quiver. ^ tianbUdj) sujuge^n/ to bear a 

^^ merit i6) fd)arf um^er/ I hand. 

/?piW attentively around. ** mlt ciUcn Sctbcdfrdften an* 

" wo f/c^ ein ^pttt^zii auftt)8it' ^e^^mmXi \|Te^^\^ m^ ^ ti» 

<^^w ^nifpringenf where a chance streii^ oi m^ \wAi . 
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Den l^intem ©ranfen an bie SeKwanb ^in. 

Je|t, fd^nett mein ©d^ie^jeug faffenb, f^wtng' iti^ fettfl 

po^frringenb auf bie ^piatte mid^ l^inauf, 

Xnb mit genjalt'gem Su^of l^inter mld^ 

Sd^Ieubr' id^*^ bag ©d^iffletn in ben @(]^tunb ber Sajfer — 

Dort mag's, wie ®ott will, auf ben SBellen treiBen! 

5o Bin id^ l^ier, gerettet auS beS ©turmS 

SJettjalt unb auS ber fd^Iimmeren bet SKenfd^en. 

'^er* ^ea, ^eH! ein [t^tUx SBunberJ^at ber ^err 

!ln eud^ getl^an } f aum glauB' ici^'8 meinen ©innen — 

[)o(3^, faget, tt?o gebenfet i^r je^t l^in?*^ 

\)mn ©id^er^eit iji ni^t fur eud^, njofem^^ 

)er Sanbijogt leBenb biefem ©turm entfommt* 

I 3^ ^ort' il^n fagen, ba i^ nod^ im ©^iff 

9e6unben lag, er njoll' Bei 93runnen lanben 

Inb liBer ©c^nji^^ nad^ feiner SSurg mi^ fii^ren. 

d^er* ffiill er ben ffieg bal^in ju Sanbe nel^men? 

I. erbenffS. 

d^er. D, fo ijerBergt eud^ o^e ©aumen! 

flid^t jttjeimal l^ilft eud^ ®ott auS feiner «&anb. 

L 0lennt mir ben ndd^fien SBeg naci) ^ttf)^^ unb .ftii^nad^t. 

'^n* 5)ie offhe ©tra^e jiel^t f!d^ liBer ©teinen; 

Do(3^ einen fiirjern ffieg unb l^eimlid^em 

lann eud^ mein ^nabt uBer ^ovoni^^ fCil^ren. 

X (giBt il^m bie «ganb). ®ott lol^n' eud^ eure ©utt^at. SeBet 

njol^L 
(@e^t unb fe^rt wieber urn.) 

— «&aBt il^r nid^t an(i) im Sftiitii mitgefd^njoren ? 
Kir bdud^t, man nannt' eud^ mir. 



* unb mit gewalfgem gufflof *' wofern^ in case. 

:er mtc^ fd^leubr* idb/ and vigor- " 2(rt^/ on the southern point 

ly kicking out behind, I thrust of the Zugsee, at the foot of the 

rled) the boat. Rossberg. 

* »o gebenfet i^r jje^t ^in^ " fiowerjr on the tsLOYtW^n^?^ 
)re are you thinking of going shoxe oi \hQ\ak<& oi \X^^\sassv%. 
owP 
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Unb l^oB' ben ^ beg SSunbefi wit U^xcoxm. 
3!eIL ©0 eilt na^ SBurglen, tl^ut bie 8ieb' mir on! 

ffftm 3BeiB berjogt um mid^; Joerfunbet il^r, 

5)a^ Iti^ gerettet [ei unb njol^l geBorgen* 
gif^er. 5)0(3^ wol^in [ag' td^ il^r, ba^ il^t geflol^n? 
5!en. 3l^r werbet meincn <S(i)voSS)tt^^ Bet tl^r flnben 

Unb anbre, bie im Sliitli mit gefd^njoten — 

®le foUen watfer fetn unb guteS fSJhd% 

S)er ^U [ei fret unb feineS SlrmeS mfid^tig; 

SBalb njerben jle etn SBeitreS bon mir l^dren* 
Sif^er^ aBa« i)abt il^r im ©emiitl^? ^tbetft mir^3 frei. 
5!cn. 3ji eg getl^on, trirb'S auti^ gur Webe fommen. 

(®e^t ab.) 
Sif ^ er^ 3eig' tl^m ben SBeg, Senni — ®ott jlel^' il^m U ! 

6r pil^'0 jum 3Wf ^^^ ^ tiud^ untemommen. 

(®ett ah.) 



Swcitc Scene* 

(Sbel^of }u 2Ctting$aufem 

JDer grei^ert/ in einem 2Crmfefiel/ jlerbenb. SBalti^er gflrjl^ 

@tauffad)er^ ^e(d)t^al unb IBaumgarten um t^nbef(^fHgt 

fBaUi)tt ZtlU fnteenb oor bem ©terbenben. 

SBaltl^er Siirfl- @« ijl borbei mit il^m, er ijl l^iniiber.i 
©tauffa^er. @r tiegt nid^t, vok ein ^obter — ©el^l, bie Sebet* 
9tuf feinen SitJ^jen regt f!^ ! Wul^ig ijl 
©ein ©d^taf, unb frieblid^ Idd^eln feine Si^S^- 

(IBaumgarten get)t an bte Satire unb fprt(i)t mit iemanb.) 
SBalt^er Surji (ju SSaumgarten). Ser ift'8? 

*® @d)m4^er/ i. q. ©cftwieger* * bie ^eber^ the feather; placed 

DOter/ father-in-law, i. e. fESalti^er upon his mouth to asceitain 

^tlrft, ^hdthei: the breathing still con- 

Second Scene, tmu^ 

' f^Mberf gone. 
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58aumgarten (fommt faxiid). & tfl Stou ^t'miQ, 

eure 3!o^ter; 
©ie njitt eu^ ftjred^en, trttt kn J^naBen fel^n. 

(SSSalt^er STeU rtc^tet ft4) auf.) 

aSaltl^et Surji. ^ann i(3^ fie trojlen? ^oB' i^ fetter 3:rofl? 

^auft alleS Seiben jld^ ouf mclncm «&au^t? 

^ebnjig (^ereinbrlngcnb). SBo ifl mein Jtinb? Sa^t mi^, t^ 

tm^ e0 fel^n! 

<Stauffad^er. jjafiteu^! SBebetrft,ba^i^im'&au8be«^beS — 

^ebttjlg (^rjt auf ben JtnaBcn). 2^ein aBdlti! D, er leBt mir ! 

SBaltl^cr XtU (Jdngt an i^r). 2trme Sautter! 

^ebwig. 3jt'§ aud^ Qenji^ SBift bu mlr unijerle^?* 

(S3etra(i)tet t^n mit dngftlt(i)er @orgfalt) 

Unb Ijl e5 mogll^? »Konnt^ er auf bl^ jietcn? 

SBle fount' er'8? D, er l^at fein «6ei^ — @r fonnte 

Den 5^feit aSbriitfen auf fein $lgne3 ^nb! 

SBaltl^erSftrjl. ^ tl^at'8 mit 5lugjl, mit fd^merj^rriff'ner 

©eele; 
©ejwungen tl^at er'^, benn eg gait bag Men. 

^ebttjig. D, fjM' er eineg 93ater8 ^erj — &)' er'S 

©etl^an, er njdre taufenbmal gejtorfcen! 
©tauffad^er. 3^r fotttet ©otteS gndb'ge ©^idung^ pxti\tn, 

3)ie eS fo gut gelenft — 
«§ e b TO i g. ^ann i^ ijergejfen, 

aBie'8 l^dtte fommen fdnnen?^ — ©ott beS «6immel8! 

Unb leBt' i(i) ad^tjig Sal^r — id^ fel^' ben ^naUn enjig 

©eSunben fiel^n, bin 93ater auf il^n jielen, 

Unb ettjig jliegt ber ^Pfeit mir in baS «&erj. 
Wl^l(i)t^aL Srau, n>ii|itet il^r, njie il^n ber 93ogt gereijt? 
^ebwig. D rol^eS «&erj ber SKdnner! SBenn il^r ©tolj 

aBeleibigt njirb, bann ad^ten fie nid^tS mel^r;^ 



* unocrleltf unharmed. how it might have gone. 

* gn&b'ge ©c^icfung/ gracious • acl)ten fie niditi mefer/ they 

Providence, liove no Te^wA. i<cit vkjC^ksmi^ 

* ttfie's ^dtte iommen !5nnen/ tuiilieT. 
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®ie fefeen^ In bet Blinben SButl^ beS (SpkU 

Dag «&am3t beg ^nbeS unb bog '^erj ber SUhitter! 
SSaumgarten. 3fi eureg Sl^anneg Soog nt^t l^mrt genug, 

5)a^ il^r mit fd^njerem 3!abel il^n nod^ frftnft? 

gut feine Seiben l^aBt i^t !ein ©eful^t? 
«gebtt)ig (ttf)tt fld^ na^ il^m umunb flel^t if)n mit einem grofen 

SBIicf an). 

«&afl bu nut 3!§tdnett fut beg greunbeg Ungtutf ? 

— SBo tt?atet i^x, ba man ben Sjrefjlici^en 

3n 95anbe [d^Iug? So njat ba eute »&ilfc? 

3^t fal^et ju, il^t lie^t bag ©td^Iid^e gefi^el^n; 

©ebulbig littet il^t'g, ba^ man ben ^eunb 

Slug eutet mtU fu^tte — ^at bet XtU 

9lu^ fo an eu^ gel^anbelt? ©tanb et au^ 

aBebauetnb ba, alg ^intet bit bie Slcitet 

®eg Sanbijogtg btangen, alg bet ttjfitl^'ge ®ee 

SSot bit etfctaujle? ^i^t mit muf 'gen ^tdncn 

aBeflagt' et bid^; in ben S^ad^en ftjtong et, SBeiB 

Unb »Kinb i^etga^ et unb Befteite bi^ — 
SBalt^et Siitfl. Sag fonnten voix gu feinet IRettung wagen, 

3)ie fteine 3<i^t/ ^i^ unfcenjapet mat! 
»&ebn)ig (witft jld^ an feine SBtu|i)* D, aSatet! Unb ou^ bu 

l^ajiil^n sjetloten! 

5)ag Sanb, n)it atte l^aBen il^n sjetloten! 

Ung atim fel^It et, acfi, njit fel^Ien il^m! 

®ott tette feine ©eele 'oox aSetjnjeiflung! 

3u il^m l^inaB ing dbe 93utgi)etliefi® 

Dtingt feineg Steunbeg S^toji — ffiBenn et etftanfte!^ 

Std^, in beg »Ketfetg feud^tet Sinftetni^ 

SDhxf et etftanfen — 5Bie bie 5fi^entofe 

SBIei^t unb i?et!iimmett*® in bet ©unt^fegluft, • 

®o iji ffit i^n fein SeBen alg im &i^t 

' fie fe$enf they stake. • ?Bettn ct crfranfte! What, if 

* dbe J&utgvettie$f wretched, lit. "he ieU \\\\ 
<ieserted, castle priaon, ^^ ^exl\XXWK«xXi^\Tift«»wwwi. 
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SDer ©onne, In bem Salfamfbom ber Sufte. 
©efangen! ^! ©eln Sltl^em tji bie gtell^it, 
©r fann ti^t leBen in bem «§au(3^ ber ©riiPe." 
©tauffad^er* SBerul^igt eu^» ©ir atte njotten l^anbeln, 

Urn feinen Stttftt auf^utl^un. 
'^ebtrig* SffiaS fdnnt tl^r fc^affen ol^ne i^n? — So lang' 
Der 3!ett no^ firci voax, ia, ba war nod^ ^Soffhung, 
3)a l^otte nod^ ble Unfd^ulb einen grreunb, 
©a l^atte einen «gelfer bet 9SerfoIgte, 
©u^ aOe tettcte ber 3:e(l — S^r aOe 
Sufammen f5nnt nid^t feine ffejfein Idfen! 

(J)er grei^err er»ad)t) 
Saumgarten. @r regt fld^, jiill! 
attlng^aufen (jl(]^ oufric^tenb). So tjl er? 
©tauffa^er* ffler? 

Sitting]^ aufen. ^fe^ttmir, 

SSertd^t mtd| in bem te|ten SlugenHitf ! 
©tauffad^er* dx meint ben Sunfer — S^itfte man nad^ 

il^m? 
3BaIt]^er gur jl* & ijl na(]^ il^m gefenbet— Xxb^t eud^ ! 

(5r l^ot fein «§erj gefiinben, er ijl unfer. 
91 1 1 i n g ]^ a u [e n. «&at er geftjrod^cn f&r fein SSoterlonb ? 
©t auff ad^er^ mt ^elbenfu^nl^eit. 
2ttting]^au[en, SBorum fommt er nid^t, 

Um meinen le^ten ©egen ju entjjfangcn? 
3d^ fftl^Ie, baf e^ fd^teunig mit mir enbet 
©tauffad^er* ^lid^t alfo, ebler «§err! ©er furje ©d^Iaf 

^at m^ erquidft, unb i^ett iji euer SSIitf. 
Sttingl^aufen. SDer ©d^mei^ ift Men,*^ er loerlie^ mid^ aud^* 
S)a0 Seiben iji, fo voit bie «&offhung, au3» 

(@r bemerft ben .^naben.) 
SBer ijl ber StmU^ 

" in bem«&aud) ber ©rflfte/ in " jDer ©dj)merj ift Seben/ pain 
the hreatii, atmosphere, of dun- \8 \\fe \ «ia VwMg, *& V'^ \sS&» "^e»si.^ 



no . ffiir^elm 5:ert. 

■ @r ifl meln Snfel unb ijl i)oterIo8. 

(«^ebnng finf t mit Urn ^aben oor bem @terbenben nieber.) 
Slttingl^aufen. Unb t)aterIo8 taff' i^ eu^ aHe, atte 

Swrutf — SBel^' mir, bafi melne Ie|ten SSIttfe 

Sen Untergang beS SSaterlanbS gefel^n! 

STOu^t' i(]^ be§ ScBenS l^od^jieS S^af errel^,** 

Um ganj mit atten «&offhungen ju jlerben! 
©tauffad^er (ju SBaltl^er J?urjl). ©oil er in blefem fln^era 

,f imirner fd^eiben? 

©rl^etlcn^* n>lr i^m ni^t ble le^te ©tunbe 

SDHt f(3^5ttem ©tra||I ber »&offttung? — @blcr jjreil^err, 

erl^e^et euten ©etfl ! i* SBtr jlnb nl^t ganj 

SSerlaffen, f!nb ntd^t tettunggloS Joertoren. 
Stttingi^aufen* SBer foil cud^ retten? 
aBalt^er Sur ^ • Sir unS felbjt SSertte|mt! 

^0 ijobm ble brel Sanbe jld^ bag SBott 

©cgeBen, bte S^i^ronnett ju Joetjagen. 

©efd^loffen iji ber SBunb; eln l^etrger ©d^njur 
• ajerBittbet unS. ^0 wirb gcl^anbelt werben, 

Q:f)' noc^ bag Sal^r ben neuen ,frei8 beginnt* 

^er ©tauB njtrb tvX)n in einem freien Sanbe. 
31 1 1 i n g ^ a u f e n. D, faget mix ! ® efd^Ioffen ijl ber SBunb? 
fS^ilC^t^at 9tm gleid^en 3:age njcrben atte brei 

aBalbflcitte f!d^ erl^eben. 9ttte8 ijl 

95ereit, unb bag ©el^imnifi voof)Umaf)xt 

SBiS ie|t, obgteid^ sjiet »§unberte eg tl^eilen. 

«§o]^l ifl ber SSoben unter ben ^Jjrannen, 

9Die ^age il^rer «6crrfd^aft flnb gejdl^lt, 

Unb Balb ip il^re <Spnx nic^t me|r ju flnben. 
Sitting]^ au fen. Die feflen SBurgen aber in ben !l^anben? 

" beS CebenS ^)6(!)fle6 SOlaf " er^ellen^ brighten. 

etretdjett/ Jit. reach the highest " ^r^ebet euren ©etfll Be of 

ii2aA9zii« of life; attain so great gcxA 0;x<beit,\:k&N^ ^^aA!^<ik 
an age. 



IV. 3luf}ug- 2. Scene. Ill 

Jltl^t^al. @ie fallen aUe an bem glet^en Sag. 
Ittlngliaufen. Unb flnb bie (gbein blefeS aSunbd t^elt^aftlg? 
Stauffa(]^er. SBit ^arren tl^reS SBeijianb«/« mnn e8 gilt; 

3e|t aBet: f)<d ber £anbmann nur gefd^tvoren. 
Bttingl^aufen (ric^tet flti^ langfam in bie «&%, mit grofiem 

©i^iaunen). 

^cd fl(3^ ber ganbmann fold^er 3!^at sjencogen/^ 

^8 eignem 2Wttel, ol^ne «6ilf' ber ©bein, 
- ^Qt cr ber eignen Jtraft fo t)iel sjertraut — 

3o, bann "Bebarf eS unferer nid^t mel^r, 

@etr5ftet Wnnen njir ju ®ra6e jleigen, 

(50 leBt nad^ ung — burd^ anbre ^dpe ttJitt 

S)aS ^errlid^e ber SKenfd^l^eit jl^ erl^alten. 

(@r (egt feine «&anb auf bad «g>aupt beg ^tnbeS/ bad Dor i^m auf ben 

^nieen (tegt) 

9luS biefem ^gam^te, n)0 ber ?t|)fel lag, 

Slrb m^ bie neue, Before Srell^eit griinen; 

©as 9Kte jiurjt, eg dnbert j!d^ bie 3eit, 

Unb nened ^tim Uiii)t oud ben 9luinen* 
©tauffa^er (ju SBaltl^er J?urfl). ©el^t, welder ®Ianj ^^ 

um fein Slug' ergieft! 

©as ijl tti(]^t bag @rI5f^en ber 0latur, 

DaS ijl ber ©tral^t f^on eineS neuen MenS. 
Stting](|aufen. Der Slbel peigt \)f>n feinen alten SBurgen 

Unb fd^wdrt ben ©tdbten feinen SBiirgereib; 

3m Ued^ttanb^® fri^on, im S!^urgau*^ l^at'S Begonnen, 

S)ie ebte SBern erl^Bt i^r l^errf^enb «§au^t, 

^eiBurg ip eine flc^re SBurg ber &reien, 

5)ie rege 3iiri^ waffhet il^e S^nfte*® 

" 9Bir barren i^reS JBeijlanbd/ toiy between the Jiira and the 

n>enn ed gilt/ We await their as- Bernese Alps around the Lakes of 

sistance when the time has Neufchatel, Biel, and Mnrten. 
come. " Sl^urgaU/ on the Lake of 

" fold^er Z1^at t>er»)ogen/ em- Costnitz. 
boldened to do this (Jeed. «• Ue tt%^ ^^xvSfi^ XCi^^tX. ^C«|^ 

" tteditkmb, that is, the terri- 3ftu\tef "Ws^ TIosw^dl «eoa V«t 
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Ser ^nige flc^ ait il^teti etc^gen SBdllett. . 

(@r fprid^ bag gotgenbe mit hm S£on eines @c^)er§— feinc BUU fWgt 

3)te Sutjlen fel^' id^ unb bie ebetn '§erm 
3tt «&arnifi^en l^crangejogen fommen, 
(Hxt l^armtoS SSoIf boti ^gtrteti gu befriegetu'* 
9luf 55j)b unb geben wirb gefdmvft, unb ^rrll^ 
SBtrb mand^et 5^af 22 burd^ Huttge &itf(^eibung- 
Der Sanbntann flurgt fld^ mit ber nacften ©rujl, 
^in fireleS Dp\zt, in bie ©c^aar bet ^an^nl^ 
(&r brid^t fte, unb beS «Kbel8 SBIutl^e fdOt, 
G3 l^ebt bie greil^eit flegenb iJ^re ^af)m. 

(SBalt^cr gfirjlg unb @tauffa(J)er6 ^nbc faffenb.) 

2)rum l^altet fep gufammen — feji unb ewig — 
«^in Drt ber Sreil^eit fei bem anbern ftemb — 
«§o^ttjad^ten ftettet auS auf euren SBergen, 
S)o^ jld^ ber SBunb gum SBunbe rafd^ sjerfommle — 
@eib einig — einig — einig — 

(@r fdttt in boS^iffen juruc!— feine »&&nbe fatten entfeelt no(ib bte an* 
bern gefaf t. gflrji unb @touffad)er bctrad)ten it)n no(ib eine Sett tang 
fd)n>eigenb5 bann treten fie ^inweQ, jeber feinem @<^merj flbcrlaffen. 
Untecbeffen finb bie ^ned)te jliU ^jereingebrungen/ jie n&^em ft(ft mit 
^eid^en eineS jtillern ober beftigern @d)merjen6/ einige fniecn bei ib» 
nieber unb tt>einen ouf feine^anbj tt)d|)renb biefer ftummcn Skene 

wirb bie SBurgglode geldutet)** 



guilds. The allusion is histori- Granson and Murten, 1476. 

cally correct, as the municipal « manc^er ?>af / many a moun- 

development of this and similar tain-pass; like the one of Mor- 

towns took place towards the end garten, 1404. 

of the fonrteenth century. « in bie ©cbaat bet ZatiUni as 

bemegen/ to make war. The Arnold von Winkelried at Sem- 

respective battles were those of pach, 1386. 

f^^^ i^oo^S"^^^ ^^^^' •* »^^^ ^^ SBurggUxfe grt&utetf 

Jm!^'S ^'^^:f'< MIV '^" ««^«-beU is ^ing tolled; to 

JSateia, 1388; St. Jacob, U44-, anuounce the sad event. 
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9{uben2 in ben SSorigen. 

Slubenj (xa^d) elntretenb). 8e6t er? D, faget, fann er mid^ 

nod^ ^dren? 
58att]^er gurji (beutet l^in mit weggettjanbtem ©efld^t). 3^r 

feib ie|t unfer &zf)m^f)fn unb ®(3^inner, 

Unb bie[e0 ®(^lof ^ot etnen anbent 0lamen. 
Stubenj Qtxbliit ben Seid^nam unb fle^t i)on l^ftigem ®d^mer§ 

ergriffen). 

Of gftt'ger ®ott, fommt meine Wen' ju ft>dt? 

^nnt* er nl(3^t njen'ge $utfe^* tdnger bfien, 

Urn meln gednbert tgerj gu fe^? • 

^erad^tet ^a]6' ic^ feine treue ®timme, 

©a er nod^ ujanbelte im Sid^t.*® ^ ift 

Dol^in, ift fort auf immerbor unb Idfit mir 

Die fd^were, unfcegal^tte ©d^ulb! D, faget, 

Sd^ieb er ba^in tni Unmut|| gegen mid^? 
^Stauffad^er. ©r l^drte flerBenb nod&, voa^ il^r getl^an, 

Unb [egnete ben Tlut^f mit bent il^r f^rad^t. 
Slubenj (fniet an bem ^bten nieber). 3a, l^etFge 3iefle eineS 

tl^uren fKmm^l 

(gntfeelter Seid^nam! «&ier geloB' Id^ blr'8 

3n beine falte ^btenl^anb: gerriffen 

^ab^ id^ auf enjig afle fremben SBanbe; 

3urudCgegct>en Bin id^ meinem SSolf, 

@in ®d^tt?eijer Bin id^, unb Id^ »itt eS fein 

SSon ganjer ©eele. 

(2Cuffle(enb.) 
3!rauert urn ben Sreunb, 

S>en Skater aHer, bi>d^ )?erjaget nid^t! 

0hd^t Blo^ fein ^6e ifl mir gugefatlen, 

@0 fleigt ]tin <&er}, [eln ®eifi auf mid^ l^eraB; 

^ men'ge 9)ulfe/ a few mo- lit. when he still walked in the 
ments. light of day, i. e. was alive. 

** ba er nod) manbelte im iid)tf 

I 
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3um frlegerifi^en ^m — e8 Bri^t bie ^a^ 
Ser ,R5ntge fld^ an tl^ren enj'gen SBatten* 

(@r fprid)t bag g^^enbe mtt bem ^on etnes @e];)erd~feine 9lebe ftetgt 

bis jur Segeiflerung.) 

3)ie giitjlen fel^' i<^ unb ble ebein «&erm 
3tt «&arttlf^ett ^erangejogen fommen, 
©in l^atmtog 9SoIf ijon «girten ju befriegen.^^ 
9luf 55j)b unb Men wirb gef dnt^ft, unb ijmli^ 
SBirb mand^cr 5^afi22 ^^^^ blutige Sntfd^eibung. 
©et Sanbmann fliirgt jld^ mit ber nacften 95rufl, 
©in freieS Dp^tt, in bie S^aor ber Sanjen!^^ 
©r brid^t fie, unb beS «Kbete SSmtl^e fdHt, 
©3 l^ebt bie Sreii^eit flegenb il^re ffal^ne. 

(SBatt^er gfirjlg unb ©tauffa(i)er§ ^tSmht fajfenb.) 

Drum ^oltet fefl gufantmen — feji unb enjig — 
tftein Drt ber greil^eit fei bem anbern fremb — 
»go^tt)ad^ten |iettet oug auf euren SBergen, 
5)afi jld^ ber 93unb jum aBunbe rafd^ Jjerfammie — 
@eib einig — einig — einig — 

(@r fdttt in t>a€ ^iflfen juruc!— feine .^dnbe ^alten entfeelt nod& bie an^ 
bem gefaf t ^iirtt unb @tauffad)er betrac^ten i^n nod^ eine 3eit lang 
f(t)meidenb9 bann treten fte t^inxDzq, jeber feinem ^c^merj fiberlafien. 
UnterbefTen ffnb bie ^nedbte fliU bereingebrungen/ ffe n&bem ftd^ mit 
3etd^en eined fiiUem ober beftigem ©cbmerjend/ einige Enieen Ui i^m 
nieber unb n^einen auf feine «£>anb) n^dbrenb biefer ftummen @cene 

with bie SBurgglode geldutet)** 



guilds. The allusion is histori- Granson and Murten, 1476. 

callj correct, as the municipal ** mand^er ^af / many a moim- 

development of this and similar tain- pass ; like the one of Ko^ 

towns took place towards the end garten, 1404. 

of the fourteenth century. '^ in bie @d^ar bet Caujen; M 

** beEriegeU/ to make war. The Arnold von Winkelried at Sem- 

respective battles were those of pach, 1386. 

Mojcant, or Morgarten, 1316; ** wirb bie SBurggUwfe geldutetr 

Laupen, 1339; Sempach, 1386 *, t\vft ca»>l<6Ai^\a\i«fla% tolled; to 

■^Hfela, 1888; St. Jacob, 1444; aiiiio\]Jic»>i3laa«»ft.«^«B^» 
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9{uben2 ju ben SSorigen. 

benj (xa\^ elntretenb). Mt er? D, faget, fann er mid^ 

nod^ l^dren? 
tt^er SuTJi (beutct l^in mit ttjeggemanbteai ©efld^t). 3l^r 

fetb ie^ unfer ^t^nSffttt uxt^ ©(firmer, 
lib biefed ®(^lof i)(d tinm anbent 9lamen. 
Denj (ttbliit ben Seid^nam unb flel^t i^on l^ftigem ®d^mer§ 

ergriffen)» 
), gut'ger ®ott, fommt uieine (Reu* ju f)>dt? 
:onttt' er nl(3^t wen'ge $ulfe*® Idnger bfien, 
m uiein gednbert .&erj gu fel^n? • 
lerod^tet l^olb' id^ feine treue ®timme; 
a er nod^ wanbelte im Sid^t.*® @r Ift 
ol^in, ift fort auf immerbor unb Idfit mir 
ie fd^njere, unfcegal^lte ©d^ulb! D, faget, 
•d^ieb er ba^in im Unmutl^ gegen mid^? 
uffad^er. @r |>5rte jierBenb nod^, wag iJ^r getl^an, 
nb fegnete ben ^Sftvitl), mit bem il^r f^rad^t. 
>enj (fniet an bem ^bten nieber). Sa, l^eil'ge 3lejle tintQ 

ti^uren SD^onned! 
ntfeelter Seid^nam! «&ier geloB' id^ bir'0 
t beine falte 3!obten]^anb: jerrijfen 
aB* id^ auf enjig afle fremben SBanbe; 
itriidCgegeBen Bin id^ meinem SioU, 
in @d^tt?eijer 6in id^, unb id^ »itt eg fein 
on ganjer @eele. 

(2Cuffie$enb.) 
Srauert um ben Sreunb, 
en 9Sater aHer, bod^ t)erjaget nid^t! 
i(i)t Blofi fein ^U ifi mir gugefatten, 
8 peigt fein «&erj, fein ©eiji auf mid^ l^eraB, 

wen'ge 9)ulfe/ a few mo- lit. when he still walked in the 
8. light of day, \. ^. 'v^a «2lx<i^. 

ba er nc^ wanbtlte im iUi)tt 
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Unb leiflen foil eud^ melne frifd^e Sugenb, 

SBaS tn^ [eitt greifeS ^flter fcf^ulbig UkK 

©^murb'ger SSater, gett mlr eure «&anb! 

®eBt tntr ble eurigc! Wltldi^t^al, aud^ il^t! 

SBebenft m^ nld^t! D, ttjenbet cud^ itid^t weg! 

©m^fdnget melnen ©d^irur unb meln ©eluBbe. 
Salt^et Surfr ®e*ti^mbie»&anb. ©einwiebertel^enb^erj 

SSerbimt SSerttaun. 
S^etd^tl^aL 3^ l^aBt ben ii^anbmann ntd^td geat^tet; 

©^red^t, njeffen foil man fld^ ju eud^ tjerfel^n?*^ 

0tubenj. D, benfet nid^t bed 3rttl^um0 meiner Sugenb! 

©tauffad^er (ju Wtd^ti)aV). ®eib einlg, war ba8 le^te SSBort 

bed Saterd. 
©ebenfet beffen ! 

Tld^tf)aL »&ier Ip meine «&anb! 

Ded 3Baueni «§anbfd^Iag, ebtet «&crr, tfl audl^ 

@tn Sl^annedn?ott* ^ad tft ber OKtter o^ und? 

Unb unfer ©tanb*® iji diter aid ber eure- 
Mubenj. 3d^ el^r* il^n, unb meln ©d^njert foO ifyx Befd^iiteru 
SWetd^tl^aL ®er ?lrm, «§err Sreil^r, ber ble |>arte febe 

®id^ unternjlrfit unb ll^ren ©d^oofi ibefrud^tet,^ 

,Rann aud^ beS Scanned SBruft tefd^fifeen* 
mubeng. Sl^r 

@otlt melne 95nifl, Id^ njltt ble eure fd^fifeen, 

@o j!nb ttjlr elner burd^ ben anbem jiarf ♦ 

S)od^ n?ogu reben> ba bad Saterlanb 

(5ln giouB nod^ Ift'® ber firemben 3!^rannel? 

SBenn erfl ber SBoben rein Ifl t)Ott bem JJelnb, 

Dann ujotten njlr'd In Srleben fd^on Jjergteld^en.'* 
(9la:l)bem er einen 2Cugenbltcr tnne ge^atten.) 

Sl^r fd^ttjelgt? 3^r i)aU mlr nld^td gu fagen? fflle? 

^^ weffen fod man fid) }u eud^ ^ ein Stauh no^ tfl# is still a 

verfepn ? whkt are we to expect prej. 

fromjoui hands? *^ tooUen toW^ fn grCeben fd)on 

" &tanbf estate, class. ^vtqil^V&i^xii V.c^.xo^'OiXQra: «tt& in 

^ i^ven&dioo^ tefrud)teti makes ^et><xv \*jwv >ft«t^v!B^^, ^ «i^ v 

£iutfid her womb. owDie Xa ^^g«bfi»km^m.\«!s^sBifi^^ 
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SSerbien* i^'0 noti^ nl^t, ba^ i)^ mir ijertrout? 

®D mu^ Iti^ njlber euren ffiBitten mid^ 

3n baS ©el^eimni^ eureS SBunbeS brangen. 

3l^ i)aht QttaQtf geft^woren aitf bent jRutll. 

3ti^ weifi, njelfi alle«, waS il^r bort sjerl^anbelt, 

Unb, voa^ mlr nld^t i)Ott eud^ sjertrauet njorb, 

3^ l^oB'g Bewa]^ glel^njie dn l^elttg ^fanb.^^ 

Slle war id^ meineS Sanbeg Seinb, glauBt mir,. 

Unb niemat^ l^dtt' i(j^ gegen eu^ gel^anbelt. 

S)oti^ iSiBel tf)attt \t)x, e0 jn ijerfd^ie6en; 

S)ie ©tunbe brlngt, nnb rafd^er ^at Bebarf' 8. 

S)er ^ett warb fd^on baS Dpfer eureS ©dumenS. 
©tauffa^er. 5)a8 S^rljlfeft aBjuwarten fri^wuren njir. 
Sflubenj. 3^ war nuJ^t bort, i(i) ^aV nid^t mitgefd^woren. 

SBortet ii)x ah, i^ l^anble. 
SKet^tl^aL aBa8? 3l^r woOtct — 

Wubenj. De6 ^anbeS SSdter jd^l' id| ntid^ ie|t Bel, 

Unb melne erjfe 3^fli(3^t Ifl, eud^ jn fd^fi^en. 
SBaltl^er Surft. 5)er ^be biefen tl^euren ®taub ju geBen, 

3jl eure ndd^flc ^fli^t unb ^ttigjle. 
dtubenj. SBenn wlr baS !?anb Befreit, bann legen xcix 

S)ett ^fd^en ,franj beS ©legS i^m auf bie SSa^re, 

D, Srreunbe! eure ©od^e nid^t atteln, 

3(^ i)OLU meine eigne audjufec^ten 

SlWt bent 3!i)rannen. «§drt unb nji^t! ffierfd^njunben 

3p trteine SBertl^a, l^eimUd^ weggerauBt 

Wt fetfer Sreijeltl^at au8 unfrcr SKitte! 
©tauffad^er. ©old^er (^malttf)at l^dtte ber 3:9rann 

SBiber bie freie ©ble jld^ sjemjogen?^' 
Slubenj. D, meine ffreunbe! eud^ ioerf)>rad^ id^ ^ilfe, 

Unb Id^ jiterfl mu^ f!e i)on eud^ erfle^. 

©erauit, entrijfen iji mir bie ©elieBte. 



".gleiditt?^ ein ^eilig ^fanh, cerwotjen? Can the tyrant have 
like a.saered ple<jge. Tentoxedi cift. w^sSsi. ^ ^«^ <=S. ^^- 

* ectc^ &ett>am^ ♦ • . fid) leiwsa Q^gBosiiefc. ^«& ^iftfc^*3^3«.^s^'^ 

i2 
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®er ttjeif , njo fte ber SBButl^enbe i)et6irgt, 

SBeld^cr ©ewalt fte fresjelnb fld^ crful^nen, 

3^t «§erj ju jnjingcn jum sjerl^a^ten SBanb! 

SSerlaft ml^ nid^t, o, l^lp mir fie errctten! 

®ie lieBt eud^; o, fie fjat'^ locrbient umS Sfttib, 

^0^ atte Slnne fld^ f&r fie ^njoffnen. 
SBattl^cr SurfL SBaS njotlt i^r uttteme|>mett ? 
aiubenj. . ' fficlfi id^'3? W 

3n biefer 0la^t, bie \fyc ©efd^itf um|>iiKt, 

3n biefeg S^J^iftl^ ungel^urer Slngft; 

ffiBo i(fi nid^tS fcfleS gu erfaffeti weifi, 

3fl mir nur blefeS tn ber ©eele flor: 

Unter ben ilriimmem ber Xtixannmma^t 

WUin tann fie l^eriJorgegraSen icerbeiu 

Die ffefien atte muffen ttjlr Begwingen, 

OB njir 'oktUi^t in il^ren ^fer bringen.*^ 
^tl^tijaL Xovmt, f&l^rt un8 an I SBtr fotgen eu^. ^am 

Sig morgen fparen, tt>a3 air l^eut' ijermdgcn? 

Srei n?ar ber 5!ett, alS wir im 8flutli fid^njuren, 

Dag Ungel^eure war nod^ ni^t gcfd^el^iem 

^S Bringt bie 3«it ^lit anbereg ®efe|;^* 

9Ber ifl fo feig, ber ie|t nod^ f5nnte gagen! 
aiuben J (ju ©tauffod^er unb SBoItl^er Siirft). 3nbe§ Benjaffnet 

unb gum Serf feereit, 

©rttjartet il^r ber 95erge ffeuer^iti^en;'^ 

5)enn fd^netter aU dn 95otenfegeP^ fliegt, 

®ott eud^ bie SBotf^aft unferS ©iegS errei^en; 

Unb fel^t il^r teud^ten bie njittfommnen Slammen, 

3)ann auf bie Seinbe fKirgt wie SBetterS ©trol^I, 

Unb Bre^t ben 9Bau ber 3!Jjrannei jufammen. 

(@e]^en ah,) 

'^ 06 mr DieUetd)! in il^ren makes necessary other laws. 
Jterfer bringen/ hoping perchance «• ber S3erge geuetjcic^/ fleiy 
to penetrate to her dunseon. \>Qaiconfl on the mountains. 

" &^ 6ringtbic3eitemanbece* *^ ^^iUxiSjwistVi iiw&. «ucjing • 
wfe$^ Time (and its changes) infi%BQn;i:^% 



IV. aufgug. 3. Scene. 117 



2)ritte ©ccnc* 

)Dte ^o^te ®affe* bet Jefifnad)t 

^an ftcigt t}on ^tnten jmifc^en Selfen l^erunter/ unb bte SBanberer 
»i>erben;'e^)e fie auf ber@cene erf(i)e{nen/ fd)on con ber.&5i()e gefe^cn. 
Selfen umf(i)liepen bte ganje ©cene^ auf einem bet oorberflen tfl etn 

SSocfprung mit ©efir&u^ bemad^fen. 

aeU tvxtt auf mit bcr 2Crmbrujl. 

^nx^ blefe l^ol^te ©ajfe mu^ er fommen; 
® fCi]^ fein anbrer SBeg na^ ,^^nac^t. »&ler 
SSotlenb' Id^'S, ble ©elegen^eit ijl gun|itg. 
S)ott ber »§ottunberfhau^2 ijerBltgt mid^ il^m, 

S3ott bort l^eraB fonn \S)n mein ^feil erlangen; 
S)e8 aSegeS @nge njel^ret ben QSerfolgem. 
SKa^' beine flte^nung mit bem »§immel, SSogt! 
gort mu^t bu, beine Ul^r ift aBgelaufen.' 

^^ hUt ftitt unb l^annloS; bag ©ef^o^^ 
3Bar auf beS SBalbeg ^iere nur geri^tet, 
Tttint ©ebanfen njoren rein bon SIKorb; 
5)u l^afl au3 meinem grieben mid^ l^erauS 
©efc^recft, tn g%enb ©ra^engift* ^aji bu 
Die Ttil^ ber firommen ©enfart mir bern?anbelt, 
3um Ungel^euren f)a^ bu mi(3^ gen?5^nt. 
SBer jld^ be3 ^inbeS ^^au^t jum 3tele fejte, 
5)er f ann ou^ treffen in bag ^erg beg geinbg. 



--. , o * «&0Uunber)lraU(!)/ elder-bush. 

2%irrf Scene. , j^j„j ^^j. ^p abgclaufen, your 

* ^ie ^O^le &a^tf t-wo miles sand has run out. 
from Kiissnacht, on the road to * bag ^efd^f / my bow. 
Immensee; no longer visible now, * g&l^tenb jDradjeuajitti boilkw^, 

in eonsequeDce of the improve- dxagon^s '^iwm. 
ments of the roads, . 
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2)ie armen jtinblein, bie unfti^uMgcn, 
5)a§ trcuc SBeilJ mu^ ici^ J}or beincr SButl^ 
^Sefd^u^en, Sanbt>ogt! 2)a, alg ^ ben SBogcnfbang 
-Qlnjog, al3 mir bic «§cmb erjittcrte, 
%I8 bu tnit graufam tcufclifci^cr Sujl 
SKiti^ jnjangfi, aufS «&au^t bed JtlnbeS angulegen,* 
5Ug id^ ol^nmd^tig fle^enb rang t)or bUr:^ 
2)amal8 geloBt' id^ mir in meinem Snnern 
Wtit fnx6:}tbat'm (Sibfd^tnur, ben nur ©ott ge^5rt, 
^a^ meineg ndd^fien ©d^uffeg erjleS 3^^^ 
2)ein *&erj fein follte. 2Ba8 id^ mir geloBt 
3n {eneS QtugcnlJtideS »§5ttenqualen, 
3ft eine l^eil'ge ©c^ulb, id^ will fie ja^Ien. 

Du Bifl mein «&err unb meineS Jtaifer^ SSogt; 
2)oci^ nid^t ber ^aifer l^dtte ftd^ erloutt, 
3Bag bu. @r fanbte bid^ in biefe li^anbe, 
Um 0led^t ju ft)red^en,® fteenge^, benn er jumet,^ 
2)od^ nid^t, um mit ber m5rberifd^^en Sufi 
2)id^ iebeS ©reuelS ffeafloS gu erfred^en; 
®0 le^t ein ®ott, ju ffeafen unb ju rdd^en. 

^omm bu ]^ert>or, bu SBringer "btttrer ©d^merjen, 
^dn t^eureg ^leiuob {e^t, mein 1^5d^fier @i^a1^\ 
©in 3i^I ^itt id^ bir geBen, ba0 "biS {e^t 
5)er firommen SBitte unburd^bringtid^ war, 
2)od^ bir foil eS nid^t ttjiberflel^n. Unb bu, 
3Sertraute SBogenfel^ne, bie fo oft 
9^ir treu gebient ^at in ber Sreube ®:pielen,*® 
QJerlaf mic^ nid^t im furc^tertid^en @rnfl! 



® anjulegeti/ to aim at. » benn er iHtrntt for he is 

' tang iot bir/ was writhing angry (at their refusal to become 

hefore thee. A.\iSlT\ab\i ewb^octs). 

. * SHeti^t iu fpved)tn/ to be oui ^* vcv ^w %\»afiKi^ ^s^^'C*** ^a 

judge, ^o^owB ^gaxEiS^. 
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9htr ie^t no^ f)alU ft% bu treuer Strang, 
5Der mit fo oft ben l^erBen $feil befUigeU! 
^trdnn* er ie|o fraftloS meinen «&dnben, 
3d^ l^aBe feinen jweiten ju ijerfenben. 

(SBanberer ge^en uber bte ®cene.) 

2luf blefer SBan! S)on ©tein njttt id^ mic]^ fe|en, 
©em aBanbeter jur furgen 8ht]^' fcereitet; 
©enn l^ier iji feine ^umatf)} {eber treiBt 
©ic]^ an bem anbern xa\^ unb fremb tJorCiber** 
Unb fraget nid^t na(]^ feinem ©ci^merj; l^ier gel^t 
©er forgent^otte ^aufmann unb ber lelti^t 
©efci^iirjte ^ilger, ber anbd^t'ge TOn^ 
©er biiffee Sftdu'ber unb ber l^eltre ®:pielniann, 
©er ©dumer*^ mit bem fti^njer Belabnen 0lof , 
©er feme l^erfommt ijon ber S^enfci^en Sdnbern, 
— ©enn iebe ©tra^e f&^rt an8 @nb' ber SQBelt -— 
@le aHe jle^en ll^reS SBegeS fort 
5In il^r ©efci^dft, unb meineS ijl ber 2J?orb! 

©onji, ttjenn ber SSater auSjog,^' lieBe JMnber, 
©a ttjar tin Sreuen, njenn er njleber !am; 
©enn nlemals fe^rt* er l^eim, er Bra^t* euci^ etnjaS, 
SBar'g eine fci^one 5ltt)enBIume, war's 
(Sin feltner ffiogel ober StmmonSi^om; 
SBie eg ber SBanbrer flnbet auf ben SSergen. 
3e|t gel^t er einem anbern SBeibnjer!** nad^, 
2lm wilben SBeg fl^t er mit S^orbgebanfen; 
©eg Seinbeg Men i^% worauf er lauert. 
Unb boc]^ an euc^^ nur benft er, tie'be Jtinber, 
^nCi) iti^t, tnCi) ^n loertl^eib'gen, eure ^olbe Unfd^ulb 



" jjeber txciht ftd) an bem an^ " @&umer/ sumpter. 

betn raf4 unb fremb TootHbet, " aniio^ went forth, 

overyone speeds qmckly past the ^^ ^^XOtx\« ^gax^^« 
other like a stranger. 
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3u f^&len i)or ber Olad^e M Xt)tannm, 

ffiitt er gum SKorbe ie^t ben SBogcn fpanncn. 

(@tejt auf.) 
3c^ laure auf tin cbleS SBtlb. Sd^t fl(]^'g 

©er Sdger nici^t ijerbrie^en,^* ^age lang 

Uml^er gu jheifen in beg SBinterS ©trenge, 

SSon 5eU gu 5el8 ben SBagefrrung ju tl^un, 

t&inan ju flinuuen an ben glatten SQBdnben, 

2Bo er flc]^ anleimt*^ mit bem eignen SBlut, 

Urn ein armfetig ©rattl^ier^^ gu erjagen: 

«&ler gilt eg einen fdjllid^eren ^Jreig, 

©ag ^erj beg 5!obfeinbg, ber mic^ njitt ijerberBen. 
(^an t)6vt oon feme eine l^eitere ^ujt£/ u^eld^e fid^ n&()ert) 
SKein ganjeg Men lang ^aV ic^ ben SSogen 

©el^anbl^aBt, miti^ geu'bt naci^ ©c^^u^enregrl; 

3c]^ l^aBe oft gefc^^offen in bag ©ti^warje** 

Unb manti^en fc^^onen ^^reig mir l^eimgeBrac^^t 

3Som Sreubenfci^ief en;*^ aBer l^eute noitt iti^ 

2)en aJ?eijierf(i^u^ t^un unb bag SBefle mir 

3m ganjen Umfreig beg ©eiirgg gewinnen. 

@tne ^odjint jie^t fiber hit @cene unb burd^ ben ^o^toeg (inauf. 
Sell betrad)tet fie/ auf feinen S3ogen gele^nt^ ©tfiff i/ ber S^rf(^jl(r" 

gefettt ftd) gu t^m. 

©tiiffi. Dag ijt ber Jtrojiermei'r i)on a^drlifd^ad^en,*! 

" S&ft tid)'g ber Sdger nid)t " ©rattfeier/ theckamoisin- 

oerbriefen/ If the sportsman does habiting the nigher^iocky regions, 

not mind. andonthat account ^«ai»0r; whence 

>® WO er jid^ anleimt/ * whereon the adj. armfelig/ poor, 
he glues himself.' It is a weU- " 5d) j^abt oft 9efd)onen in M 
known expedient of the chamois- @d)n)arge/ I have often hit the 
hunte:^ to rip open the sole of his bull's-eye. 
foot in order to gain a surer foot- *• ^reubenfcl^ief en/ shooting- 
hold on the smooth glacier; or- match. 

dinarily the resin of the pine is ^^ glurfd)il|/ country policeman. 

used for the same purpose; in ^* ^(ofletmefr Oon S0^6rlif(^ 

places of extraordinary danger, djexvi cott^tT^t farmer of M. ; tSiiee 

the former mode is not unfre- imVes iTOxo. 12^'»aaj3DjL, QBk xJaa 

guentljr adopted, Vierw^XiSfiXiBXX^T^i^. 
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®et l^iet ben SBrautlauf l^filt;*^ eln rcici^cr Wtann, 

dt l^ot ttjol^I jel^en ©cnten^' auf ben 2tl|)en. 

Die SBtaut l^olt er ieftt at ju Smifee,^* 

Unb biefe 0la(^t witb l^oci^ gefti^welgt ju Jtuf nad^t 

Jtommt mit! 'g iji {eber SBiebermann gelaben. 
^ell. din ernjler ®ajl fHmmt nid^t jum ^^od^^ffan^. 
5 1 u f f I. Sriirft euci^ etn Jtummer , werfit il^n frifc^ Joom «&erjien ! 

Sflel^mt mit, voa^ fommt! bie 2^iUn jtnb ie^t fci^wer, 

S)rum muf ber ^tn^^ bie Sfreube leics^t ergreifen. 

^ier ttjirb gefireit^* unb anberSwo Begra'ben. 
lell. Unb oft fommt gar bag eine ju bem anbetn. 
Jtuffi. ®o gel^t bie ffiett nun. @8 glBt aOemegen 

UngliiifS genug. din Ohiffi^^ iji gegangen 

3m ©latner Sanb, unb eine gauge ©eite 

gjom ®Idmif(]^27 eingefunfen. 
:eIL SBanfen oud^ 

Die SBerge fettjl? @e jle^t nic^tS fejl auf (Srben. 
Jtuffi. 2lu(]^ anber^ttjo tJemimmt man SBunberbinge. 

Da \pxad) i(i) einen, ber i)on SBaben^^ fam. 

(gin Slitter wottte ju bem Jttnig reiten,*^ 

Unb unterwegg Begegnet il^m ein (Sti^njarm 

ajon ^omiffen;3o bie fatten auf fein Slof," 

Dafi eS Joor SKarter^* tobt ju SBoben flnft, 

Unb er ju 8fu^e anf ommt Bei bem Adnig. 

ell. Dem ®^n?a(3^en ijl fein ®ta(3^el auti^ gegeten. 

** S^rautlauf^dltf wedding it is. *» S3abenf on the Limmat, in 

" @enten/ Alpine herd of Aargau ; the general abode of the 

ittle. emperor when in Switzerland. 

" 3witfee/ or Smmenfee/ on the Vide Note 117, Act II. Scene 2. 

ake of Zug, three miles from *• 5U bem ^dnig reiten/ ride to 

iissnacht. the emperor. 

** wirb gefreit/ is a wedding. " cin @d)»arm oon ^orniffeu/ 

*• tHuffif from Ital. rovina, Lat. a swarm of hornets. 

Una; aruinous mountain stream, " bie faUcn auf fein Bto^ they 

id also the fisill of earth, the re- fall upon his horse, attsuik his 

Jt of volcanic action. horse. 

'^ &ldmifd)f a mountain near »* ^ot ^axVtti i^Ts^- ^i\xv>\sX« 

iroB, 9,000 feet high. toitXLxe. 
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TCrmgarb fommt mit mei^reren Jtinbem unb fleUt fid) an ben ^^ 

()ang be6 •^o^lmegS. 

©tuffi. !Wan beutct'S^^ auf cin gro^cg fianbcgungliWC, 

2tuf f(^njere 3!l^aten n?iber bie 0latur. 
3!en. Dergteiti^en ^^aten bringet jeber XaQ; 

Jtcin fflunberjeici^ett brauc^t fie ju t)er!unben« 
©tufft 3a, rrol^I bem, ber feiii 5elb BeflcOt in Shilji 

Unb ungefrdnft bal^eim fl^t Bel ben ©elnen, 
^ell. (5g fann ber J?r5mnifie nuS^t Im ffrleben Weifien, 

SBenn eS bem B5fen 0lac^bar nic^t gcfdttt^ 
(ZcVi ftel^toft mit unru^t^er ^rmartung nad) ber«&d^e bed SESegeS.) 
©tuffl. ©e^aBt eu(]^ nool^l! 3i^r njartet fjitx auf {emanb. 
^cll. Dag t^u' Ic]^. 
©tfiffi. Srol^e »&elm!e]^r ju ben @uren! 

3^r feib an^ Url? Unfer gndb'ger «&err, 

S)er l^anbijogt, wirb noc3^ l^eut' ijon bort ernjartet. 

SBanbrer (fDntmt). S)en iBj)gt ericartet f^eut' nl^t mel^r. 

Die SBaffer 
©inb auSgetreten ijon bem gro^en Olegen,^* 

Unb aUe 5Briic!en ^at ber ©trom^'* jerrlffen. 

(Sett ftc^t auf.) 
Qlrmgarb (fommt s?onr:drt3). Der 8anbi?ogt fommt ni^t? 
©tuffl. ©u^t l^r ttjag an i](|n?« 

^rmgarb. ^^frellid^! 
©tuffu SBarum fiettet t^r m^ benn 

3n biefer ^o^len ®aff ' l^m in ben ©eg? 
Qtrmgarb. 'Sier njeid^t er mir nic^t au3, er muf mld^ l^oren. 
Srte^l^arbt (fommt eilfertig ben^&ol^Iweg l^eraB unbtuft tnMe 

©cene). 

2^an fal^re au8 bem SBeg ! 9J?eln gndb'ger «&err, 

5)er ganbsjogt, fommt bic^t l^lnter mir geritten. 

(ZeU ge^t ab.) 

** SIXan beutefif people refer it streams have oYorflowed their 
to, say, it signi&es. \)anka. 

** jDie SQaffev finh auSgetreteu ** Ux^xx^xcvi V^SJaa'^watta. 
^on tern Qvoien fReqtWt The «• <2>u*^Vcftx<>;i.^w^>Jcjc».\'^flci^ 
haters are out> i.e. the mouutAm ^'o\x wo.^ Tec|jafi»\V^TQs^^\^\ss5a^ 
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^rmgarb (lt^aft). Set SanbJjogt fommt! 
(@ie ge^t mix t^ren JCinbem na^ bei; Dorbern @cene# ®ef ler unb 
dhtbolp^ bet ^atvai aeigen ft^ 2U 9)ferb auf bet «^d|)e bed SBegd.) 

®tuffi (jum Srie^^wbt). SBU fomt i^r binfci^ bog SBafffr, 

Sa boc^ ber Strom ble SBrfitfcn fortgeful^rt? 
Sfrie^l^arbt. Sir l^oBen mit bem See Qtfod)Un, ^eunb, 

Unb furci^ten unS ijor feinem SlttJennjajfer. 
Stuffi. 3^r ttjart ju Sti^iff in bem gewalt'gen Sturm? 
Srie^^arbt. S)a0 waren wir, meln Mtag benf i(3^ bran. 
Stuffi. D, HeiJt, erj&l^U! 
Srie^l^arbt £a^t mi^f i^ mu$ looraud, 

S)en ii^anb)7ogt «tt^ t<j^ in ber 93urg ^erfitnben. 

(«b.) 
Stuffi. SBdr'n gute Seute auf bem S<!^iffflett)efen, 

3n ®runb gefunfen njdr*^ mit SKann unb 9J?au8;'^ 

S)em SSol! fann njeber SBaffer Bei no^ ffeuer.^® 

(dt fie^t ftd) um.) 
So !am ber SBeibmann l^in, mit bem id^ f^rac]^? 

(®e$t ab.) 

®epler unb 9lubolp( ber ^avta€ su9)ferb. 

®ef ler. Sagt, wag il^r wottt, i^ bin beS ^aiferS Siener. 

Unb mu$ brauf benfen, n?ie id^ i^m gefaUe. 

(h f)<d mid^ nid^t in^ Sanb gefd^icft, bem 93oI! 

3u f(]^mei(]^eln unb ii^m fanfl }u tl^un; ©el^orfam 

^rnjartet er. Ser Streit i% ob ber SSauer 

Soil «&err fein in bem Ji^anbe ober ber Jtaifer. 
2trmgarb. 3e|t ifl ber Qtugenblid, ie|t bring i(3^'g an. 

(mt^ect ltd) furd)tfam.) 
©efller. Sd^ l^ab' ben *ut nid^ aufgepecft ju 9Ktorf 

^e0 Sd^erjeg njegen ober um bie «&ergen 

©e« SSoIfS JU pthfrn-j biefe fenn' id^ Idngjl. 

'' !D2ann unb 9)lau6/ proverbial bei nod) Seuer? the expression 

alliterative saying; vide Note 87, SSolf, as Cwc^, \& QS\si?CL ^i»^ 'ws^.- 

Act II. Scene 2; every living phativc^SiW wcA ^«w\KSfi.^N»sssi^e^*- 

soul. \Jretxikea \v!iwb \XvQfe^> T^^x^iasKt 

** iOemSSoli tann wcber 5S^af(et -water hot ^vi^ \tffirniB. 
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3(3^ f)aib' i^n oufgcjlecft, baf fie ben ^adm 

9Wr lernen Beugen, ben fie aufred^t tragen. 

JDaS UnBequeme |a6' ici^ ^inge^)flaiijt 

Stuf il^ren Seg, njo fie ijorteigel^n mfiffen, 

S)a^ jte brouf fio^en mit bem 9lug* unb fl(^ 

©rinnem ll^reg «&ertn, ben fie Joergeffen. 
aHuboI^l^. DaS 93oI! ^at aBer ho^ gewljfe Sle^te, 
©ejller. Sie atjuwdgen ifl Jefet feme 3«t. 

aBeitf(]^id^t'ge Dinge flnb im ©erf unb aBerben:^^ 

S)a3 Jtaiferl^aug njitt wad^fen; njag ber SSatet 

©lorrelci^ Begonnen, voiU ber Sol^n jjotlenben.'*® 

S)ie« fleine SSoI! iji un8 ein Stein Im ffieg^^^ 

®o obet fo,^^ eS mup flc^ unternjerfen. 

(@ie moUen looruber. ^ie grau ivirft fid^ oor bem Sianboogt niebec.) 

Strmgarb. SBorml^erjigfeit, ^gerr Sonbijogt! ©nobe! ©noiie! 
©e^let. 2Ba0 bringt il^r m^ ouf offner ©tra^e mir 

SnSBeg? Qmpiidl 
3lrmgarb. 2^ein 3^ann liegt Im ©efdngnif ; 

Die aruien SBaifen fd^rein nadi^ SBrob. ^abt SPhtleib, 

©efirenger «&err, mit unferm gro^en ®enb! 
aHuboI))]^. aBer feib il^r? Set ij^ euer 2^ann? 
3lrmgarb. @in ormer 

SBilbl^euer, guter »&err, Sjom Sligi'berge,*^ 

Set iiBerm ^^grunb njeg bag fteie ©rag 

St^mdi^et i)on ben fci^roffen Selfenwdnben, 

SBol^in bag SSiel^ flci^ ni^t getraut ju fieigen. 

•» aBeitfd^td^t'ge ©inc^e ffnb im fair means or by fouL 
SBerf unb SGBerben/ Vast projects *• SBSilb^euer/ oom SRigiberge/ 

are being planned and executed, the Bigi, 5,500 feet high, between 

^® wal bet S3ater (9{ubolp^ lOOn the Yierwaldstadtersee, the Lake 

^ah€huvoj) glorret(^ bec^onnen/ of Zug, and Lowerz. ^(bbeuer/ 

miU ber @oj)n ooUenbeU/ what the grass-cutter,, of the 9B lib ^eu ) 

father gloriously commenced, the sometimes called *S^u()^eU)' 

son wiU complete. grass growing on the most dan- 

^' ift eitt &tein im SCBeg* is a geToxia tocfcj ^^^^^ Qf the Alps, 

^ombling-block, -wVieTe c^eT\. >i3c^^ ^saXSia ^^ \js*. 

fo Obev fo, either way; "by ieed. 
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atubol))]^ (}um fianbt)ogt), Set ®Qtt, etn elenb unb nbixm* 

3(]^ i\tV m^, Qtbt ifjn Io0, ben armen Wlannl 

Sag er auc]^ fc^wereS mag sjerfci^ulbet l^aBen, 

©trafe genug ijl fein entfejlid^ «&anbtDerf. 

(3u ber ^van.) 

duCi) fod 9k(i)t toerben! brinnen auf ber Surg 

SRennt eure SBittc; ijitt ifl nici^t ber Drt^ 
9rmgarb« S^ein, nein, i^ mU^ nic^^t ^on biefem $Ia|^ 

^id mir ber 93ogt ben S^ann }urit(fgege(en! 

®^on in ben feci^gten 2^onb liegt er Im 3!]^umi** 

Unb l^arret auf ben 3lic]^terft)rud^ JoergeBenS. 
©ejller. SBeiB, wottt i^r mir ©ewaft antl^un? '©inweg! 
armgarb. ©ere^tigfeit, 8anbi?ogt! Su Mjl ber S^^itt 

3m ii^anbe an bed Jtaiferd ®tatt unb ®otte9. 

i^u' beine ^^i^tl ©o*« bu ©ere^tigfeit 

9Som t&immel ^offeji, fo erjeig' fie un0! 
®e flier. Sort! ©c^afft bag freci^e ffiolf mir cax& ben Stugen! 
Slrmgarb (greip in bie Sfigel be« $ferbe«). Sflein, ndn, id) 

i)ak ni(^tg mel^r }u loerlieren. 

JDu fommfl nic^^t \>m ber ©telle, ffiogt, Big bu 

2^ir 3itCi)t gcf:proc^en! Salte beine ©time, 

diolle bie ^ugen, wie bu wiUfI, voix flnb 

©0 grenjenlog unglttifUci^, baf n^ir mCi)t^ 

ffla^ beinem Qoxn mel^r fragen. 
©ejller. SBei*, mad^* $la^, 

Ober mein Olo^ gel^t tUx biti^ ]^inn)eg! 
Slrmgarb. Sa^ eg iiBer mid^ ba^in gel^n! S)a — 

(®ie reif t i^re Jlinber ju IBoben unb mtrft fid) mit ilS)nen U)m in ben 

2Beg.) 

«6ier lieg' id^ 
!0ht meinen iftinbem. ia^ bie armen SQaifen 
9Son beineg ^ferbeg ^nf jertreten werben! 
(Sg ift bag ^gfte nic^^t, n)ag bu getl^an. 



** iiegt et im Z^uvmt he is impTiaoTi^A. ** \^i'^. 
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aubol^)]^. SBeiB, feib if)t rafenb? 

9trmgarb (l^ftiger fottfa^renb). Srateji bu bo^ Ifingjl 

©a0 li^anb beS JtalferS unter beine ffuf e ! 

D, ic^ bin nut ein SBeib. SBfir' i^ dn Sl^onn, 

3d^ wu^te voofjl xca^ fceffeteS, ate l^ler 

Sm ©toub gu liegcn! 
(!0^an i)ttt bie Dortse s0^ufS nneber auf bet ^^ bed SBegS/ at)«r 

Qcbdrnpft.)** 
®ef let. ffio flnb melne Jlne^te? 

^an tel^e fie ijon ^innen obet i^ 

aSetgefle mid^ unb t^ue, waS mld^ tenet. 
0lubol:p^. 5)te Jtnec^^te ttnnen rtiti^t l^nbut^, o «&ett; 

©et •^o^tweg ijl geft)ettt butc]^ elne «&od^jelt. 
® e^ let* @ln attju milbet^^ ^gettfi^ Wn ic^ no^ 

©egcn bte8 2JoIf. S)ie Sungen flnb no^ ftel; 

@3 ifl noc]^ ni^t ganj, wie e8 fott, gebdnbigt. 

®oc3^ eg foil anbetg wetben, id^ gelob' eS. 

3c3^ will il^n bteti^n, biefen flatten ©inn,*® 

Sen fetfen ©eifl bet Steil^eit will ic^ Beugeu, 

@in neu ®efe^ will ic^^ in biefen £anben 

9Set!iinbigen,*» i(i) will — 

((Stti 9)fetl burd)bo^rt i^n^ er fSi^tt mtt ber ^anb anS «^et} unb tvid 

finfen." fflMt matter ©timrne.)" 

®ott fa ttiit gndbig! 

aiubol^)]^. 'gett Sanbbogt ! ©ott ! wa8 ifi bag? wol^ fom bag? 

Sltmgatb (auffa^tenb). SKotb! SKotb! @t taumelt, flnft! 

@t ifi gettof en ! 

SKitten inS 'getj f)(d il^n bet $feil gettpffen! 

dlubol))^ (f^nngt t>m ${ttbe). SMii gt&P(^g (Steignif! 

®ott! ^ettaWttet, 

*• gebdmpftf softened (because ■• will ftnfen/ is on the point of 
more distant^. falling. 

^' aU^u mtlhtxt much too mild. " moXitt @timme/ loiw^ &int 

*' ffatren ^inn^ obstinacy. -voice. ^aUs v.<\y mate, in check- 

^' VeriUnbigenf to make known, ma\A. 
to promulgate. 
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9tuft bte (hiatmmQ ©otted an! ii)x feib 
din Wlam M %oM\ 
®t^Ux. Dag ijl %tU9 ©efd^of. 

(3fl oom 9)ferb l^erab bem !RuboIp^ ^atta€ in ben 2Crm QiglUitzt unb 

»irb auf ber S3an! niebergelaJTen.) 

3!en (erfc^eittt oBen auf ber »&d^e M Selfen). ®u fennjl ben 

©c^ii^en, fuc^e feinen anbem! 
grei f!nb bie *utten, flci^er ifi bie Unf^ulb 
93or bit, bu njirji beui Sanbe nic^t mtf)x fti^aben. 

(aSerfd^winbct Don ber ^6^e, fQoit jliivjt t)crcin.) 
©tuffi (ijoran). ®aggi6te0 ^ier? 5Ba8 l^at fiti^ jugetragen? 
5(ruigarb. Der Sanbijogt iji mit einem ^Jfctl burt^^fti^offen.*^ 
»oI! (im «&ereinjiurgen). ffier ifl erf(]^oflen? 

(3nbem bte SSorberflen oon bem SSrautjuct auf hk ©cene fommen/ fmb 

bte «&tnterflen nod) auf ber JQb^t unb bie SRufif gc^t fort.) 
9lnboI:pl^ ber ^arrag. ©r i?erMutet fld^.'^^ 

gort, fd^affet ^ilfe ! ©eftt bem TOrber nad^ ! ^^ 

SSerlorner 2^ann, fo uiu^ e8 mit bir enben! 

©oti^ meine SBamung hjotltefl bu nici^t 1^5ren. 
©titffi. 9Bei ®ott, ba tiegt er Heic^ unb o^ne Men! 
3Siete ©timmen. $Ber i)at bie ^at get^an? 
aiubol^l^ ber «&arra8. {Rafl biefeS SSoIf, 

2)af eg bem Wlox't> 2^ujlf mad^t?^* Sa^t jte fid^weigen! 
(^ufi! brid)t pl5$lid) ab/ e§ Eommt nod^ me^r SSol! nad^.) 

«6err fianbijogt, rebet, njenn il^r fdnnt! ^abt xf)x 

Sl^ir ni^t^ mif)x ju t)ertr auen? 

(®ef ler gibt 3eici)en mit ber •^anb/ bie ec mit «^eftig!eit wieber^oU/ ba 

fie nidjit gleid^ t^erflanben werben.) 

So foa ic^ l^in? 
ma(i) ^^na(]^t? 3^ ijerpel^' eu(!^ niti^t. D, werbet 



" burdrt'cijoffen/ pierced. The ' " @e^t bem SK5rber nad)! 

'erfc^offen/ in the nert line, is Pursue the murderer, 

shot dead. ^ baf ed bem ^Otb SSR»^1 

" t>ext>Uttet fi^f IB bleeding to ma4ytit\i«5L*\\.«ft5»m^\i\a^^^ 

ieatb, 'mt\i ixlwa. 
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m(^t ungehilbig! £aft bag 3rblf(]^, 

2)cttft ie^t eud^ mit bem tgimmel ju tjcrffil^ncn!*^ 

(Die danaesf)o(i)seitgefeUfct)aft umjle^t ben^terbenben mit etnem fufiU 

lofen ®raufen.) 

©tuffi. (SicS), n)le cr blei^ njirb. Sefet, {e^t tritt ber %o\) 
3l^m an bag «&crg;*^ bie Stugen flnb gebroc^^en, 

Strmgarb (l^bt etn ,^nb cm))ot). Scl^t, Jtinber, wie ein 

aButl^id^ ijerf(!^eibet!«» 

0lubol))^ ber »&arra8. SBa^nflnn'ge SBetber, l^abt ifyc !ein 

©eful^r, 
Saf i^t ben aBIitf an biefem ©^redni^ ttjeibet?*^ 
•gelft, leget »&anb an! ©tei^t mir ntemanb Bel, 
®en @(3^merjen8))feil iljjm aug ber SBrujl ju jiel^n? 

SBeiBer (treten inthd). SBir i^n berul^^ren, welc^^en ®ott gc^ 

fc^^Iagen? 

aftubolj)^ ber tgarraS. Stud^ treff' eud^ unb SSerbammniJ! 

(3ie^t bag @d)R)ert.) 

©tfiffi (fdm il^m in ben 2tmi). SBagt eg, «err!«^ 

<5u'r SBalten^i l^at ein @nbe. Der X^xam 
Seg Sanbeg ifi gcfaHen. SBir erbulben 
Jteine ©etualt mel^r. SBir flnb freie 2^enfd^en. 

Stlle (tumultuarifd^). S)a8 l^anb ijl frel! 

Olubol))]^ ber 'garrag. 3ji eg ba](;in gefommen? 

@nbet bie ffurc^t fo fc^nett unb ber ©el^orfam? 

(3u ben SBaffen!ned)tenf bk i^ereinbringen.) 
3^r \tf)t bie graufenboUe Xi)<d beg 2^orbg, 
Die 1)m gefd^e^en. «&ilfe ijl umfonft 
9JergeBIid^ ifi'g bem 2K5rber nad^gufe^n. 
Ung brdngen anbre ®orgen. 2tuf, nac^ Jtiif nad^t, 

*« eud) mit bem ^immel ju oer^ *» baf ii^r ben S3ltcf an biefem 

fd^nen/ to make jour peace with @cf)recfnif weibet/ that you feast 

heaven. your eyes on this horror. 

" tritt ber Stob i^m an bag •• SBagt eg/ ^errl Donotat- 

^etg/ death smites (lit. ap- tempt it; lit. Dare it, sir! 

proacbea) his heart. •^ ^aVUx^i TvsXfe, 
*• Detfi^ibet, dies. 
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» 

tfl ttjfe bem Jtalfer feine Sejie retten! 
nn oufgeldjl in biefem ^ixQtnbM 
nb aller Orbnung; aUtt ^^i(i)Un Sanbe, 
b feined S^^nned ^eu' ifl }u l?ertrauen. 

I er mit ben !Baffen!ne(i)ten abge^t erfc^tnen fed)d barrn^ 

i^ecjtge IBrflbei^" 

gatb. $la^ ! ^lal^ ! Da fommen bie Barml^erj'gen ©ruber* 
ft Dafi D^fer liegt, bie {Raben«» jleigen nleber. 

SBarml^erjtge SBriiber 
fen einen ^Ibfreid urn ben Slobten unb fingen in tiefem Son). 

9taf(]^ tritt ber ^b ben S^enf^en an, 

eg ifl il^m feine Sriji gegeben, 
a^ fUirjt i^n mitten in ber ©al^n, 

eg reif t il^n fort ijom Jootten SeBen. 
SBereitet ober nici^t, ju gel^n, 
@r ttiuJI bor feinen fltic^^ter jiel^en! 
ibem bie le^ten Seilen wieber^olt u^erbem fftUt ber liBor^ang. 



irm^eriigeSMber/ brothers "* dtaben^ ravens; uncompli- 
cj. mentary simile, from their black 

hoods. 
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Jfftnfijer %niiuQ}^ 



(Srfle @cene» 

CeffentUd^et 9la| bet ICItotf. 

3m .^intergntnbe rec^td bie Sefle Swing Uri mtt bem nod^ {te^enbcR 
SSaudedljle n>te in ber britten @cene be6 erften Xufiug^^ linB dn^ 
^u§ftct)t in t>iele SSerge (^inein# auf n>eld)en aOen ^ignalfeuer brennen. 
dd ifl eben Za^eianhvu^t ©locten ett6nen aud t>erfd!)iebenen Semen. 

9{uobt/ Jtuoni/ fUBernt/ ^tiftct @teinme^ unb oiele anbeie 
Sanbleute/ aud^ SBeiber unbiCinber. 

dluobi. ©el^t if)x bie JJeuerflgnale auf ben SSergen? 
®teinme(. <&drt il^ bie ®Io(fen brftien itkrm SBalb? 
Sluobi. Die Seinbe jlnb i)eriagt, 
®teinme|. S)ie Surgen finb eroBert. 

Stuobi. Unb voix int Sanbe Uri bulben no(^ 

9bif unfenn SBoben bag 3!i?rannenf(i^IoP 

®inb wir bie le^ten, bie fld^ ftei erfldren? 
®teinme|. S)aS 3od^ foU ^el^en, bad und jtvingen n^ollte? 

3luf, reifitegnieber! 
StUe. 0lieber! nieber! nieber! 

aiuobi. SQBo i^ ber ©tier Don Uri? 
©tier \>on Uri. ^ier. ffiag foil id^? 

fRuobi. ©teigt auf bie ^o^voa^i, Ha^ in euer «&om, 

©a^ eS toeitfd^mettemb^ in bie SBerge \^aUt, 

Unb iebed ^Ci)o in ben Selfenfliiften 

> The drama proper finishes must be sought for in the original 

with the preceding act, with the design of the poet, to represent 

death of the governor; and the the fall of the tyranny and the 

addition of the fifth act has 'by ioTuid&tion of the liberty of the 

manf critics bedn condemned as ioxix casLXxmA. 

^i^eakemng the effect. The reaaon * xo«\\VSC|XftStt*xx^i ^ax-TVfisgs^ 
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Sufbedenb fc^netl Ue 9t&nntt bed ®e6irgd 
Sufammenrufe. 

@tier t>on Uri ge^t ab. SBa It^er gilrfl (ommt 

Battler Sfir ji. ^attet, gfreunbe! ^aitttl 

9lo^ fel^It un0 Jtunbe, waS in Unternjalben 

Unb ©d^txji?^ gefd^e^en. Sa^t un8 SBoten crji 

Grwatten. 
luobu SBaS enrarten? JBer ^^rann 

3jl tobt, ber 3:ag bet grei^t ijl etfc^ienen. 
Jteinme^. Sfl'g nid^t genug an biefen flammenben SBoten, 

Die rings l^erum auf aUen SBergen Ieu(S^ten? 
luobi. t^ommt attc, fommt, legt^ganb an,5rodnner unbSBelBet .' 

S3reti&t bag ©erujie! ©^rengt bie SSogen!* SleiJIt 

S)ie Wlaattn ein! ^ein ®tein "blelB' auf bem anbetn. 
5teinme^. ©efellen, fommt! SBir l^aBen'g aufge^bauet, 

SBir wijfen'8 ju get jtercn. 
tile. Jtommt, reift nleber! 

(@te fhirgen ftd) oon alien ©etten auf ben S3au.) 
Baltl^er SurjI. @g ip im «auf. 3c^ !ann jte nlc^t me^v 

l^alten. 
^eld)t^al unb S3aumgarten!ommen. 

ftt^t^al SBaS? ©tel^t bie SBurg ni>d^, unbSt^^Iof ©amen 

liegt 
5n Slfc^e, unb ber Sftoperg ijl geBroc3^en? 

Baltl^er Sur jl. ®eib il^r eg, SWclti^tl^al? ©ringt il^r unS bie 

Srei^eit? 
©agt, flnb bie Sanbe atU rein ijom geinb? 

^tla^tijal (umarmt il^n). Shin iji ber 93oben. Sreut curt;, 

alter 3Sater! 
3n biefem 5tugenBIitfe, ba mx reben, 

3p fein ^i)rann mel^r in ber ©(j^weiger Sanb. 

Baltl^er Sfirp. D^fprec^^t^njienjurbetil^berSBurgenmdd^tig 

ftclditfjat 3)er jRubenj war eS, ber bag ©amer ©ci^Iop* 



» ^prengttieSSo^nl Burst ihe * ^cxt\\«x^^V)^»<i^"eK\fc^'^^^^^" 

k2 
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Sroit mannlld^ ful^ncr SBagetl^t* genjann. 

S)ett SiofUxQ i)<dV idi^ 0lac^t8 jui?or erfhegen. 
• Soc^ f)bxtt, ttjag gef^a]^. 5tte wir bag ©(3^Iof , 

SSom Selnb geleert, nun freublg angejiittbet, 

Sic Slamme ^)raffelnb fc3^on jum 'glmmcl f(3^Iug,^ 

Da jlurgt bet ©iet^clm, ©e^Ierg S3u6*/ l^crioor 

Unb ruft, ba^ bie 95rune(ferin® UcrBrenne, 
SQBalt^er Surjl. ©creci^ter ®ott! 

(^an ^art hit S3al!en beg ©erfifled fiucaen.) 
^tl(^tf)al ®ie war e^ felBjl, war l^eimll^ 

.^ier eingefci^lojfen auf be8 SJogtg ®if)tif. 

Olafenb etl^^oB flc]^ Slubenj, benn wir ](|6rten 

S)ie SBalfen fd^on, ble fefijn ^fojien ^i^ 

Unb aug bem Sftauc]^ l^erJoor ben Sauunerruf ^ 

S)er IXngliitffeagen. 
SBaltl^er Sfirji. ®ie Ifl gerettet? 
mil^ti)al Da gait ©ef^winbfeln unb ^tf(!^Ii>ffett^eit '.^ 

SBdr' er nur unfer ^Imann gewefen, 

Sir l^dtten unfer itUn voe^ geliebt; 

Do^ er war unfer ©ibgenof , unb SBertl^a 

dfjttt bag 93oI!. ®o fe^ten wir getro^ 

Dag Men bran" unb jiurgten in bag Seuer. 
SBaltl^er giirjl^ ®ie ijl gerettet? 
Wltl(i}tf)aL ®ieifi'g. Stuben} unb If^; 

2Bir trugen fie felBanber^^ aug ben JJlammen, 

Unb l^inter ung pel frad^enb bag ®tUlV^ 

Unb je^t, alg fie gerettet fl(]^ erfannte, 

Die ^ugen auffc^Iug gu bent «@immelgli^t, 



* aSaget^at/ deed of dariog. » Sammerruf/ pitifiil cry. 

* bit ^iammt praffelnb fd)on >* ^a gait ©efd^^inbfetn ttnb 
sum •^tmrnel fcl)lug/ the flame @ntfd^tojTen^eitl Then it was a 
roared up to heaven. question of speed and resolution. 

' @epleti SRuVf Gessler^s boy; ** fe^ten to\x gettofl bag Mm 

body servant. ^tOXli ^e'VyAdl^ stoked onr Utm. 

. ' SSruneitetinf Bertha von ^* \i\\>aTCti«tiV5«i&«a» 
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3e|t ^r}te mir bet ^tiffttt an bad «&erj, 

Unb fi^weigenb njatb tin SBunbnifl ie|t Befi^ttoren, 

^a^, fefl gel^&ttet in bed gfeuerd @Iut]^, 

SBeji«]^en witb in alien ®^i(ffatt^to6en. 
ffialt^et fffitfr ®o ijl ber »anben6erg? 
3K e I (^ t ]^ a I. UeBer ben SBrfinig.^* 

9lit^t lag's an mir,** ba^ er bad Sid^t bet 5lugen 

2)aJ}ontrug; ber ben QJater mir geBlenbet. 

0la^ {agf id) il^m, crreid^t' i^ auf ber fflud^t 

Unb rifl il^n ju ben Siifien meined SSaterd. 

©efi^njungen Mer il^n war fc^on bad ©d^wert; 

Son ber SBarml^erjigfeit bed Blinben ©reifed 

©rl^ielt er flel^enb bad ©efd^en! bed ^cUn^. 

Urfel^be*^ fd^njur er, nie juriicf ju fcl^ren; 

@r ttjirb fie l^alten; unfern 5trm f)at er 

©efii^lt. 
SBaltljier ff iirfl. SBol^l tnCi^, bag il^r ben reinen ®ieg 

2»it 9Blutenit^tgef(3^dnbet! 
Jlinber (eilen mit ^^riimmern bed ©erujied iiSer bie Scene). 

grei^eit! Srei^eit! 
()Da6 «&orn oon Urt lotrb mit fO^ad^t geblafen.) 
SBaltl^er Sffirfr ©el^t^njeld^einSefl! Sed ^aged werben Tt* 

S)ie Jtinber f^at aid ©reife nodi} erinnem. 

(iO{&bd)en brtngen ben •^ut auf einer ©tange getragen; tie gange 

@cene faut fid) mit SSotE an.) 

JRuobi. »§ier ifl ber ^nt, bem njir und beugen mugten. 

Saumgarten. ©ebt und 95efd^eib, \m^ bamit werben foil. 

SBaltl^er ffiirfi. ©ott! Unter biefem «&ute flanb mein 

@ii!el. 

Sl^eljirere ©timmen. Qtt^xt bad SDenfmal ber ^^rannen* 

mad^t! 
3nd ffeuer mit ii^m! 

SBaltl^er Siirjt 9lein, laflt i^n auffeewa^ren! 

" SSvdnig, eouth of Sarnen. not mj ifwxjW., 

" md^t UxQ*€ an mxci It was ^« ux\t\^>iiiQ»>i^^^^^'«^^'^'^'^' 
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^er ^^rannet mupt' er jum Seri^ug bienen, 

^ fptt b«: Srcil^it ctuig Qtiif^m feln!^^ 

(^ie Sanbleute/ 9)^nner/ ^eiber unb JUnber fie^n unb ftien auf ben 
^atCen bed 2erbro(i)enen @(eri(fled materifd) gruppirt in einem gcofen 

•^albfretg um^er.) 

a^el^tljiaL ®o jiel^cn wir nun frdl^Iid^ auf ben Srummem 

2)cr 3:ijrannei, unb l^crrli^ ifi'd crfuttt, 

QBBad njlt im JRutll fd^njuren, ©ibgcnoffen. 
SBaltl^er Sfit ji. ©ad ?Ber! tjl angefangen, nld^t ijoOcnbet 

3e^t ijl una 3»ut^ unb fefie (J'lntra^t not^;i« 

5)enn, fcib genji^, nld^t fdumcn tt?itb ber Jtonig, 

2)en 3!ob ju rdd^en feincd 9Sogt3 unb ben 

QSettrleBnen mit ©enjalt jutfitf ju fu^ren. 
2^eIci^t]^aL @r jlel^' l^etan mit feiner ^mt^ma^t ! 

3fi aug bem Snnetn boci^ ber ffeinb tjerjagt; 

5)em ffeinb ijon au^cn*^ wotlen njir Begegnen. 
aiuobi. 0lur njeu'ge $dffe dffhen i^m bag 8anb, 

2)ie njotten n?ir mit unfern li^eiBem becfen. 
®aumgarten. QBBir flnb ijereinigt burt^ ein enjig SBanb, 

Unb feine »§eere fotten un3 nici^t ft^retfen. 

9{5ffelmann unb ®tauffad)er {ommen. 

atdffelmatttt (im ©intreten). S)ad flnb beg «&immete fiir^t* 

Bare ©erit^te, 
Sanbleute. ffiag gifct'a? 

01 5 f f e I m a n n. 3n njeld^en S^itert leBen njir ! 

ffialtl^er Siirfi. ®agt an, m^ ifl eg? ^a, feib i^r'g, «&en 

ffierner? 
aBag Bringt i^r ung? 

:iJanbIeute. 3Bag giBt'g? 

91 ij f f e t m a n n. ^bxt unb er jiaunet ! 

®tauffa(3^er. 9Son einer gro^en ffurd^t flnb njir Befreit 

" &v foil ber grei^eit cwig ©ntra(i)t not^, Now wo need 
<^etd^tt feint It shall be the evw- co\»a^ aa-^Lfam. concord. 
lasting symbol of freedom. ^' l^^m ^vccCti XiWX ^Nj^V^ \3Ba 

'* Se^t iff un^ SOiut^ unb t^^e ioieiga w^em^. 
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Kdffelmann. S)er JJaifer ift ermorbet. 
SBaltl^ec S'urfi ©nab'ger @ott! 

(Sanbleute mad^n etnen 2Cuf]1anb unb umbr&ngen ben ®tauffad)erO 

9tIIe. ©rmotbet! 5Ba«? 2)er Jtaifer? ^5rt! S)er JJaifer! 
mtX(i)tf)al mm mogli^! ffiol^er fam eu^ blefe «unbe?»<> 
® t a u f f a ^ e r . @6 ifl gcwlfl. 9Bei SBrucf^^ pel JJ^nlg 5lCbre(i^t 

J)urti^ SD^orbetd «§anb. @in glcmbengtuertl^er 3)'iann, 

Sol^anned a^utter^'^ ^yj,^^' e8 Sjon ©d^aff^aufen. 
SBaltl^er Sfir ji. 3Bet wagte fold^e graucnsjotte 3:^at? 
©tauffati^er. @ie trirb nod^ grauensjotter burd^ ben 3!^dtet» 

@« ttjar fein 0leffe, feineg SBruberS JJinb, 

«§etjog So^ann ijon ©d^traben, ber'0 ijotlbrat^te. 
SKeld^t^al 3Bad trieb il^n ju ber 3:^at beg SSatemwrbd? 
©tauffa^et. 5)er JJalfer Ij^ielt bag ijdterlld^e @rbe 

©em ungebulbig SKal^nenben imud,^ 

@g l^iep, er ben!' il^n ganj barum ju futjen,^* 

mt einem 95ifd^ofS^ut l^n abjufiitben.^* 

9Bie beni aud^ fei,^^ ber Sungling fiffhete 

S)er aSafenfreunbe bdfem Olat^ fein Dljit, 

Unb mit ben ebein t&erm Jjon ^d^enSad^/-^^ 

93on ilegerfetben, Jjon ber ffiart unb ^alm 

SBefd^Io^ er, ba er Oled^t nid^t fonnte flnben, 

©id^ 3lad^' ju l^olen niit ber eignen »§anb. 



^ fam Mefe JCunbe/ came this his impatient entreaties ; lit. the 

news. impatiently entreating (Duke of 

** SSWici/ small town on the Suabia). 
Aar, canton of Aargau, on the ^* t^n gan) barum gu fur^H/ 

road between Basle and Ziirich. whoUy to cheat him out of it. 

^ So^anneSSKflUer. The name » mit einem ©ifd)of6but i]f>n 

chosen purposely as affording an abjuftnben/ to compoimd with him 

allusion to the historian Johannes by (giving him) a bishopric 
von Miiller (bom 1752 at Schaff- *• SBie bem and) fei/ however 

hausen; died 1809 at Kassel), that may be. 
whose history of Switzerland was ^' ebeln «§»erren oon @fd^nbad$)/ 

greatly used by Schiller. &c They were Walther von 

* t)\tlt bag t)ftterlid()e @ibe bem E8c\ieTi\)«LeYi, TL«Q>Ta»^'s«ti'^«5^t- 

ungebulbig pXaf^nenben junidr ieVden, "RxjAqV^ ^w!i^«^^^ «b^ 

withheld bia patnmoiiy from Brado\3^\i^o'ii'S«2asu 
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ffialt^et ffurfl. D,ft)re^t,wie worbba^Ota^Iid^t^oJIenW- 
Stauffad^et. S)er Jtdntg titt ffttdb t)om Stein ju aBobm," 

@en Ol^einfetb, njo bic «&offlatt^^ war, ju gie^n, 

2»it il^m bie gfurflen »gan« unb Sco^jolb^o 

Unb ein ©cfolge l^oci^geBorncr «&enen. 

Unb aid fie famen an bie dteu^, n^o man 

%xf einer S%e fld^ Idgt uBerfe^n, 

©a brdngten jlci^ bie SK5rber in bad ®^if, 

SafI fie ben Jtaifct ijom ©efolge trennten. 

Dtauf, aU ber ffftrfi butt^ ein Qtadttt ffelb 

«ginteitet (eine alte grofle Stabt'^ 

©oil brunter liegen aud ber «§eiben Z^it), 

©ie arte gefle ^amnxf^ im ©ejlc^t, 

2Bo feineS ©tamnied «&o]^eit ouSgegangen,'* 

®to§t ^erjog ^anS ben 5)oId^ il^m in bie Jtel^te, 

Oluboft)]^ Jjon $alm burd^rennt i^ mit bem ^pm, 

Unb ^d^enbad) jerft)altet il^m bag «&au^t, 

2)a5 er l^erunterflnft in feinem SBlut, 

©emorbet ijon ben ©einen auf bem ©einen. 

2tm anbern Ufer fallen fie bie Xl)at} 

2)0^, hnxd} ben Strom gefd^ieben, fonnten fie 

0lur ein o^mdd^tig SBel^efci^rel erl^ten; 

5lm SBege a6er fafi ein armed 9Bei6, 

3n il^rcm ®d^o§ ijerBIutete ber Jtaifer. 
^ltl^ti)al. ®o l^at er nur fein frfil^ed ®ra6 gegraten, 

S)er unerfdttlid^ aOled vooUU ^aUnl 
©tauffad^er. @in ungel^eurer S^recfen Ifl Im 8anb uml^; 

®ef^errt34 jinb atte 3^dffe bed ®e6irgd; 

Sebtueber ©tanb sjerwal^ret feine ©renjen; 

- 

^" @tein gu S3aben/ the name a considerable place in the earlier 
of the castle on the Limmat. years of the empire. 

*• «&ofjlatt/ court; otherwise « ^abSburg/ built by Count 
esJ]edPfalz. Badbod of Altenburg, 1020, a 

** Seopolbi Albrecht's son. TOWftcfecrRftSchinznach; the ruins 

'^ eine alte Qtofe @tabtf i.e. oi'w\i\G\itt.Tft\jCML\jQ;\»%fcKB^ 
VJudoniasa, destroyed during fhe ** a^^%OJt%^xv<Jm^\»ft.«n»!Eu 
^ter years of the Roman Empire; ** ^t\^t«li «tojX. 
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Sie olte 3M^ fettp Wo^ ifyct ^m, . 

S)ie breiflig Sol^ir tang offen ^nben, )U; 

©ie SKdtber furd^tcnb unb no(3^ mel^t bie 8ld(3^er. 

$Dettn mlt beg SBanncS &lud^ Beiraffha fommt 

2)er Ungam ^nigin, bie jfeenge StgneS,** 

SDie ttid^t bie SWitbe fennet il^reS gatten 

©efd^Ied^td, bed QSaterS f5nigtid^e0 aBIut 

3u rd(]^n an ber 2^6rber ganjem ©tamm, 

3tn il^ren Jtned^ten, Jtii^)ern, ,^nbed!inbern, 

3a, an ben ©teinen il^rer ®d^I5jfer felBjt. 

©efd^troten ^at fie, ganje 3eugungen 

«§ina6jufenben in bed SSatetd ®ra6, 

3n SBtut jld^ njie in 3yiaient^au ju Baben.^^ 
Wttl(i)t^al ffieifl man, njo fld^ bie SK^rber Ij^ingeftiid^tet ? 
©tauffad^et. ®ie flo^cn atSBalb nad^ t)f>Ubxa^ttt ^at 

2tuf fiinf Jjerfd^iebnen ©tra^en audeinanber 

Unb trennten fid^, urn nie jlci^ mel^r ju fel^n. 

^erjog Sol^ann foil irren im ©eBitge. 
3B a r t ]^ e t g ii r fl. ®o trdgt bie Untf)ai i^nen f eine gru^t ! ^7 

StaCi^t trdgt feine ffrud^t; fld^ felBjl ifi jle 

2)ie fijird^terli(3^e 0la^rung; i^r ®enu^ 

3jl 3)^orb unb i^re ©dttigung bad ©taufen. 
®tauffa(3^er. I)en SD^Srbern Wngt bie Untl^at ni(^t ©ewinnj 

9Bir ater hct^m mit ber teinen ^anb 

5)ed :6lut'gen ffreijeld fegenijolle ffru(3^t. 

S)enn einer gro^en ffur(3^t flnb tt?ir entlebigt: 

©efatten ifi ber grei^eit Qxb^ttt Seinb, 

Unb, wie sjerlautet,^^ njirb bad ©center gel^n 

" 2Cgne6/ widow of Andrew whole of the inmates, 63 men at 

m. King of Hungary, who died arms, to the sword, and wandered 

1301. about in their blood, saying she 

*• JU baben. The description was bathing in the dew of May. 
and words taken almost verbatim " ©0 tr&gt bie Unt^at i^nen 

from the chronicles. Tschudi fcine grudf)tl Thus the bloody 

says that after the taking of Fiir- deed Toaa \)OTii i^a tcvaX, i^t ^'sssu 
wangen, a castie belonging to •* XD\t^O«c\«aU\.«^a^^^c«sstfs^ 

Rudolph von Palm, she put the goesi 
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%i^ «&aS@I)ur9d ^aud ^u einnn anbem @tamm; 

J)ag Slcid^ wia feme ffial^Ifrel^eit^s Ui)(m)pUxL 
fflaltl^er fffirjl uiU) 3»el^rere. SSemol^mt ll^r wa^? 
©tauffat^er. 5)er ®raf Jjon ^ittemBurg**^ 

3jl ijon ben mcl^rflen ©timmen fd^on ib^eid^net, 
ffialtl^er gurji. SBol^lun^baflirirBelmateit^etreugel^alten! 

3e^t ijl ju l^offen ouf @ere^tig!eit. 
©tauffad^er. Sem neuen »$errn tl^un ta^fire Srreunbe notl^; 

(St ivirb un@ fc^tnnen gegen Oeffarek^d dta^e. 
(^if Sanbleute umamten etnanbec.) 

@igrtjl mtteinem 0{etd)dboten. 

@igtt jl. »§ler flnb bed fianbed njfirb'gc D6er]^dit>)ter. 

aioffelmann unb 3»e]^tere- ©igrift wag gttt'd? 

©Igrifl. ^n Sld^SbeV Bringt Died ©(^relSen. 

5lUc (ju aBatt^er ffurfl). ©rBrec^t unb lefet. 

ajalt^er Surfi (Ueji)» „ S)en Befd^eibnen 3»dntteni 

„93on Uri, @^reij^ unb Unterwalben Kctet 
„2)ie MniQin di^Uti)^^ ©nob' unb atteS ©uteg." 

33lele ©timmen. ?Ba6 ttjiOl bie Jt5nigin? 3l^r dleic^ ijl au3. 

aBalt^er &urji (tiefl). „3n il^tem grofen ©c^merj unb 

aBittwenlelb, 
„9Borein ber Hut'ge ^inf(3^eib*^ il^reS »$erm 

„2)ie .^onigin Jjerfe^t, gebenft fie nod^ 

„I)er atten ^^teu' unb 8ie6' ber ©c^njij^erlanbe." 

2!JeI(^t^al 3n i^rent ©mcf l^at fie bag nie getljiam 

Slaffelmann. ©till! fiajfet l^oren! 

ffialt^er ffurfi (liefi). „Unbfle ijerfle^t flc^« ju bemtreueii 

„^a^ eg geret^ten 5tBf(^eu werbe tragen 
„S3or ben sjerflud^ten ^^mi^^ biefer 3:^at 

» SKa^lfreiJeit/ freedom of « blufgc ^infd)eib/ bloody end, 
election. *• Dcrfic|)t fid)/ expecta. 

•^ &tafvon £u)cembu% Hein- ** ^cied)ten 2(bf4Ku wecbe tw* 

i7cA TOX; died 1313. fteu ^ox Uxv Xi^x^>i&i\«^ X<j4tcni# 

*' jl>k ^dniqin @(6bctl^/ Eliza- ^wVa.\io\«\ *m *^\a\. «5^tesK«w»^ 

betb of Carintiiia ; died 1313, chatted ^oewk. 
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nSarum ertrartet fie )?on ben brei £anben, 

„Safl ile ben 2K5rbem nlmmer SSorfd^uB t^un,** 

„^idmti)x getreulic^ bagu l^elfen toerben, 

„®ie audguliefern in bed Stdd^erd «@anb, 

„ J)er ^id' gebenfenb unb ber alten ©unjl, 

M^ie fie i)m Stubol^l^d S^iirflenl^aud entjofangen.^ 
(3etd)en beg UnwiUeng unter ben Sanbleuten.) 
gSiele Stlmmen. Der SieB' unb ©unfi! 
©tauffad^er. Sir l^aben ®unfl eiu^fangen i)on bem SJater; 

3)o<3^ ttjeffen tul^men voix und i}on bem ®ol^n? 

^at er ben SBtlef ber Sreil^eit und Befldtigt, 

SBie t)or i^m alle JJaifer bo(3^ getl^an? 

<@at er gerit^tet na(j^ gere^tem @^ru^ 

Unb ber (ebr&ngten Unfd^ulb ®(^u| t^erliel^n? 

^at er aud^ nur ble SBoten woUen ^dren, 

S)le tt?lr In unfrer 5lngfl gu i^m gcfenbet? 

9lid^t eind ^on biefem alien f)at ber Jtdnig 

5ln un0 getl^an, unb fjatUn njir nit^t felbfl 

UnS 3fle(^t sjerfd^afft mit eigner mutl^'ger ^at(t>, 

3^n rul^rte unfre 0lot]^ nid^t an. 3]^m 5)an!? 

^\(f^t ^ant ^at er gefdt in biefen 3!l^dlern. 

dt flanb auf elnem l^ol^en $la|, er fonnte 

^in QSater feiner 9S5l!er fein; boti^ ilj^m 

©efiel e8, nur ju forgen fur bie ©einen. 

Die er geme^rt l^at,^® m5gen urn i^ njelnen! 
ffialtl^er ffiirft. SBir wotten nid^t frol^locfen feincd SaJte, 

Sllid^t beg empfangnen SB5fen {c^t gebenfen, 

jjern fei'd x)on unS! Z>o^ ba^ n?ir rd(3^en follten 

DeS JtonigS 3:ob, ber nie und ®ute0 t^at, 

Unb bie ijerfblgen, bie und nie Betrfibten, 

S)ad jiemt und ni^t^^ unb will und niti^t geBiil^ren. 



" S3orf(i)ub t|)un/ afford assist- ^^ bag jtemt ung nidjt, &e. that 

ance. does not become os^ nor la qtu 

** jDU tx ^tmt%xt \ioXi those duty, 
whom, be baa increaaed, favoured. 
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Die fiieie njltt ein freied D))fer fein; 

S)er 3!ob entBlnbet ijon ergwungnen ^^[(f^Utt, 

3^m ]^a6en tt?lr nid^tS trdter ju entri(3^ten.*' 
9^eI^t]^aL Unb iretnt bie .^t&nigin in if)xtt ^ammtt, 

Unb ftagt if)x njilbet ®^merj ben «§immel an, 

@o fel^t ifyc l^ier ein ang^SefreiteS SBotf 

3u e6en biefem »gimmel banfenb flel^en. 

9Ber ^x&mn ntdtn will, mu^ fiieBe fden. 

(9let46bote ge^t ab.) 
©tauffad^et (gu bem 23oIf). ffio ifl ber 3:ea? ©od et atlein 

unS fel^Ien, 
2)er unfrer S?rei^eit ©tifitet iji? Sag ©rdflte 

«&at er getl^an, bag «&drtefie erbulbet. 

J^ommt alle, fommt na^ feinem «i&aud gu fatten, 

Unb rufet «&eil bem Stettet t)on und alien. 

(2Cae ge^en ah,) 



3w>eitc Scene* 

@tn geuer brennt auf bem ^erb. )Dte ofenfle^be S^to getgt in6 

greie. 

^ebmtg/ ^alt^ec unb ^tt^elm. 
«&ebn)ig. «§eut' fommt ber 93ater. ^nber, lieBe JHnber! 

@r Mt, ifl firei, unb njir finb firei, unb ailed! 

Unb euer SSater ifl'6, ber'6 8anb gerettet. 
SB'alt^er. Unb id^ Un an^ baBei gewefen, SD^utter! 

2^id^ mu^ man aud^ mit nennen. QSaterS 5Pfeil 

©ing mir am fieBen i)axt iioxbd, unb i^ 

«&a6' nid^t gejittert. 
«§ebn?ig (umatmt il^n). 3a, bu Bifl mir wieber 

©egeBen! Swjciiwflt ^^^' ^^ ^^^ geBoren! 
3njeimal litt ic^ ben 2^utterf(3^merj* um bid^! 

^ nid}ts weitet ju entr\d)tetii Secona. Sc«r*, 

nothing farther to pay. ^ V\\^ ^*> ^^"^ %?a*Xt6j8BjBMK%\ 
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Unb l^eute fonunt bet HeBe Sater ivieber! 

@tn Si)l5nd) erfd^etnt an bee «^u6t^ilre. 

ffiill^elm. (Skfj, aJhitter, ^% bort pel^t einfrommet Sntber;* 

®ett?ifl njltb er urn elne ®abe flel^n. 
«6ebtrlg. ffuljir' if)n fyxm, bamlt wlr iljin erquitfen! 

^ ful^rd,^ ba^ er inS Sreubenl^aug gefommen. 

(®e^t ^inein unb tommt balb mit etnem S3ed)er tmeber.) 
8B i 11^ e I m (jum 3»6nci^). SUmmi, guter SKann. S)ie aJhitter 

voiU eu^ laben* 
ffl altl^er. Jtommt, rul^t eu(3^ au« unb gel^t gefidrft bon bannen. 
STOdttd^ (fc^eu uml^erbllcfenb mit gerfttrten Sftfiew)-* 3Bo ^^n 

id^? ©aget an, in njeld^em Sanbe? 
SB altl^er. ®eib il^r berimt, bafi i^r ba« ni^i wigt? 
3^t feib ju SButglen, »$enc, im fianbe Uri, 
9Bo man l^ineingel^t in bad @d^d^entl^aL 
STOont^ (gur «&ebnji9, weld^e juriidfommt). ®eib if)x aHein? 

3jl euer ^enc gu ^oufe? 
^gebwig. 3(3^ ematt' i^ eBen. So^ wag ip eu(^, SKonn? • 
3]^r fe^t ni^t auS, aU o6 i)^ ®uted Btad^tet. 
SBer il^r au^ feib, il^r feib Bebfirftig, nel^mt! 

(9letd)t it^m ben S3ed)er.) 
3^5nti^. 2Bie aud^ mein te%nb »§erj na(^ SoBung fc^mcdjtet, 

$ni(^tg riil^r' ic^ an, Bid il^r mit jugefagt* — 
tgebwig. SBerCil^rt mein Jtleib nid^t, tretet mir niti^t nolff, 

aBIeiBt feme fle^n, wenn i^ eud^ i)bxtn fott. 
3»dnti^. 9Bei biefem Seuer, bad l^iet gapli(^ lobert, 
SSei euter Jtinber tl^eurem ^artipt, bad ic^^ 

Umfaffe — 

(^gretft bte JCnaben.) 

»§ebn?ig. SlRann, tt)a^ jlnnet il^r? 3wW 

- — ■ — " ' 1 « > . 

' ein frommer S3rubec/ pious troubled gaze, disturbed coun- 

monk. tenance. . 
» (St filj^rg/ Let him feel it * b\j^ ^XTWXVM^<^<x<;S-»'«s*^^ 

^ m/Y vnftdtten S^gen/ with IxaT^ ^xoida^m^ 
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aSon meinen Jttnbern! 3)^ fdb ftiit 9^niS^\ 3^ feib 

& ni^tl S)er Sriebe wol^nt in biefem Jtleibe; 

3tt euren 3^8^" tvol^nt ber JJriebe nid^t. 
Slbn^. 3ti^ Bin ber unglfitffellgfb ber SKenfid^en. 
4ebtt?ig. S)a@ UnglM f^ric^t gen^alttg ;u bent <6ersm; 

5)0^ euer ©lief fi^nurt mit bag Snnre ju«® 
ffialtl^er (aufj>nngenb)» abutter, ber aSater! 

(Q^ilt ^tnaud.) 
<eeb»ig. D, ntetn ®ott! 

(SStll m^, iittert mtb |Kilt ftd^ an.) 

aBlI^elm (ellt na(ff). S)er aSoter! 

fflaltl^er (brauflcn). ©a Np bu wieber! 
gBlI^elm (brou^en). Sater! IleBer aSatcr! 

3:en (brauflen). Da Bin I* wieber. So Ip eute SBhitter? 

(^reten lierein.) 

fflaltl^ct. 5)a pc|>t fie an ber 3!^fir unbjonn niij^t welter, 

®o jittert fie t)or ©(J^reden unb s?or S?reube, 
SlelL D, ^ebwlg! «6ebtt?ig! STOwtter melner Jtlnber! 
®ott l^at gel^otfen; nn^ trennt !eln 3!9tann mel^r. 
^eebwlg (an felnem «alfe). D, XtU\ iled! SBel^e ^ngfl lltt 

i^umbi(^! 
(SJWnd) wirb aufmcr!fam.) 

Xtlt aSergifl fie {e^t unb leBe nur ber Sreube! 

Da 6ln i^ wleber! Dog Ifl melne «&utte! 

3(3^ fiel^e tt?leber auf bem SKelnlgen! 
gBU^elm. ffio ater l^afi bu belne ^Sxmfm% aSater? 

3ti^ fe]^' fU nlc^t. 
Sell. Du wlrp fie nle mel^ fel^n. 

Oln l^lFger ©tcitte ifl fie aufBewa)^; 

©le njlrb l^lnfort^ ju felner 3agb mel^r blenen, 
*ebn)ig. D,XtVi\ Sell! 

(Sritt ^uriicf/ Idf t feine «&anb lod.) 

Sell. SBad erfc^redEt bl^, HeBed SBett? 

oppreBses my heart 
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4ebn?ig. 9Bie, »ie fommft bu miir »ieber? S)iefe <6anb, 

3)arf l^ j!e faffen? Dlefe ^onb — o ®ott! 

XtU C^erjUd^ unb mutl^ig). ^at eu(^ ^ert^eibigt unb bad Sanb 

getettet; 
3(3^ b<af fie frei Ij^inouf jum «§lmmel IjieBen. 

(^5nd) mad)t eine va\d)t ^en)egung# er erblicft i^n.) 

ffier ifi bcr SBtuber l^ier? 
t^ebtrig. %(ti, t(^ ^erga^ il^n. 

©^ri^ bu mlt ll^m, mit grant in felner 0ld]^e.® 
SKond^ (tritt ndl^er). ®eib il^r ber Sell, burc^ ben ber 8anb* 

ijogt flel? 
31eIL S)et 6ln i^, i^ JjerBerg' e« !einem 2^enfti^n. 
SKdnd^. 3]^r feib bcr ilea! 21^, e0 ip ®otte« «anb, 

J)ie unter euer 2)aci^ mxdi l^at gefftl^rt. 
3:eU (mifit i^n mit ben 2tugen). 3^r felb !eln SKdn^! Set 

felb l^r? 
Wlbn(^, Sl^r erfti^lugt 

JDcn Sanbi?ogt, ber eud^ SBdfeg tl^at. 9fu^ Iti^ 

«§a6' einen ffeinb erfi^Iagcn, bar mlr (Re^t 

SSerfagte; er njar euer jjeinb, wie meiner; 

3ti^ f)ab' bag Sanb ijon ll^m Befreit 
^tU (^urucffa^renb). 3^r felb — 

^ntfe^n! JTinber! ^inber, gel^t ^Ineln! 

®tf), IleBeS aSelB, ge^, ge^! UngBitftliS^er! 

"Sffx njdret — 
^gebwlg. ®ott, wer Ijl eS? 

Ztll 5?rage nl^t! 

gort, fort ! S)ie Jtinber biirfen e« ni^t l^dren, 

@el^ au8 bent ^aufe, welt Ij^lnweg! S)u borffl 

0ll(^t unter elneni S)a^ mlt blefem wol^nen. 
^ebwlg. aSel^' mlr, wa« Ijt ba«? Jlommt! 

(Ok^t mit ben Jtinbem.) 

Sell (}u bem a»6n^). 3)^ felb ber «ergog 



' mivgraut in frfner St&i^e* I ttiafwte^^i»Vv^iiV^'v^^«>=^ 
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mon DtfUtxti^. 3]^felb'«! Sl^t l^a6t ben JTolfer 

©rfd^Iagcn, euent Df)m unb J&emt, 
Sol^anneS 5^arrlclba.^ ©rwar 

3)er SmuUx meineS @r6e«. 
3:en. (guemOl^m 

©rfc^lagen, euetn JJaifer! Unb eu^ trftgt 

S)ie @rbe ju)(3^? ^c^ leuci^tct nodi) bie Sonne? 
5Jatticiba. %tU,i)bnmi^,tf)' \!t)x^^ — 
3:eIL Son bem SSIute triefenb 

J)e« 93atennorbe8 unb beg JJaifermorbS," 

ffiogfi bu |(U treten in mein reined «§aud? 

S)u wogjl'g, bein 5lntll| einem guten SKenfc^en 

3u jeigeh unb bag ©ajhe^t ju Begel^ren? 
5Jatriciba. SBei euc^ l^offl' iti^ SBatml^erjlgfelt ju flnben; 

2lu(^ il^r nal^mt Olad^' an eurem Selnb. 
3:en. Uncjlucfli^er! 

S)arf|i bu ber ^l^rfu^t" Blut'ge ®(^utb Jjermengen 

Sroit ber gerec^ten 0lot^wel^r*^ tim^ 9Sater«? 

»gafl bu ber Jtinber lieBeg «&aui)t ijertl^eibigt? 

S)eg «&erbeg ^eiligt^um (efd^&^t? bag <S^xtdli^% 

S)ag Se^te t)on ben ^tinm aBgewelj^rt? 

Sum «§immet l^eB' it^ meine reinen «&dnbe, 

SSerflut^e bic^ unb beine ^at, ©erdcj^t 

^oUb' i^ ble l^eilige 0latur, bie bu 

(Sefd^dnbet. 0li(^tg tl^eiF ic^ mit bir. ©emorbet 

»§ap bu, i^ f)aV mein 3!^euer jleg Jjertl^eiMgt* 
^Jarriciba. 3^r flopt mid^ oon eud^, trofilog, in SBerjweiflung? 
Sell. 3»i(^ fafit ein ©raufen, ba i^ mit bir rebe. 

Sort! ffianble beine fur^terli(3^e Strafe! 

8a^ rein bie «&iitte, tto bie Unfti^utb tt?o]^nt! 

' So^anned ^arrtctba. . Vide morbeg/ dripping with the blood 
Note 121, Act II. Scene 2. of your kinsman and yoiir em- 

'• e^* ii)X/ i.e. mid) rid)tct/ before peror. 
joa Judge me, " (Stjr(ud)t/ ambition. 

'' i8?o/T tern SSUxU triefenb be* ^* ^^itJi^we^Xi ^^i««R^ 
SSatevnmbei iinb bed Jtai^er^^ 
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5lJatriclba (votn\)^t jlti^ ju gel^en). ®o tann v^ unb fo tt?itt 

^ nic^t mel^r leBen! 
Sell. Unb bod^ nUtmi mi(fi beiner. ®ott bea ^inuneW ! 

©0 Jung, i)on fold^em obeligen <Stamm, 

5)er (5n!el Sfhibot^l^g, meineg «&erm unb JtdferS, 

5lte a^5rber pi^tiQ, i)m an meiner ©^wette, 

S)e0 onnett SKonneS, flel^enb unb i?erjnjeifelnb! 

(aScrpUt fid) bag ©cfid^t.) 
^arriciba. D, tt?enn i^r weinen !6nnt, (a^t mein ®ef(^i(f 

^(3^ iammern; eS ifl ^rd^terlid^. 3^ Bin 

Qxn Sitrjl, iti^ war's, iti^ fonhte gIu(Hi(]^ njerben, 

SBenn i(3^ ber SBunfd^e Ungebulb Bejwang. 

S)er 0leib jernagte mix bag «§erj. 3^ fal^ 

SDie 3ugenb meineS 9Setter6 Seo))oIb 

®efr5nt mit ^l^re unb mlt li^anb Belo^t, 

Unb nii(3^, ber glei^eS 5llter6 mlt il^m war, 

3n fflaijifi^er Unmunblgfeit^^ ge^altcn. 
5!en. Ungluc!U(3^er, voo^ fannte bid^ bein Dl^m, 

I)a er bir Sanb unb Seutc weigcrte; 

2)u felBfi mit rafd^er, wilber ffiBal^nftnngt^at 

0led^tfertigjl fiird^tBar feinen weifen <S^ln^. 

aSo finb bic Blut'gen ^gelfer beineg 3»orb5? 

^Parriciba. SBol^in bie Stad^egeijier fie gefu^rt; 

3(3^ fa^ fie feit ber Ungliitfgtl^at nid^t wieber. 
3:eIL Seigt bu, ba^ bid^ bie «^t i?erforgt,is jja^ jju 

©em Stcunb ijerBoten unb bem Seinb erlauBt?*^ 
^Jarriciba. Darum ijermeib' i^ atle offhe ©trafen, 
5ln feine »§utte wag' id^ anju^^oc^en. 
Ser 2Bufie fel^r' ic^ meine ©d^ritte §u ; 
STOein eigneg ©d^rerf ni^ irr' id^ burd^ bie 9Berge 

*■ — ~ — ■ ■ - — ■ — 

" Unmflnbigfett/ minority. unb bem geinb erlaubt that it is 
" baf bid) bie 'K6:)t oerfolgt/ forbidden to thy friend to sue- 
that the ban pursues thee ; that cour thee, and lawful for thine 
thou art proscribed. 2Cdj)t/ out- euexay \jo ^"^ •Oaafe*, 'Cafe ^N!ic(^^ 

" tap bu bem g'reunb oerboten decVar^i^^oTi ol c$v5iCL«wrj. 
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Uttb fa^xt ((^aubernb ijor mir felBjl ^urCitf, 

3eigt mir elrt S3a(]^ meln unglucffelig aBitb. 

D, njenn ti)x 2RitIeib fu^It unb 2^enf(3^Ii(^!eU — 

(Sdttt ooi; i^m meber.) 
Xdl (aBgcwenbet). ©tel^t auf! ©tcl^t auf! 
5^arriciba. 0lid^t, Bid il^ir mir bie «&anb gereici^t gur ^iVjt 
3:cIL ^ann iti^ cud^ l^clfen? JJann'g ein 2!Jenfd^ ber ©iinbe? 

5)0^ {le^et auf* 3Ba0 il^r and) Qx&^li^t^ 

Sitxiibt: if)x feib ein STOcnfd^, id^ Bin eS auti^. 

93om ileOl foOl fciner ungctrSjIct fd^eibcn; 

SBad id^ ^ermag, bad n^id ic^ tl^un. 

$arriciba (auff^)ringcnb unb feine «&anb mlt ^fitigfeit ergrei* 

fcnb). D,ZtU\ 
3l^r rettet meinc ®ecle ijor SSerjnjeiflung. 

X^ll ^a^t mcine 'ganb lod! ^^x miigt fort «&ier Bnnt 

3^r unentbetft nid^t BteiBen, !6nnt cntbetft 

9tuf ®^u^ nid^t rcd^ncn. 2Bo gcbcnft i^r l^in ? 

So l^offl i^r SbxV ju flnben? 
5)arriciba. Scifl i^'d? 9ld^! 

Xai ^s>xt, ttjad mir ®ott Ing ^gcrj giBt. 3^ mOft fort 

3n0 )i^anb 3talien, nod^ ©anct $eterd @tabt; 

Sort njcrft il^r eud^ bem 5^a))jl ju ffiigcn, Wd^tet 

3]§m eure ©d^ulb unb I5fct cure Seele.^^ 
fParriciba. Sirb er xtd^ nid^t bem 3flfid^er iiBerliefem? 
3!en. ffiad er eud^ tl^ut, bad nel^met an ^on ®ott. 
5^arriciba. SBie !omm' idi) in bad unBefannte Sanb? 

3d^ Bin bed Segd nid^t !unbig, wage nid^t 

QvL SBanberem bie ©d^ritte ju gefetten.^® 
Sell. Sen ffieg njitl id^ eud^ nennen, merfet njol^l ! 

3l^r jieigt l^inauf, bem Strom ber 9teu^ entgegen, 

S)ie tt?itbed Saufed ^on bem SBerge flCirjt — 
(Parriciba (erfd^ritft). @e^' l^ bie «eufl? ®ie flofi W 

meiner ^at. 

"' tdfet eute @eele/ save yo\« ^* vx^axv^itxtrc^XiNst^A^i*^ 
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Sell. 9lm 2l6gnmb gel^t ber 3Beg, unb ijWe Jlreuje 
SBejeic^nen iijn, erric^tet jum ®ebd(3^tnl|l 
Ser 3Banberer, bie ble Sairin' BegraBen. 

5^arrlciba. 3c^ ffirt^te nid^t bie ©d^recfen ber S'latur, 
aBenn i^ bed ^gerjenS n?ilbe Oualen jd^me.*® 

XHL SSor iebem JTreuje fattet ^in unb Bu^et^o 
SWit l^el^en Oleuet^tdnen eure @^ulb. 
Unb feib i^ glftcfli^ burd^ bie ©d^recfenSfhoge," 
@enbet ber SBerg ni(^t feine SBinbegujel^en 
9tuf eu(^ l^eraB ijon bem Beeiflen 3od^, 
©0 fommt il^r auf bie SBriitfe, njeld^e flduBet.'* 
SBenn fie nid^t einSric^t unter eurer ©d^utb, 
SBenn il^r f!e glucflic^ l^inter eud^ gelaffen, 
©0 tei^t ein fd^njarjeS ffelfentl^or*^ f!d^ auf, 
Xtin XaQ ijaV^ nod^ er^ellt, ba ge^t i^r butd^, 
©a fu^rt eud^ in ein l^eitred ^al ber ffreube.** 
S)od^ fd^nellen ©d^rittd mfipt il^r i^orCiBer eiten ; 
S^r bfirft nid^t weiten, n?o bie Ohil^e vodfjnt 

5^arriciba. DSfluboQ)^! afhibo))^! !5niglid^er Ot^n! 
©0 jie^t bein @n!el ein auf beineS JReid^ed SBoben! 

%tU. ©0 immer jieigenb fommt i^r auf bie «&5^en 
JDeS ®ott^arbt§, njo bie enj'gen ©een flnb,^^ 
S)ie ijon bed «&immeld ©tr5men felSfl fid^ futten, 
JDort ne^mt i^r 5lBfd^ieb ijon ber beutfd^en ©:be, 
Unb muntem Saufd pil^rt eud^ m anbrer ©trom*^ 
3n0 Mart's) Stalien Ij^inai, eud^ bad geloSte^^ — 

" ©enn id^ M ^^erjenS wilbe ** SS^albcrgrcubej theUrsem 

Cluaten Jd^me/ if only I subdue Valley. 

Uie wild pangs of my heart ^ auf bie «^5^en beg ®ottt)atbti/ 

*• bflfet/ do penance. WO tie em'gen @een finb/ to the 

*» bie @cf)re(fen8|lrafe/ the heights of the Gotthardt, where 

mountain-goige SchoUenen, be- the everlasting lakes are found. 

tween the village of Goschenen There are seven, high up in the 

and the Devil's Bridge. mountain. 

** bieSSrflcte/ wet^efldubet/ the ^ ein anbret @trom^ tK^TU 
dusty bridge; the Devil's Bridge, duo. 

rod^ gate; the VmevL(Kii;u hubq. 



148 Sll^elm SelL 

(SKan ^btt ben ^u^cci^en »on tielcn 3Crp55rnern gcWafen.) 

3c^ ]^5re ©timmen. iJort! 
«§ ebnj tg (eilt l^erein). So Bijl bu, Sett ? 

3)er 3Sater fommt ! d^ ndt)n in ftol^m 3^8 

3)le (Sibgenoffen atte. 
gjartlciba (ptt^m ftd^). ffiel^e mlr! 

3c^ barf nit^t njellen Be i ben ©luifll^en. 
Xdl ®tf), lieBeS SBeiB. ^rfrifd^e blefen 3^antt 

95elab' \S)xt reld^ mit ©aBen, bcnn fein SBeg 

3fl njeit, unb feine «§er6erg' flnbct er. 

(5lle ! ®le nal^n* 
^ebwig. SBerijleS? 

3:eII. fforf^eni^t! 

Unb ttjentt er gel^t, fo njenbe belne 3lugen, 

S)a^ fie ttid^t fel^en, weld^en SGBeg er wanbelt! 

^arriciba 9cf)t auf ben Sell ju mit einer rafd)en SSewegung 5 bi«f« 
aber bebeutet t^n mit ber ^anb unb Qe% ^enn beibe ju i9erf(i)iebenen 
@etten abgegangen/ oerdnbert ftd^ ber ^c^aupla^/ unb man flei^t in bet 

gefeten ©cene 

ben ganjen S^algrunb oor SeUd SBo^nung nebfl btn 'Ktif^bi^itif wel(^ 
i^n etnfd)lief em mit Sanbleuten befe|t/ wel(i)e ftd) 3U einem malerif(4oi 
©anjen grupptren.** 2Cnbere fommen fiber etnen ^o^)en @tcg/ ber fiber 
ben ®(^d)en ffi^rt/ gesogem SBalt^er ^firfl mit ben beiben ^nabeiu 
fO{etd)t^al unb @taufrad)er fommen oormdrtS/ anbere brdngen m^i 
vbie Sell i^eraugtritt/ empfangen i^n alle mit lautem groi^locfen. 

at n e. @S leBe XtU, ber @^^' unb ber ^netter ! 

Snbem ftd) bte S^orberften urn ben Sell brdngen unb t^n umarmen/ 

erfd)einen noci) SRuben^ unb S3ert^a/ jjener bie Sanbleute/ biefe bie 

.^ebtoig umarmenb. ^Dte ^uftE oom ^erge beglettet biefe fhtmm^ 

©cene. SBenn fte geenbigt/ Uitt S3ert^a in W ^ittt M SSoK^. 

SBertl^a. Sanbleute! ^bgenoffen! 0lel^mt mi(f} ouf 
3n euern SBunb, bie erfle ©liicflid^e, 

. ^ wetd^e ftd) $u einem maUr\\3iitxi (Saxviiixi ^sc^x^'s^o^^xk, ^sscnssB%^ 

picturesque group. 
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2)ie ®c^u| gefunben in bcr JJreil^eit fianb. 

3n eure to^fre «§anb leg' id^ mein Sled^t; 

SBotlt il^r alg eure SBurgerln mld^ fd^u^en? 
Sanbleute. Dag njotten njlr mlt ®ut unb SBlut. 
SBertl^a. ffio^lan! 

So reic^' id^ biefem Sfingtlng meine Sled^te, 

2)ie frele ©d^weijerln bent freien SKann! 
8luben§. Unb firel erfldr' tc^ atte meine ^JTned^te. 

(Snbem bte so^uftf oon neuem rafd) einf&ttt/ f&Ut ber S^or()an9.) 
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•— Dictionary of Derivations, or Introduction to Etymcdoey, fbp 2b. 

Graham's English Synonyms, Classified and Explained, fop , «b. 

Whately's English SynonymB, fop 8s. 

Smart's Walker's Pronoundng Dictionary, Svo. 12s. 

— Walker's Dictionary £pitomiBCd,16mo « — %^«^« 

London ; LONGMANS, ORE&ll . rnaeL C». ^*NKrBOt^« ^««^ « 



General Lists of Sohool-Books 



Maunder's Treaanry of Knowledge and Library of BefiBrence, fcp lOsJd. 
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Colenso's Arithmetic designed for the use of Schools, iSmo. 4a.tfli 

Key to Colenso's Arithmetic for Schools, by the Bev. J. Httntsb, ILA., Ifemo. 5a. 
Colenso's Shilling Arithmetic for Elementary Schools, 18mo. Is. ; with Answers. Is. 6d. 

— Arithmetic for National, Adult, and Commerdal Sdiools. 
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Books, on Fine Paper, price 6s. per doeen to Teachers. 
The Complete Ciphering-Book, being the Nine Complete Arithmetioel Copf<- 

Books bound in One Volume. Price 6s. 6d. doth, or in S Parts, 28. 6d. ««i* . 
M*Leod's Manual of Arithmetic, containing 1,750 Questions for Class Instmo* 

tion, 18mo. 94, 

Moffittt's Mental Arithmetic, with Key. 12mo .*!!!!!!! ls.td. 

M'Leod's Mental Arithmetic, Pabt I. Whole Numbers; Pabt . Fraotiona, Mdh la. 

— Solutions of Questions in Arithmetic by First Principles, 8vo. Ik id. 

— Extended Multiplication and Pence Tables, 18mo. * * * ' u. 

Ti&«lf«/rX2i« Table-Book, compiled by a Teadhftt perdom lOd. 
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Johnston's Civil Service Arithmetic, 12mo Ss. 6d. Key 4b. 

Tate's First Principles of Arithmetic, 12mo la. W . 

— Companion to his First Principles of Arithmetic, ISmo 88.6d. 

— System of Mental Arithmetic, 8vo !>• 

Hall's Treatise on DifTerential and Integral Calculus, poet 8vo 8b. 8d. 

Fix's MisceUaneoua Examples in Arithmetio, 12mo 2B.6d. 

Davis's Complete Book of Arithmetical Example?, 18mo Is. 4d. Key 2b, 

— Book of Arithmetical Examples and Key, together Sb* 

— Arithmetical Examplea. Partl.lSmo. 8d.K«Tl8. 

— Arithmetical Examples. Part II. 18mo 8d. Key Is. 

— Junior Arithmetic, l2mo. •d* 

— Memory Work of Arithmetic, 12mo 4d. 

— Grade Arithmetic, S Parts, 2d. each, sewed ; cloth each 4d. 

Pabt I. Stimdards 1, 2, 8, and containing ifiOO Examples in the Fonr Simple RqIm. 

Pabt U. Standards 4 and 6, and containing 3,000 Examples in t&e Four Compound Rules. 
Part III. Standard 6, and containing IfiOO Examples in Bills of Parcels, Proportion, and 

Practice. 
Davis's Complete Grade Arithmetio, 8 Farts in One 6d. 

— HaU!^enny Arithmetical Cards, Ten Packets each 9d. 

Stevens and Hole's Arithmetical Examination Cards, in Eight Sets, each Set 

consisting of Twenty-Four Cards. Price Is. per Set. 



A. Simple Addition and Subtraction 

B. Simple Multiplication and Dirision. 

C. Compound Rules (Money). 

D. Compound Rules (Weights and Measures) 



E. Practice and Bills of Parcels. 

F. Vulgar and Decimal Fractions. 
O . Simple and Compound Proportion. 
H. Interest, Stocks, and Miscellaneous Problems. 

Ib bister's High School Edition of the First Book of Arithmetic of the Irish 

National Board, 12mo. Is. or with Answers lB.6d. 

C alder's Familiar Exidaoation of Arithmetic. Bevised Edition, 12mo. 4s. 6d. 
or with Answers, 5s. 6d.; the Answers separately Is., the Questions in 
Fart n. separately > > Is* 

Liddell's Arithmetic for Schools, 18mo. Is. cloth; or in Two Parts, Sixpence 
each. The Answers separately, price Threepence. 

Harris's Exerdsee in Arithmetic and Mensuration, crown 8vo. 2s. 6d.. with 

Answers, 88.; the Answers separately 9d. 

Book-keeping, 

labiBter's Book-keeidng by Single and Double Entry, 18mo M. 

— Set of Eifl^t Account Books to the above each 6d. 

Hunter's i^erciseain Book-keeping by Double Entry. 12mo. l8.6d. 

— Examination-Questions in Book-keeping by Double Entry, 12mo 2b. 6d. 

— Examination-Questions, &c. as above, separate firom the Ajuwers. ... la. 

-^ Ruled Paper for Forms of Account Books, 5 sorts per quire, la. 6d. 

Mensuration/ 

Hunter's Elementa of Men8urati<»i,18mo , 9d. Key 9d. 

Boucher's Mensuration, Plane and Solid. 12mo 81b. 

Nesblt's Treatise on Practical Mensuration, 12mo 6a. Key Sb. 

Algebra, 

Colenso's Algebra, for National and Adult Schools, ISmo Is. 6d. Key 2a. 8d. 

— Algebra, for the use of Schools, Pabx I. ISmo 4s. 6d. Key 5a« 

Hunter's Es^axpinatioo-Questiona on ColeuBo'a Mfi^Gsn^ "S kvt\. "SSs&i^ '^'^^^ 

ColenBo'B JSHementa of Algebra, for the use ot Sf^ocAa,^ kviW.'SStxsv^.^. ^"^^ '^ 
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Colenso's Examples and Equation Papers in Algebra, with the Answers, 12mo. 28.6d. 

— Elements of Algebra, for Teachers and University Students, 8vo. 
128.6d. Key,12mo 7s.6d. 

Tate's Algebra made Easy, 12mo Ss. Key 8s, 6d. 

Reynolds's Elementary Algebra for Beginners, 18mo.9d. Answers, Sd. FullEoy Is* 

Hall's Elements of Algebra, fcp 5s. 

Thomson's Elementary Treatise on Algebra, 12mo 6s. Key 48.6d. 

Wood's Elements of Algebra, by Lmid, 8vo 12s. 6d. 

Lund's Companion to Wood's Algebra, postSvo 7s.6d. 

— Key to Wood's Algebra, for Masters and Tutors, post 8vo. 78.6d. 

'- BhortandEasy Course of Algebra, crown 8vo ..28.6d. K«y 28.6d. 

Geometry and Trigonometry, 

Potts's Endid, University Edition, Svo lOs. 

— — Intermediate Edition, Books I. to IV. Ss. Books I. to III. 

28. 6d. Books L II. Is. 6d. Book I. Is. 

— Enunciations of Euclid, 12mo 6d. 

— Euclid's Elements, School Edition, 12mo 4s.6d. 

Tate's Practical Geometry, with 261 Woodcuts, ISmo Is. 

— Gteometry, Mensuration, Trigonometry, &c. 12mo. S8.6d. 

Davis's Elements of Plane Geometry, fop Is. 

Isbister's School Euclid, the First Four Books, 12mo SB.6d. 

— College Euclid, Books I. to VI. and Parts of XI. and XIL ISmo.. . . . te. 6d. 

Tate's First Three Books of Euclid, 12mo lB.6d. ISmOb M. 

Colenso's Elements of Euclid, ISmo 4s. 6d.or with Key to the EzoraiMS €s.6d. 

— Geometrical Exercises and Key Si.U. 

— Geometrical Exerdses, separately, ISmo , li. 

— Trigonometry, l2mo , Partl.8s.6d. Eeyai.6d. 

— — 12mo PartII.2s.6d. Key 6fl. 

Hunter's Plane Trigonometry, for B^inners, 18mo Is. Kej 9d. 

Hymers's Plane and Spherical Trigonometry, 8vo 8B.6d. 

— Differential Equations and Calculus, Svo. Us. 

Johnstone's Elementary Treatise on Logarithms, 12mo 2s. 6d. 

Hunter's Treatise on Logarithms, 18mo Is. Key 9d. 

Jeans's Plane and Spherical Trigonometry, 12mo. 7s. 6d. or in Two Parts, eadi 4s. 

— Problems in Astronomy, &c. or Key to the above, 12mo. 68. 

Ixind Surveyings, Drawing, and Fractical Maikenuiiies, 

Nesbit's Practical Land Surveying, Svo 12s. 

Tate's Drawing-Book for Little Boys and Girls, 4to. U.6d. 

Binns's Orthographic Projection and Isometrical Drawing, 18mo Is. 

— Geometrical Drawing, Part I., crown Svo 4b. 

— — — Part II. crown Svo, with plate 6b. 

— — — complete in 1 vol 98. 6d. 

Barnard's Drawing fi'om Nature, imp. Svo. 25s.; or royal Svo. in 8 Parts. . cadi 7b. 6d. 
Cape's Course of Mathematics, vol. 2, Svo 16b. 

— Mathematical Tables, royal Svo 10b. 6d. 

Winter's Mathematical Exerdses, post Svo 68. 6d. 

— Elementary Geometrical Drawing, Part I. post. Svo Ss.6d. 

— — — Part II. post. Svo 6b. 6d. 

Kimber's Mathematical Course for the University of London, Svo. 10s. 6d. Key Ss. 6d. 

Mnater'BEaBy Introduction to Conic Sections, ISmo Ss. 6d. Key Sb* 

ifisAnon'tf Treatise on Conic Sections, Svo ISs. 

Wii^ejr'B Examples in Pure and Mixed MaiOiemfiiidcA, T«s\wdL,%sQ 5M&. 

-SCuizl/ton's Elements of Qaatemiona, Svo 
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Vocal Music, 

The stepping-stone to Masio, 18mo Ib. 

Maofiirren's Lectures on Harmony, with Specimens and Examples, 8yo. 10s. 6cl. 

Tilleard's Sacred Mosic, for Schools, &0. super-royal Svow l8.6d. 

— Secular Music, on the same plan, snper-royal 8to. l8.6d. 

Two Collections of Sacred and Seciilar Music in 1 vol. 5b. 

— People's Chant Book, for the use of Congregations, &c. 18mo. 8d. 

— Patriotic Part-Songs for Schools and Choral Classes, post 8vo Is. 

Works hy John Hullah, "Professor of Vocal Music in Kin^s 
College, and in Queen's College, London*. 

Wilhem's Manual of Singing. Parts I. and II. 2s. 6d . ; or together 5s. 

Ezerdses and Figures contained in Parts I. and II. of Wilhem's Manual, Books 

I. and n eadi 8d. 

Large Sheets, containing the Figures in Part I. of Wilhem's Manual. Nob. 1 

toSinaParcel 6e. 

— — containing the Exercises in Part I. of Wilhem's Manual. Nos. 9 

to 40, in Four Parcels of Eight Nos. each per Parcel, 6e. 

Large Sheets, the Figures in Part II. Nos. 41 to 52 in a Parcel 9b. 

Hullah's Rudiments of Musical Grammar 8s. 

— Grammar of Musical Harmony, royal 8vo 8s« 

Exareises to Grammar of Musiod Harmony Is. 

Hullah's Short Treatise on the St^Te 2s. 

Qrammar of Counterpoint. Part I. super-royal 8vo 2b. 6d. 

Hullah's Infont School Songs 6d. 

Si^ool Songs for 2 and 3 Voices. 2Book8,8vo each 6d. 

HttUah's Exerdses for the Cultivation of the Voice. For Soprano or Tenor.. 2s. 6d. 

HuUah's Exerdses for the Cultivation of the Voice. For Contralto or. Bass 2s. 6d. 

Hullah's Lectures ou the History of Modern Music. First Course, post 8vo. 

6s. 6d. Second Course, the Transition Period, with 26 specimens, 8vo 16s. 

Hullah's Sacred Music for Family Use. Music folio 21b. 

HuUah's Part Music, Secular, being for Soprano, Alto, Tenor, and Bass. New 

Edition, with pianoforte accompaniments. 2 vols, imperial 8vo 14s. 

FoUHcal and Historical Geography, 

Bmtory's Mary's Geography, 18mo. Ss. 6d Questionsls. 

Lupton's Geography for Schools and Candidates preparing [Nearly ready. 

Outlines of Ge<%raphy, by George Hogarth, ISmo lOd. 

The SteppingwStone to Geography, 18mo Is. 

Hughes's Child's First Book of Geography, 18mo 9d. 

— Geography of the British Empire, for beginners, 18mo 9d. 

— General Geography, for beginners, 18mo 9d. 

QueBtions on Hughes's General Geography, for beginners, 18mo 9d. 

Descriptive Geography, being Vol. V. of the ' Instructor,' 18mo. 2s. 

Hufi^es's Manual of Geography, with Six coloured maps, fcp 7s. 6d. 

Or in Two Parts:— I. Europe, Ss. 6d. ; II. Asia, Africa, America, Australasia, 

and Polynesia, 4s. 

Hughes's Manual of British Geography, fcp 2s. 

Sullivan's Oe(^rniphy Generalised, fcp 2s. 

— Introduction to Ancient and Modem Geography, 18mo Is. 

Hughes's Geography for Elementary Schools, 18mo. is. 

Goldsmith's Grammar of General Geograp^ » X^ .^.^A^ ^^ ^2^« 
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Dowling's Introduction to Goldsmith's Geography, ISmo 9d. 

— Qnestions on the Maps 9d. Kej 9d. 

Haunder'a Treasury of Geography, fcp 10B.6d. 

Butler's Andemt and Modem Geography, iK»t 8vo 7s.6d. 

— Sketdi of Modem Geo^aphy, post 8vo la. 

— Sketch of Andeut Geograpl^t postSvo 4a. 

Camiingham'sAhridgmentofButler*8 Geography, fcp ts. 

M*Leod'8€teography of Palestine or the Holy Land, ISmo U.6d. 

— Life and Travels of St. Paul, 12mo. 2a. 

Keith Johnston's Gazetteer revised to July 1807, 8vo Sis 6d . 

Physical and Mathematical Geography, 

ICarcet'a Conversations on Land and Water, fcp 5s. 6d. 

Maury's Physical Ge(^rraphy for Schools and Gtoneral Readers, fcp ts. 6d. 

Hughes's Outlines of Physical Geography, 12mo.! 8s.6d. Questions Cd. 

Keith's Treatise on the Use of the Globes, improved by Taylor, Le Mesurier, 
and Middleton, 12mo 68.6d. Key Sa.tt. 

/School Atlases and Maps. 

Butler's Atlas of Modem Geography, royal 8vo. or royal 4to l(lB.6d. 

— JuniorModemAUas, comprising 12 Maps, royal 8vo Iii6d« 

— Atlasof Ancient Geography, royal 8vo Us. 

— Junior Ancient Atlas, oomprishig 12 Maps, royal 8vo 4fl.6d. 

— > Qcmeral Atlas, Modem and Ancient, royal 4to ...ttk 

— Geographical Copy-Books, Ancient and Modem. 4s. each CoUeotion. or 

the T wo together 78. 6d . 

U*Leod*8 complete Middle-Class Atlas, of 29 Maps, 4to 58. 

— Hand-Atlas of General Geography, ISmo Ss. Sd. 

— Physical Atlas of Great Britain and Ireland, 4to 78.M. 

— Class Atlas of Scripture G^eography, royal 8vo 7b. 

Brewer's Atlas of History and Geography, royal 8vo Ua. 

Hughes's School Atlas of Bible Lands, fcp. la.6d. 

Geology and Mineralogy, ^ 

Haughton' s Manual of Geology, fcp 78. 6d. 

Phillips's Guide to Geology, with Plates and Diagrams, fop 46. 

— Treatise on Geology, with Vignettes and Woodcuts, 2 vols, fop 78. 

Afilohn's Manual of the Metalloids, with 88 Woodcuts, fop 7B.6d. 

Natural History and Botany. „ '.li'^i 

The Stepping-Stone to Natural History, 18mo tB.6d. 

Or, in Two Parts- 1. MammcOiat Is. II. Birds, BeptUe$, and Ftkke»t la. 

Owen's Natural History for Beginners, 18mo is. 

Or in Two Parts, price 9d. each. 

Tate's Natural History ofFamiliar Things, ISmo.. Is. 

Mauuder's Treasury of Natural History, fcp Ito. 

Greene's Manual of Corals and Sea Jellies {CaBlenterata\ fcp 5b. 

— Manual of Sponges and AnimalculsB (Protozoa), fcp 28. 

The Elements of Botany for Families and Schools, fcp 2?. 6d. 

Lindley and Moore's Treasury of Botany, 2 Parts, fcp 20b. 

Leeaona an the Univene, &c., being Vol. III. of the ' Instractor,' ISmo. is. 

SwaiBBoa'B ifodito and Instincts of Animala, tcp aB.<d. 
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ChemUtrif, 

Miller's Elements of Chemittry, Svols.Svo. Ms. 

Part I.— Chemic al Physics, Foarth Editioa, Ito. 

Part II.— Inorganic Chemistry. Third Edition, 21s. 

Fwrt Ill.-Organic Chemistry. Third Edition, 24b. 

Tate^s Outlines of Experimental Chemistry, 18mo 9d. 

Odling's Manual of Chemistry, Part 1. 8vo 9s. 

— Course of Practical Chemistry, for Medical Students, crown 8yo. .... 7s. 6d. 

Natural Philosophy. 

Ganot's Physics, translated by Prof. E. Atkinson, post 8vo 15s. 

Amotfs Elements of Physics or Natural Philosophy, 870 2is, 

MaroetTs Conversations on Natural PhUoaophy, Cop lOs. 6d. 

Tate's Little Philosopher, CkemUtry, Meehanie$, and Ph»$iei, 18mo 8s. 6d. 

— Light and Heat, for the use of beginners. 18mo 9d. 

— Hydrostatics, Hydraulics, and Pneumatics, ISmo 9d. 

— Electricity, explained for the use of beginners, ISmo. 9d. 

— Magnetism, Voltaic Electricity, and Electro-Dynamics, 18mo M, 

DofwnSng's Practical Hydraulics for Students in Engineering, 8vo 8s. 

Mechanics and Mechanism. 

Tate's Exercises on Mechanics and Natural Philosophy, 12mo 2s. K«y Ss. 6d. 

— Mechanics and the Steam-Engine, for beginners, ISmo. 9d. 

— ElementsofMechanism, with many Diagrams, 12mo 8s.6d. 

Ooodeve's Elements of Mechanism, with 217 Figures on Wood, post 8to 66. 6d. 

Kater and Lardner's Treatise on Mechanics, fcp 8s.6d. 

Twisden's Introduction to Practical Mechanics, crown 8vo. lOs. 6d. 

Engineering and Science. 

Lowndes's Engineer's Handbook, Second Edition, post 8vo 5s. 

Bourne's Treatise on the Steam Engine, 4to 428. 

— Catechism of the Steam Engine, fcp 6s. 

— Handbook ofthe Steam Engine, fcp 9s. 

Main and Brown's Marine Steam Engine, 8vo 12h. 6d . 

— — Indicator and Dynamometer, 8vo 4s.6d. 

— — Questions on the Steam Engine, 8vo 5s.6d. 

Fairbaim's Useful Information for Engineers. First, Second, and Third Series. 

with many Plates and Woodcuts, 8 vols, crown 8vo each 10s. 6d. 

~ Treatise on Mills and Millwork, 2 vols. 8vo S2s. 

Moeeley's Meclumical Principles of Engineering and Architecture, 8vo 24s. 

Popular Astronomy and Navigation. 

The Stepplng-Stone to Astronomy, 18mo Is. 

Tate's Antronomy and the Use of the Globes, for beginners, 18mo 9d. 

Herschel's Treatise on Astronomy, fcp. ... . 8s. 6d. 

-< Oatliues of Astronomy, Eighth Edition, 8vo 18b. 

Rules and FormuliB in Navigation, for the use of the Cadete of Training Ship 

irorc««<«r, Erith; Four Pages, on Cardboard, 8vo W.^ 
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Erers's Navigation and Great Circle Sailing, 18mo Is. 

Merrifleld and Erers's Navigation and Nautical Astronomy llfectrlp ready. 

Young's Nacdioal Dictionary, Second Edition,8vo 18b. I 

Prootor'a Twelve Maps of the Stars, royallAto ^.. .. 7^ | 

Plate I. ) g^^ /SixNortbeniUapi ; rfi Plate III. l 0.„^ / Six Northem Maps 
PUte II. / I Six Soathem Mapsjj^ Plate lY. i * iSix Southern Maps; 



Oontaiaing the Stan, their Names, Letters, Containiot; th^ 8taj9.aii4 ICUkj-Way only, on | 

&e., the ConiteCation-Fignrea, &c.] Meridiaiu, I a black batikgnmad. 

Declination-Parallela, ftc. | 

Proctor's Handbook of the Stars, square fop. 8vo Ss. 

— Constellation-Seasons. 13 quarto Plates ^fitu 

— Sun-Tle«rsoftheEarth, in U coloured Plates 6a.1 

— Two Charts ofthe Solar System each 6d. 

— Chart ofthe Zodiac, coloured Is*. 

— Chartof Mars, with 18 Views of the Planet Is. 

Jeana's Handbook for the Stars, royal 8vo 48.<d. 

— Navigation and Nautical Astronomy. 12nu> 9i. 

Or in Two Pjlbts, I. Theoretical, Ss.; II. Practical, Ss. 
Boyd's Manual for Naval Cadets, Third Edition, post 8vo Us.6d« 

Animal Phpiohgy and the Preservaiion of Healih, 

The Stepping-stone to Animal and Vegetable Physiology, 18mo v . 1*» "* 

House I Live In; Structure and Fanotions ofthe Human Body, 18mo. 8k 6d. 

Bray's Physiology for Schools li. 

— Diagrams for Class Teaching perpair 6s.6d. 

Howard's Oymnasts and Oymnastics, crown 8vo 10s. 6d. 

Marshall's Outlines of Physiology, Human and Comparative, 2 vols. or. Svo.. .8Bk 

Domestic Economif- and (General Knowledge* 

stamps Queations on Generalities, 2nd Series, each 2s. Keys . . . '. , . J^eaob 4su 

Lessons on Houses, &c. being Vol. II. of the ' Instructor,' 18mo Ss. 

Instructions in Household Matters for Girls leaving School fcp l8.Cd. 

The Stepplng-Stone to Knowledge, 18mo Is. 

Second Series of the Steppi ng-Stone to General Knowledge, 18mo la. 

Chronology. 

Book of the Calendar, being Vol. IV. ofthe 'Instructor,' 18mo. %u 

Gonybeare's School Chronology, or Great Dates of History, square 12mo. U. 

Woodward's Chronological and IHstorical Encyclopeedia [Jiwf rradir* 

Slater's iSEmttfnfia C%ronoIo0^<B, the Original Work, 12mo Sa.8d. 

— — — improved by M. Sewell, 12mo 8b.U. 

Mythology and Antiquities, 

Cox's Manual of Mythology, in Question and Answer, fcp Ss. 

— Tales from Greek Mythology, New Edition, revised, square 18mo ai.6d. 

— Tales ofthe Gods and Heroes, with 6 Illustrations, fcp. 5a. 

— Tales of Thebes and Argos, fcp 4s.6d. 

Dyer's History of the City of Rome, with 2 Maps, 8vo. 15s. 

Becker's OaUue : Roman Scenes ofthe Time of Augustus, post Svo. 7a. 6d. 

— Charideti Illustrations of the Private Life of tiie Andent Chwka, 

post Svo T8.6d. 

Bloh's Illustrated DiotionaTy of Roman and Greek Antiquities, post Svo^ IM, 6d. 
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Biograjphy, 

61619*8 Book of Biof^raphy.lSmo 9d. 

The Stepping-stone to Biography, 18mo Is. 

Maonder's Biographical Treasury, re- written by W.L.B. Gates, Ifcp 108.6d« 

Gates's Dictionary of General Biography, 8vo 21s. 

British History, 

Gonn and Tamer's Hiatory of England {flTearly ttaO/y, 

Tamer's Analysis of English and French History, fcp 28.6d* 

Outlines of the History of England, 18mo If. 

The Stepping-stone to English History, 18mo.I< • !>• 

Lupton's English History, Second Edition, revised, crown 8vo 78.6d. 

Gleig's School History of England, abridged. 12mo 6b. 

— First Book of History— England, 18mo. 28. or 2] parts each 9d. 

•— British Colonies, or Second Book of History, ISmo f... 9d. 

— British India, or Third Book of History, 18mo 9d. 

Littlewood's Esseutiids of English History, fcp 88. 

Bartle's Synopsis of English History, ttevised Edition, fcp Ss. 6d. 

Scott's (Sir Walter) History of Scotland, 2 vols, fcp ^. 

General "History, 

Stafford's Compendinm of Universal History, fcp ,,,. te. 

Elements of Modem History, being Vol. YU. of the *Instnictor,'18mo... 28. 

Elements of Ancient History, being Vol. VI. of the ■ Instructor,* 18mo 28. 

Tales, &c. from History, being Vol. I. of the ' Instractor,' 18mo 28. 

Keightley*s Outlines of History, fk'om the Earliest Period, fcp S8.6d. 

Outlines of the History of France, Third Edition, 18mo ;. Is.Sd. 

The Stepping-stone to French History, 18mo Is, 

Crowe's History of France, to the Accession of Napoleon m. 5 Vols. 8vo. 

Haunder*s Historical Treasury, with Index, fop 10b. 

MangnaU's Histoodcal and Miscellaneous Questions, 12mo 48.6d. 

Comer's Questions on the History of the Nations of Europe not comprehended 

in ManffncUPs QueBiions, Revised Edition, 12mo 58. 

Turner's Analysis of the History of Germany, fcp. 8s.6d. 

Milrshmati's Histoiy of India, to close of Ld. D^housie'sAdmiidstratilon, S v.228.6d. 

SeweU's Ancient History ofEgypt, Assyria, and Babylonia, fcp. ,88. 

Outlines of Grecian History, 18mo -Is. 

The Stepping-stone to Grecian History,18mo Is. 

Browne's History of Ancient Greece, for beginners, 18mo 9d. 

Sew^'s First History of Greece, fcp. Ss. 6d. 

Schmitz's History of Andent Greece, Sixth Edition, fcp 7s. 6d. 

Cox's Histories of Ancient Greece and Ancient Home, drawn from Original 

Authorities, and designed chiefly for the use of Colleges [/« preparation. 

Cox's Tale of the Great Persian War,-flrom SerodottUt fcp 7b. 6d. 

Taylor's Student's Manual of Ancient History, crown 8vo. 78. 6d. 

— Student's Manual of Modem ESstory, crown Svo. 78. Sd. 

Turner's Analysis of the History of Greece, fcp 28. 

Thirlwall's History of Ancient Greece, 8 vols, fcp 28s. 

Mtlller's Literature of Ancient Greece, trans, by Lewis & Donaldson, 3 v. 8vo. 968. 

SeweU's Child's First History of Rome, fop .' 28. 6d. 

Farkhursf 8 Questions on Sewell's ChUd's Hist History of Borne ^a>. 

Outlines of Ancient Roman History, ISmo ,^^ 

TiidStoppiDg^Stone to Andent BomBXLH\fltorr«')%Qvo 
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Tamer's Analysis of Andent Roman History, fop 2s. 

Browne's History of Ancient Rome, for beginners, 18mo 9d. 

Merivale's History of tlie Romans under the Empire, 8 vols, post 8vo 488. 

— Fall of the ROTEwn RepnbUo, ^mo 78.6d. 

Scripture History and Beligious Works. 



Combes and Hines* Scripture Facts, Chronologically Arranged, 18mo. Is. id., j 

or in Two Parts, [Old Testament Facts and New]* M* each. > 

The Stepping-stone to Bible Knowledge, 18mo Is. | 

Oatlines of Sacred History. 16mo 88.6d. > 

CHeig's Sacred History, or Fourth Book of History, 18mo. 8a. (nr 2 Parts each. . 9d. ! 

Yalpy's Latin Epitome of Sacred History, 18mo 2b. | 

Zomlin's Bible Narrative Chronolo«icaIly Arranged, 12mo Ba. ' 

SUieotf s Critical and Grammatical Commentary on St. Paul's Epiatlea, Svo. | 

Revised Editions t—Oalatians, 8s. 6d.; Bphesians, 8s. dd.; The Pastoral 
Epistles, 10s. 6d.; PhUippians, Coloesians, and Philemon, 10s. 6d. ; Thea- 
salonians, 7s. 6d. 

Conybeare and Howson's Life and Epistles of St. Paul, 2 vols, crown 8vo lis. 

Potts's Palsy's Evidences and Bora Paulina, 8vo 10B.6d. 

Browne's Exposition of the Thirty-Nine Articles, 8vo Iflk 

Gk»le's Bxan^nation Questions on the above, fcp. Ss. 6d. 

Ayre's Treasury of Bible Knowledge, fcp 10B.6d. 

Riddle's Manual of Scripture History, fcp 4a, 

— Oatlines of Scripture History, fcp 2B.6d. 

Home's Introduction to the Scriptures, 4 vols. 8vo TSa. Od. 

— Compendioos Introduction to the Bible, post 8vo. 9i. 

Kaliseh's Commentaxy on the Old Testament ; with a New Translation. VoL 

I. Genesis, 8vo. 188. or adapted for the General Reader, 12s. VoL H. 

EKodus, 16s. or adapted for the General Reader,* 128. VoL IIL Part I. 

Leviticus to Chapter X. 15s. or adapted for the General Reader, 88. 

Davidson's Introduction to the New Testament, 2 vols. 8vo. [A tt« prm, 

Hamphry*sCommentaryonthe Acts of the Apostles. 8vo 5a. 

Cook's Acts of the Apostles, with a Commentary, &o. 8vo. UB.td. 

Introductory Lessons on Christian Evidences, 18mo. Od. 

Sewell'B Night Lessons flrom Scripture, Simo. Ik 

— Self>Ezamination before Confirmation, 82mo l8.0d. 

— Readings for a Month Preparatory to Confirmation, fcp 48. 

<— > Preparation frar the Holy Communion, 82mo. Ik 

-> ReftdingsforEveryDayinLent, from Jeremy Taylor, fop 58. 

Sydenham's Church Catechism Explained, 12mo 4d. 

Bertie's Exposition of the Church CatedilBm,12mo ls.0d. 

Mental and Moral Philosophy, ' 

Lewes's History of Philosophy from Thalcs to Comte, 2 voLs, 8vo SOb. ' 

Whately'8 Lessons on Reasoning, fcp 18.01 

Mill's System of Logic, Ratlodnative and Inductive, 2 vols. 8vo. Sa. 

Stebbing's Analysis of Mill's System of Logic, 12mo. aB.Od. 

Thomson's Outline of the Necessary Laws of Thought, post 8vo. 5a. Od. 

Bacon's Essays, with Annotations by Archbishop Whately, 8vo. 10B.0d. 

Markby's Bacon's Advancement of Learning, fcp Sa. 

o' — Essays, witlvReferences and Notes, fcp l8.6d. 

TfAate^r'' £70inent8 of Logic, 8vo. IDs. Od. crown %vo *>>0d. 

— £l0ment8ofBhetoric,8vo.lOB.6d. cacowii%^o 4B.0d. 

-Hain'tflUietorio and English CompoBU.\on,0Kowii%^o ^ 
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Morell'a Handbook of Logic, for Schools and Teachers, fcp 2i. 

— Introduction to Mental Philosophy, 8vo ■. 12s. 

Fichte's^ Contributions to Mental Philosophy, by Morell, fcp Ss. 

Moiell's Elements of Psychology, Parti. postSvo 7>.6d. 

Civil Law and Political Science, 

Maroet's Willy's Holidays, or Conversations on Different Kinds of Govern- 
ments, 18mo Ss, 

Sandars's Institates of Justinian, 8vo Ifis. 

Twlss's Law of Nations. Part I. In Peace, Svo. 12b, Part IL In War, 8vo.I8b. 

Principles of Teaching, ^e, 

Sewell's Prindples of Education, 2 vols. fop. 128. 6d. 

J ohnston's Ladies' College and School Examiner, fcp Is. 6d. Key 28. 6d. 

Robinson's Manual of Method and Oi^^anisation, fcp 8s. 6d. 

GUI's Text*Book of School Education, Method, and Management, tap 8s. 

Sullivan's Papers on Education and School-Keeping, 12mo 28. 

Potts's Liber Cantabrigiensis, Part I. fcp 48. 6d, 

— Account of Cambridge Scholarships and Exhibitions, fcp Is. 6d. 

Lake's Book of Oral Otject Lessons on Common Things, 18mo. Is. 6d, 

Combes and Hines' Improved School Registers : comprising Class Registers 

for Forty or Sixty Names, either for Nine or Twelve Weeks, both in 4to. 
and folio, price 2s. each ; a Register of Admissions and Withdrawals, in 
folio, price 68. ; a Rei^ster of School Fees, in folio, price 28. ; the Teadier's 
Examination Schedule Book, in folio, price 5s. ; and the Teacher's Log 
Book, or Diary of School Work, in ito. price 8s. : in all. Eight R^iisters. 

The Greek Language, 

Farrar's Brief Greek Syntax and Accidence, 12mo. 48. 6d. 

— Greek Grammar Rules for Harrow School, 12mo l8.6d. 

Kennedy's Greek Grammar, Sixth Edition, 12mo 48.6d. 

— Greek Verse Materials, or Palestra Mnsamm, I2mo SB.6d« 

Miller's Elementary Greek Syntax, post Svo 48. 

Collis's Pontes Classioi, No. II. Greek, 12mo 88.6d. 

— Praxis Graca, in Three Parts, 12mo Il8.6d. 

PiAT I. Etymology, 12mo 28. 6d. | Past II. Syntax, 12mo. 68. 

Past III. Greek Accentuation, Exercises, and Examination Papers, 12mo.. ... Ss. 

ColUs's Greek Verse-Book : Praxis lambica, 12mo 4s. 6d. 

Walford's I^ogressive Exerdses In Greek Iambic Verse, 12mo 2s. 6d. 

Donaldson's New Cratylns, Third Edition, Svo. SOs. 

Edwards's First Greek Reader, with English Notes, fop 4s. 

WiUdns's Manual of Greek Prose Composition, crown Svo 7s. 6d. Key 2s. 6d. 

— Exercises in Greek Proee Composition, crown Svo 4s. 6d. Key 28. 6d. 

— -Progressive Greek Ddectn8,12mo 4s. Key28.6d. 

Minor's Elementary Praixis of Greek Composition, 12mo. 2s. 6d. 

Wilklns's Progressive Gredc Anthology, 12mo Ss. 

Valpy'8 Greek Delectus, improved l^ J. T. White, D.D. 12mo. 48. Key 28. 6d. 

Hall's Principal Roots of the Greek Tongue, 12mo. 58. 

Tonga's Lai^r English-Greek Lexioon, 4to 2l8. 

— English-Greek Lexioon, alnridged for Sdiools, square 12mo Ss. 6d. 

Liddell and Scott's Larger Greek-English Lexicon, crown 4to Sis. 6d. 

— — -- Greek-EngUsh Lexioon, abridged for Schools, square ISma, 1«..«A^ 
Webster and Wilkinson's Greek Testament., N»Vai"^Tv^^3^'&<iy»^'t^^>^•'^^- * «**;tl 

Yd. I. the Oofpels and Acts. Ma. \ Vo\.ll.ti»lfeftSft>i^sA«D^^'«k k:S!F«fi«y»^^**^ 
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Bloomfleld's CioUege and School Greek Testament, fcp 70. 6d. 

Wilkinfi's Scrlptores Attid, Excerpts, with Bnglish Notes, crown 8vo. 7s. M. 

— Olynthiacs of Demosthenes, with English Notes, crown 8vo. 48. 6d. 

Zeller's Socrates and the Socratic Schools, translated by the Rev. 0. J. ReieheU 
— Aristotle and the Elder Peripatetics, translated by J. A. Symonds, H Jk. 

Grant's Ethics of Aristotle, with Essays and Notes, 2 vols. 8vo 288. 

Congreve's Politics of Aristotle, with English Notes, 8vo IBs. 

Anthon's Homer's Iliad, Books I. to III. edited by the Kev. Dr. ]I^Iar. ISmo.. . 4fl. 6d« 

Pindar's Odes, &c., revised and explained by Donaldson, 8vo 16i. 

Major's Alcestis, Hecuba, Medea, Orestes, and Phoenissffi of Euripides, with 

Enf^ish Notes, post 8vo.S4s.; the Plays separately eaeh fit. 

Sophoclis TragoedisB Superstltes, recensuit Gulielmas Linwood, M.A. 8vo ito. 

Eight Comedies of Aristophanes, translated by L. H. Badd, M.A. 8vo ist. 

Sophocles, (Ediput Bex, CEdipva Coloneus, and Antiffone» edited by Dr. Brasee, 
68. each. (PAt;oc^e«, edited by Barge8,:5B. Jjax and Eleetra, edited bj 

Bev. P.Valpy eaeh 5i. 

Excerpta ex Herodoto, with English Notes, by J. B. Mi^or, D.D. fcp 4a.td. 

Isbister's Xenophon's Anabasis, Books I. to III. witii Notes, 12mo S».U, 

White's Xenophon's Expedition of Cyrus, with English Notes, 12mo v*«.- 7s. id. 

Sheppard and Evans's Notes on Thucydides, crown 8vo 8s. 

Hiclde's Xenophon's Menoorabilia of Socrates, post 8vo 8s. 6d. 

Parry's Beges et Heroes, from Herodotus, with Notes, crown 8vo ta. 8d. 

The Latin Language, 

The Public School Latin Primer, 12mo t8.M. 

Subiidia Primaria, Steps to Latin. By the same Editor. Part I. (the First 

Course), ?s. 6d*. and Part U. ^he Second, Third, and Fourth Courses) .... 88.6d. 
Kennedy's Child's Latin Primer, New Edition, adapted to the Public SeJkool 

Latin Primer, 
White's First Latin Parsing-Book, 12mo 28. 

— First Latin Exercise-Book, 12mo...v •. 2s.ed. K«]r2s.6d. 

Collis's Pr curie Latina Primaria, 12mo 2i.6d, 

Wilktns's Progressive Latin Delectus, 12mo Ss. 

•— Easy Latin Prose Exercises H» Janua ry. 

White's Junior Scholar's Latin-EnG;lish DiofeUmary, square Ibao 7sjfd. 

— Latin-English Dictionary (Intermediate Size), Medium 8vo. Us. 

White and Riddle's Large Latin-English Dictionary, royal 8vo. 428 . 

White's School English-Latin Dictionary f.^fnUeipreea, 

Riddle's Complete Latin-English and English* Latin Dictionary, 8vo. 2U. 

Sfinaratelv J The EngUsh-Latin Dictionary. 78. 
oeparawiy ^ ^^ Latin-English Dictionary, ISs. 

— Young Scholar's Lat.-Eug and Eng.-Lat. Dtetionary, square Umo. ^ Us. 6d. 

R«mftrftfi»lv / The Latin-English Dictionary. 6s. 
DeparaHjiy \xhe English-Latin Dictionary, Bs. 
Kddle and Arnold's English-Latin Lexicon, 8vo. 21s. 

— " — Abridged by Ebden, square post 8vo. 7s.6d« 

Kennedy's Elementary Latin Grammar, 12mo ..« Si«M. 

— First Latin Beading-Book, or Trinodnium Latiunm, 12mo. .Jto. 

— Second Latin Beading-Book, (Mr PalflSS^raLatina, Una te. 

— Latin Prose Materials, or PalsBstra Still Latin! , « 

— Curriculum Stili Latini, or Examples in Latin Prose S^ii 

Collis's Chief Tenses of the Latin and Greek Irregular Verbs, tabularly ar- 

ranged,8vo eaohOoUeotion la. 

Turner and Sheppord's Aids to Classical Study 

Moody's New Eton Latin Grammar, 12mo Ia»€d. 

CkdHM'BPonteBClaaMUALMiM, Sixth Sditionu 12mo ». SB,6d. 
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Ck>lli8'B Pnuds Latina, Two Farts, ISmo. , 5>.6d. 

Part I. for Beginners 2s.6cL I Part II. for Advanced Stadents . . Ss. 

Hall's Principal BootjS and Derivatives of the LMin Language, ISmo is. 6d. 

Donaldson's Yarronianus, or Introduction to Philological Study, of Latin, 8vo. 168. 

Minor's Latin Exercises for King's College School, fcp Ss. 6d. 

•— Passages from the Spectator, for Translation into Latin, 12mo Ss. 6d. 

Walfcnrd's Progressive Exercises in Latin Prose, 12mo. 2s. 6d. 

Bradley's Latin Prose Exercises, 12mo Ss. 6d. Key 58. 

— Lower Form Latin Exercises \JiuA ready, 

— Continuous Lessons in Latin Prose, 12mo 58. Eey5s.6d. 

Wilkins's Manusl of Latin Prose Composition, crown 8vo 5s. 6d. Key 2s. 6d. 

~ Latin Prose Exercises, crown 8vo 48.6d. Key 5s. | 

Edwards's Pn^essive.Exercises in Latin Lyrics, 12mo Ss. 

Wilkins's Notes for Latin Lyrics (in use in Harrow, &c.) 12mo 48. 6d. 

— Latin Anthdlogy, for the Junior Classes, 12mo 48. 6d. 

Valpy's Latin Delectus, improved by T, White, D.D. 12mo 2s. 6d. 

White's Progressive Latin Reader, a Sequel to the above,12mo 8s. 6d. 

Yonge'8 Latin Oradus, post 8 vo. 9s., or with Appendix 128. 

Rapier's Introduction to Composition of Latin Verse 12mo 8s. 6d. Key 28. 6d. 

Walford'a Progressive Exercises in Latin Elegiac Verse, ISmo. . . 28. 6d. Key 58. 

— -^ — Second Series, 12mo 28. 6d. 

— Card of Latin Prosody Is. 

Yonge'8 Odea and Epodes of Horace, 12mo. : 48.6d« 

— Sadras and Episties of Horace, 12mo Se. 

— Library Edition of the Works of Horace, 8vo 21s. 

Girdlestone and Osborne's Horace, 12mo 78. 6d. 

Conington's iBneid of Virgil, translated into English Verse, crown 8vo 9s. 

Kenny's Virgil's iEneid, Books I. II. IIL and V. 18mo. each Book Is. 

Anthon'siEneidofVirgil, Edited by Dr. Major, fop 5s. 

Pycroft'8 Virgil, with English Notes, 12mo. 7s. 6d. without Notes Ss. 6d. 

Bradley's Troy Taken, the Second Book of Virgil's ^neid, fcp. 28. 6d. 

Panys Origines RomanfB, fi:om Livy, with English Notes, crown 8vo 4s. 

White's Oermania and AgTio(da of Tacitus, 12mo. 48.6d. 

Paonry'a CiceronisEpistolarum Delectus, post 8vo 08. 

White't Cicero's CatoIDiJor and LGBlius,12mo S8.6d. 

Bradley'aConielias Nepos, improved by J. T. White, D.D. 12mo Ss. 6d. 

— Seleetions from Ovid's Metamorphoses, improved by J. T. White, 

D.D. 12mo 4s. fid. 

— Select Fables of Pheedrus. improved by J. T. White, D.D. 12mo. .... 2a. 6d. 

— Eutropius, improved by J. T. White, D.D. 12mo 28. 6d. 

Isbister's Caesar's Commentaries, Books I.— VII. 12mo. 48. or with Reading 

Lessons 4s. 6d. 

— Csesar's Commentaries, Books I.— V., 12mo Ss. 6d. 

— First Book of Cesar's Gallic War, 12mo Is. 6d. 

Kenny's Csesar's Commentaries, Book I. ISmo. Is. Books II. and III Is. 



The French Langtta^e. j 



The Stepplng-Stone to French Pronnndation, 18mo Is. 

Stidvenard's Rules and Exercises on the French Language. Part I {Nearly ready 

Albitds* How to Speak French, Eighth Edition, fcp 5s. 6d. 

— ' Instantaneous French Exercises. New Edition, fcp 28. Key 2s. 

VentouUlac's Frendi Poetry, with English Notes, 18mo 8s. 

Contanseau's Practical Dictionary of the French and English Languats^^xyij^ 

8vo , ,.?^s(«i*ftk.« 

Part I. Frenoh-EngUsb, te. 6d. "PwV.ll.'BinigliVsfi^'-^^iwStv.^'e^^ft* 
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Contanseaa's Pocket Dictionary of the French and English Languages, square 

18mo 86.6d. 

— Premidres Lectures, ISmo 26.6d. 

— First Step in French, 12mo 28.6d. 

— French Grammar, ISmo 6s. 

Key tolthe Exercises in Contansean's * First Step ' and 'French Orammar,' 12mo. Ss . 
Contanseau's Guide to French Translation, 12mo 8s. 6d. Key 88.6d. 

— Prosateurs et Podtes Fran^ais, 12mo fiB.6d. 

— Precis de la Litt^rature Fran^idse, 12mo. Ba. 

— Abrdg^ deTHistoirede France, 12mo 6s.6d. 

Sewell's Ckmtes Faciles, firom Modem French Writers, crown 8vo 88. 6d. 

— ExtraitsChoisisdesAutenrsModemes, crown 8vo Ss. 

— Contes et Critiques Fran^ais, crown 8vo i . Ss. 

Stidvenard's Lectures Fran^aises from'Modem Authors, IZmo. te. 6d. 

De Poix-Tyrel's Litemational Grammar of English and French, fcp 8s. 6d. 

Germany Italian^ and Hebrew^ 

Bladkley and FriedlAnder's Practical German and English and English-Oermao 

Dictionary, post 8vo 78. 6d. 

Fisoher-Fisehart's Elementary German Gramm ar, fcp. Ss. 6d. 

Oppen's German Classics, a New Annotated Edition containing Hiatorieal 
Introductions, Critica^Notices, &e., by E. A. Oppen. of Hailey bury College. 

[InpreparaUon. 

Wintser's First German Book for Beginners, fcp 88.6d. 

Prendergaijt's llastery Series : French , 12mo. Is. 6d. 

— Mastery Series : Gtermau l8.6d. 

•— Mastery Series : Hebrew Is. 6d. 

— Handbook to the Hebrew Series Is. 

Kalisch's Hebrew Grammar, with Exercises. Part 1. 8vo 12s. 6d. Key fia. 

— - - PartlLSvo : M8.6d. 

De Poix-Tyral's Grammar of Household Words, English, German, Fraooh. 

and Italian, oblong, 12mo 108.6d. 

— — _ _ German and English, ISmo. 4b. 6d. 
Bemays' German Gnunmar, fcp S8.6d. 

— German Exercises, fcp 8s.8d. 

— German Reader, fcp 58. 

Jusfs German Beading Book, 12mo 8s.6d. 

Hindustani and Sanskrit, 

Mailer's (Max) First Book of the Hitopadesa. Royal 8vo. 7s. 6d. or Sanskrit 

Text only 8s. 6d. 

— Second. Third, and Fourth Books of the Hitopadesa. Boyal 8vo. 

7s.6d. Sanskrit Text only 88.6d. 

— Sanskrit Gnunmar for Beginners, in Devangari and BcNDian 
Letters throughout. Boyal 8vo ISa. 

Benfey's Sanskrit-English Dictionary, the Sanskrit Words printed both in the 

Original Devaupui and in Roman Letters, 8vo 58s. 6d. 



I 

' j^ Tbe School- Books, Atlases, Maps, &c. comprised in these General 
/ Lists, are more /ally described, under the present classification, in Messrs. 
'' LoNOMAKs and Co.'s Catalogue of Sc/iool-BooTu, \\A.\!^.%ft,^\ikhmay be bad 

grratis or will be forwarded free of posU^e on. wp^WciiVvni, ^ 
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